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e Foryourown safety and correct
operation of the appliance, please
read this manual carefully before
installation and use. Always keep
these instructions together with the
appliance evenifitis sold or
transferred to third parties. Users must
fully know the operation and safety
features of the appliance.

e Theelectrical connections have to be
done by specialized technician.

e The manufacturerwill not be held
liable forany damages resulting from
incorrect orimproperinstallation.

e Checkthatthe mains powersupply
correspondstothe oneindicated on
the rating plate on the product.

o WARNING: Before installing the
appliance, remove the protective
films (if present).

e Donottouchtheapplianceifyour
hands or body are wet.

e Ensurethatthe deviceis notexposed
to atmospheric agents (rain, sun).

e Keepthe packagingawayfrom
childrenand animals.

e Donotuseadapters, multiple sockets
or extension cables to connect the
device.

Do not stand on the appliance, as this
may damage it.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they
have been given supervision or
instruction concerning use of the
appliancein asafe way and
understand the hazards involved.
Thisapplianceis notintended for use
by persons (including children) with
reduced physical, Sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision orinstruction
concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.
Children should be supervised to
ensure thatthey do not play with the
appliance.

Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without
supervision.

Connectthe plug to asocket
complying with current regulation,
located inanaccessible place.



Means for disconnection must be
incorporated in the fixed wiring in
accordance with the wiring rules.

If the supply cord isdamaged, it must
be replaced by the manufacturer orits
service agent or similarly qualified
personsinorderto avoid a hazard.
For Class | appliances, check that the
domestic power supply guarantees
adequate earthing.

Do not flambé (Fire hazard).

WARNING: Failure toinstall the
screws or fixing devicein
accordance with these
instructions may resultin electrical
hazards.

Use only screws and small partsin
support of the appliance.

Ensure thatthe deviceisinstalledina
way that allows to disconnectitfrom
the power supply, with a contact
opening distance (3mm) that ensures
complete disconnectionin category lll
overvoltage conditions.

Do notlook directly at the light through
optical devices (binoculars,
magnifying glasses...).

CAUTION: the appliance and its
accessible parts may become hot
during the use with cooking
appliances.

The minimum safety distance between
the cooker top and the lowest part of
the range hood is 650 mm (some
models may be installed at lower
height; please check the paragraph
relating to working dimensions and
installation).

Ifthe instructions for installation for the
gas hob specify a greater distance, this
hasto be takeninto account.
Connectthe extractorto the exhaust
flue through a pipe of minimum
diameter120 mm. The route of the flue
must be as shortas possible.

Withregards to the technical and
safety measures to be adopted for
fume discharging itisimportant to
closely follow the regulations provided
by the local authorities.

There shall be adequate ventilation of
theroom when this appliance is used at
the same time as appliances burning
gas or other fuels (not applicable to
appliances that only discharge the air
backintothe room),in orderto prevent
the backflow of exhaust gas.

Clean the appliance and the filters and
replace them after the specified time
period (Fire hazard). See paragraph
Cleaning and Maintenance.
Regulations concerning the discharge
of air have to be fulfilled.

e Theairmustnotbedischargedintoa

flue thatis used for exhausting fumes
from appliances burning gas or other
fuels (notapplicable to appliances that
only discharge the air backinto the
room).

e Whenthe cooking appliance and

appliances supplied with energy other
than electricity are simultaneously in
operation, the negative pressureinthe
room must not exceed 4 Pa (4 x10-5
bar), to prevent fumes being sucked
backinto the room by the cooking
appliance.

Range hoods and other cooking fume
extractors may adversely affectthe
safe operation of appliances burning
gas or other fuel (including those in
otherrooms)due to back flow of
combustion gases. These gases can
potentially resultin carbon monoxide
poisoning. After installation of arange
hood or other cooking fume extractor,
the operation of flued gas appliances
should be tested by acompetent
personto ensure that back flow of
combustion gases does notoccur.

hi¢

The symbol == onthe productoronits
packaging indicates that the product



must not be disposed of with the
normal domestic waste. The product
must be disposed of at a specialist re-
cycling centre for electrical and
electronic components. By making
sure that this productis disposed of
properly, you will help prevent possible
negative consequences for the

USE

environment and for health that might
result fromitsimproper disposal. For
more detailed information on how to
re-cycle this product, please contact
your local municipal offices, local
waste disposal service orthe shopin
which the product was purchased.

e Theextractorhoodhasbeen designed
exclusively fordomestic use to eliminate
kitchen smells.

¢ Neverusethehoodforpurposes otherthan
forwhichithas been designed.

e Neverleave high naked flamesunderthe
hood whenitisinoperation.

Adjust the flame intensity to direct it onto
the bottom of the pan only, making sure that
itdoes notengulfthe sides.

Deep fat fryers must be continuously
monitored during use: overheated oil can
burstinto flames.

CLEANING AND MAINTENANCE

e Theactivated carbonfilteris neither
washable norregenerable and must be
replaced approximately every 4 months of
operation or more frequently in case of very
intense use (W).

=

W

e Thegreasefilters must be cleaned every 2
months of operation or more frequently in
case of very intense use and can be washed
inadishwasher (2).

e Cleanthehoodusingadampclothanda
neutral liquid detergent.

e Forexternalandinternal cleaning of the
hood avoid alcoholic or silicone products.

If the product or one of its parts is made of
stainless steel, use specific non-abrasive
products for cleaning and follow the lines of the
satin finish during cleaning.



CONTROLS
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A B C D E

Key Key press Function LED
A Short Turns the motor on/off at the first speed. Fixed
Short Turns the hood off at any speed. -
Short Turns the motor on at the second speed. LEDs A+B are on.
All LEDs flash twice:
B L When all the loads are off (Motor+Light): Activates/ alarm activated.
ong Deacti he Activated Carbon Filters al
eactivates the Activated Carbon Filters alarm. All LEDs flash once:
alarm deactivated.
Short Turns the motor on at the third speed. LEDs A+C are on.
C Lon When all the loads are off (Motor+Light): The Filter All LEDs flash 3
9 saturation alarm is reset. times.
Turns the motor on/off at the Intensive speed. LED D flashes,
Short This speed is timed for 6 minutes. At the end of this time, the  indicating the
system automatically returns to the previously selected activation of the
speed. function.
D Signals the saturated Metal Grease Filters alarm and the
- need to wash them. The alarm is activated after 100 hours of LEDs B + D flash
effective hood operation.
Signals the Activated Charcoal Odour Filter saturation
- alarm. The alarm is activated after 200 hours of effective LEDs A + D flash
hood operation.
Switches the lights on/off at maximum intensity, passing )
Short through medium intensity. Fixed
E Switches the shelf accessory lights on/off at maximum
Long intensity passing through medium intensity. Up to 2 shelf

accessories can be managed.

LIGHTING

e Pleasecontactthe Service Departmentto
changeit("Please contact the service
departmentto purchaseit").



INHALT

SICHERHEITSINFORMATIONEN .....ccoconnvvvivnnn. 7

GEBRAUCH

REINIGUNG UND WARTUNG ... 9

STEUERBEFEHLE
BELEUCHTUNG

SICHERHEITSINFORMATIONEN

Firdie eigene Sicherheitund die
korrekte Funktion des Gerats diese
Betriebsanleitung bitte sorgfaltig
durchlesen, bevor esinstalliertundin
Betrieb genommen wird. Die
Bedienungsanleitung stets
zusammen mit dem Gerat verwahren,
auchwenn es an Dritte weitergeben
oder Uibertragen wird. Benutzer
missen die Betriebs- und
Sicherheitsfunktionen des Gerats
vollstandig beherrschen.

Die Kabel miissen von einem
zustandigen Fachmann
angeschlossen werden.

Der Hersteller haftet nicht fiir etwaige
Schaden, die durch die fehlerhafte
Installation oder falschen Gebrauch
entstehen kdonnten.

Sicherstellen, dass die Netzspannung
deraufdem Typenschildim Innern
des Produkts angegebenen
Spannung entspricht.
WARNHINWEIS: Vor der Installation
des Gerats die Schutzfolie entfernen
(falls vorhanden).

Das Gerat nicht mit nassen Handen
oder Korperteilen berihren.

Das Gerat darf keinen
Witterungseinflissen (Regen, Sonne)
ausgesetzt werden.

Verpackungen auf3erhalb der
Reichweite von Kindernund
Haustieren aufbewahren.

Keine Adapter, Mehrfachsteckdosen
oder Verlangerungskabel verwenden,
um das GeratanzuschlieBen.
Nichtauf das Gerat stellen, daes
beschadigt werden kdnnte.

Dieses GeratkannvonKindernab 8
Jahrenund von Personen mit
eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder ohne Erfahrungund
Kenntnisse verwendet werden, sofern
sie beider sicheren Verwendung des
Gerats beaufsichtigt oder
unterwiesen werden und die damit
verbundenen Risiken verstehen.
Dieses Geratist nicht flr Leute
(einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder ohne Erfahrung und
Kenntnisse gedacht, es seidenn, sie
werden beaufsichtigt oder haben von
einer fiirihre Sicherheit
verantwortlichen Person



Anweisungen zur Verwendung des
Geréats erhalten.

Kinder missen beaufsichtigt werden,
damit sichergestellt wird, dass sie
nichtam Gerat spielen.

Die Reinigung und Wartung des Gerats
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeflihrt werden.

Den Steckerin eine den einschlagigen
Vorschriften entsprechende
zugangliche Steckdose stecken.

Die Vorrichtungen Trennen vom
Stromnetz missen gemaB den
einschlagigen Vorschriftenin die feste
Verkabelungintegriert sein.

Wenn das Netzkabel beschadigtist,
muss es vom Hersteller oder seinem
Kundendienst oder von jemandem mit
ahnlichen Qualifikationen ersetzt
werden, um Gefahren zu vermeiden.
Bei GeratenderKlasse Il muss
sichergestelltwerden, dass die
Stromversorgung im Haushalteine
ordnungsgemafe Erdung
gewabhrleistet.

Keine offenen Flammen verwenden
(Brandgefahr).

WARNHINWEIS: Die mangelnde

Verwendung von Schrauben und
Befestigungselementen geman

dervorliegenden Anleitung kann
zu Stromschlaggefahr fiihren.

Verwenden Sie nur Schrauben und
Kleinteile, die fiir die Befestigung des
Gerats geeignet sind.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat so
installiertist, dass esvonder
Stromversorgung getrennt werden
kann, wobeider
Kontaktoffnungsabstand (3 mm) bei
Uberspannung, eine vollstandige
Trennung der Kategoriellll
gewahrleisten muss.

Nicht direkt mit optischen
Instrumenten (Fernglas, Lupe, usw.)in
das Lichtschauen.

ACHTUNG: Die zuganglichen Teile
konnen wahrend des Gebrauchs
der Kochgerate sehr hei3 werden.

Der Sicherheitsabstand zwischen dem
Kochfeld und der Dunstabzugshaube
betragt mindestens 650 mm (einige
Modelle kbnnenin einer geringeren
Hohe installiert werden; siehe
Abschnitt Arbeits- und EinbaumaBe).
Wennin derInstallationsanleitung des
Gaskochfelds ein groBerer Abstand als
deroben genannte angegebenist,
muss dies berlicksichtigt werden.
SchlieBen Sie den Abzug tiber ein Rohr
mit einem Mindestdurchmesser von
120 mm an den Rauchabzug an. Der
Rauchabzug sollte so kurz wie mdglich
sein.

Was die technischen und
sicherheitstechnischen MaBnahmen
furden Rauchabzug anbelangt, soist
es wichtig, dass Sie sich streng an die
vonden Ortlichen Behorden
erlassenen Vorschriften halten.

Wenn dieses Gerat gleichzeitig mit
Geraten betrieben wird, die mit Gas
oder anderen Brennstoffen betrieben
werden (gilt nicht fir Gerate, die die
Luft nurinden Raum abgeben), muss
der Raum ausreichend beliiftet sein,
um einen Riickstau der Abgase zu
vermeiden.

Reinigen Sie das Geratund ersetzen
Sie die Filter nach derangegebenen
Zeit (Brandgefahr). Siehe Absatz
Wartung und Reinigung.

Die Abluftvorschriften miissen
eingehalten werden.

Die Luftdarf nichtin einen Rauchabzug
abgeleitet werden, der flir die
Abgasfiihrung von Gasgeraten oder
anderen Brennstoffen verwendet wird
(gilt nicht flr Gerate, die die Luft nurin
den Raum abgeben).

Wenn das Kochgerat und Geréate, die
mit einer anderen Energiequelle als
Strom betrieben werden, gleichzeitig



in Betrieb sind, darf der Unterdruckim
Raum 4 Pa (4 x10-5 bar) nicht
Uberschreiten, um zu verhindern, dass
Rauchgase aus dem Kochgeratinden
Raum gesaugtwerden.
Dunstabzugshauben und andere
Abzugsanlagen flir Kochdampfe
konnen aufgrund des Riickstroms der
Verbrennungsgase den sicheren
Betrieb von Gasgeraten oder Geraten,
die mitanderen Brennstoffen
betrieben werden (auchinanderen
Raumen), beeintrachtigen. Diese Gase
konnen zu einer
Kohlenmonoxidvergiftung fiihren.
Nach der Installation einer
Dunstabzugshaube oder eines
Kochfeldabzugs sollte die Funktion
von Gasgeraten von einem Fachmann
Uberpriift werden, um sicherzustellen,
dass kein Rlickstrom von
Verbrennungsgasen auftritt.

GEBRAUCH

Das Symbol gauf dem Produkt oder

der Verpackung weist darauf hin, dass
das Produkt nichtim Hausmdll
entsorgtwerden darf. Das zu
entsorgende Produkt muss einer
geeigneten Sammelstelle fiirdas
Recycling von elektrischen und
elektronischen Bauteilen zugefiihrt
werden. Mit der vorschriftsmaBigen
Entsorgung des Produkts tragt der
Benutzer dazu bei, schadliche
Auswirkungen auf Umweltund
Gesundheit aufgrund der nicht
angemessenen Entsorgung zu
vermeiden. Nahere Informationen zum
Recycling dieses Produkts erhalten Sie
beider Stadtverwaltung, dem ortlichen
Abfallentsorgungsdienst oder dem
Geschaft, indem das Produkt gekauft
wurde.

Die Dunstabzugshaube ist ausschlieBlich
flrden Hausgebrauch zur Beseitigung von
GerlicheninderKiiche bestimmt.
Verwenden Sie die Dunstabzugshaube
niemals flirandere Zwecke als die, fur die
sie konzipiert wurde.

Lassen Sie niemals hohe Flammen unter der
Dunstabzugshaube, wenn diese in Betrieb
ist.

Stellen Sie die Intensitat der Flamme so ein,
dasssie nuraufdenBodendes
KochgefaBes gerichtetist und sich nichtum
die Seiten wickelt.

Fritteusen missen wéahrend des Betriebs
standig kontrolliert werden: Uberhitztes Ol
konnte sich entziinden.

REINIGUNG UND WARTUNG

Der Aktivkohlefilterist weder waschbar
nochregenerierbar. Ermussalle 4
Betriebsmonate oder beiintensivem
Gebrauch (W) auch 6fter ausgetauscht
werden.

Fettfilter sollten alle 2 Betriebsmonate oder
beistarker Beanspruchung haufiger

gereinigt werdenund kdnneninder
Geschirrspiilmaschine (Z) gereinigt werden.

Reinigen Sie die Dunstabzugshaube mit
einem feuchten Tuch und einem neutralen
fliissigen Reinigungsmittel.

Vermeiden Sie fir die Reinigung der AuBen-
und Innenseite der Haube alkoholische oder
silikonhaltige Produkte.



Wenn das Produkt oder eines seiner Teile aus Produkte und folgen Sie beider Reinigung den
rostfreiem Stahl besteht, verwenden Sie zur Linien der Satinierung.
Reinigung spezielle, nicht scheuernde

STEUERBEFEHLE

G 2 3 = e

A B c D E

Taste Tastendruck Funktion Led
Schaltet den Motor auf die erste Geschwindigkeitsstufe ein/
Kurz aus Dauerleuchten
A .
Kurz Schaltet die Dunstabzugshaube bei jeder Geschwindigkeit
aus.
Kurz Schaltet den Motor auf die zweite Leistungsstufe. Die LEDs A+B
leuchten.
Alle Leds blinken 2
Mal:
B Wenn alle Verbraucher ausgeschaltet sind (Motor+Licht): Alarm aktiviert.
Lang Aktiviert/Deaktiviert die Alarmmeldungen der .
Aktivkohlenfilter. Alle Leds blinken1
Mal:
Alarm deaktiviert.
Kurz Schaltet den Motor auf die dritte Leistungsstufe. Die LEDs A+C
c leuchten.
Lan Wenn alle Verbraucher ausgeschaltet sind (Motor+Licht): Alle Leds blinken 3
9 Man setzt den Sattigungsalarm der Filter zuriick. Mal.
Schaltet den Motor bei intensiver Geschwindigkeit ein/aus. ) .
) o . ) . Die LED D blinkt, um
Kurz Die Geschwindigkeit ist auf 6 Minuten eingestellt. Sobald die  gje Aktivierung der
Zeit abgelaufen ist, kehrt das System automatisch auf die Funktion anzuzeigen.
vorher gewahlte Geschwindigkeitsstufe zurlck.
Alarmmeldung, dass die Metallfettfilter gesattigt sind und
D B gewaschen werden miissen. Die Alarmmeldung wird nach Die LEDs B+ D
100 effektiven Betriebsstunden der Dunstabzugshaube blinken
generiert.
Signalisiert den Sattigungsalarm des Aktivkohle- .
- Geruchsfilters. Die Alarmmeldung wird nach 200 effektiven Elliillzgr?s A+D
Betriebsstunden der Dunstabzugshaube generiert.
Schaltet das Licht bei maximaler bis mittlerer Intensitat ein/
Kurz aus Dauerleuchten
E Schaltet die Regalbeleuchtung mit maximaler bis mittlerer
Lang Intensitat ein/aus. Es konnen bis zu 2 Regalzubehorteile

bedient werden.

BELEUCHTUNG

e Wenden Siesichflirden Austauschanden
technischen Kundendienst ("Wenden Sie
sich flirden Kaufan dentechnischen
Kundendienst").

10
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CONSIGNES DE SECURITE

e Rangerlesemballages hors de portée

e Pourlasécurité personnelle etpourle

fonctionnement correctde I'appareil,
nous vous prions de lire attentivement
ce manuel avantl'installation et la
mise en marche. Gardez toujours ces
instructions avec l'appareil, méme en
casde cessionoudetransfertades
tiers. Les utilisateurs doivent connaitre
pleinementle fonctionnement et les
caractéristiques de sécurité de
I'appareil.

La connexion des cables doit étre
effectuée paruntechnicien
compétent.

Le fabricant ne pourra étre tenu
responsable desdommages
découlantd'une mauvaise installation
oud'un mauvais usage.

Controéler que I'alimentation secteur
correspond acelleindiquéesurla
plaque signalétique al'intérieur du
produit.

AVERTISSEMENT : Avant d'installer
I'appareil, retirer les films de
protection (si présents).

Ne pastoucherl'appareil avec les
mains ou des parties du corps
mouillées.

Ne jamais exposer l'appareil aux
agents atmosphériques (pluie, soleil).

des enfants et des animaux
domestiques.

Ne jamais utiliser d’adaptateurs, de
multiprises ou de rallonges pour
raccorder l'appareil.

Ne pas se tenir debout sur I'appareil,
sous risque de I'endommager.
Cetappareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus et par
des personnes ayantdes capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou sans expérience et
connaissances a condition qu'ils
soient surveillés ou instruits surune
utilisation sGre de l'appareil et qu'ils
comprennentlesrisques encourus.
Cetappareil n’est pas destiné a étre
utilisé par des personnes (enfants
compris) ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou manquant d‘expérience
etde connaissances, amoins qu'elles
ne soient surveillées ou qu’'elles
n‘aient recu desinstructions sur
I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur
sécurité.

Surveillez les enfants, en vérifiant
qu'ils ne jouent pas avec 'appareil.



Le nettoyage etl’'entretien prévus pour
étre effectués parl'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

Branchezla fiche a une prise conforme
auxnormes envigueuretdansune
position accessible.

Les dispositifs destinés ala
déconnexion doivent étre intégrés
dansle cablage fixe, conformément
auxnormesen lamatiere.

Sile cable d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par
le fabricant, par son agentde service
ou pardes personnes ayantune
qualification similaire afin d'éviter tout
danger.

Pour les appareils de Classe |, contrbler
que l'alimentation électrique du
domicile garantitune mise alaterre
correcte.

Ne pas utiliser de flammes nues
(dangerd'incendie).

AVERTISSEMENT : Le défaut
d'installation desvisoudes
dispositifs de fixation
conformément a ces instructions
peut entrainer unrisque de chocs
électriques.

Uniguement utiliserdes visetdes
petites pieces adaptées pour fixer
l'appareil.

S'assurer que le dispositif est installé
de maniére a pouvoir étre déconnecté
del'alimentation électrique, avec une
distance d'ouverture des contacts (3
mm) qui garantisse une déconnexion
compléete dans des conditions de
surtension de catégoriellll.
N’observez pas directement avec des
instruments optiques (jumelles,
lentilles grossissantes...).

ATTENTION: : les parties
accessibles peuvent devenirtres
chaudes pendantl'utilisation des
appareils de cuisson.

Ladistance minimale de sécurité entre
le plan de cuisson et la hotte aspirante
estde 650 mm (certains modéles
peuvent étre installés a une hauteur
inférieure ; voir la section sur les
dimensions de travail et sur
I'installation).

Silesinstructions d'installation du plan
de cuisson a gaz spécifientune
distance supérieure a celle indiquée
ci-dessus, il faut en tenircompte.
Raccorder |'extracteur au conduitde
fumée atravers untube d'undiamétre
minimal de 120 mm. Le parcours du
conduit de fumée doit étre le plus court
possible.

Ence quiconcerne les mesures
techniques et de sécurité a prendre
pour I'évacuation des fumées, il est
important de suivre strictementles
réglementations établies parles
autoritéslocales.

Lorsque cet appareil est utilisé en
méme temps que des appareils qui
brilentdugazoud’autres
combustibles (ne s'applique pas aux
appareils qui évacuent uniquement
I'air dans la pieéce), la piece doit étre
correctement ventilée pour éviterle
reflux des gaz d’échappement.
Nettoyer|'appareil et remplacerles
filtres apres la période de temps
spécifiée (danger d’incendie). Voirle
paragraphe Nettoyage et entretien.
Lesréglementationsrelatives a
|'évacuation de |'air doivent étre
respectées.

L'air ne doit pas étre expulsé dansun
conduit utilisé pour I'évacuation des
fumées d'appareils a gazou autres
combustibles (ne s'applique pas aux
appareils quin‘expulsent que de l'air
danslapiece).

Lorsque I'appareil de cuisson et des
appareils alimentés par une énergie
autre que del'électricité fonctionnent
enméme temps, la pression négative
dansla piece ne doit pas dépasserles



4 Pa (4 x10-5bar), pour éviter que des
fumées ne soientaspiréesdansla
piéce parl'appareil de cuisson.

Les hottes e cuisine et les autres
systemes d’'extraction des fuméesde
cuisson peuvent avoirunimpact
négatif surle fonctionnement sir des
appareils électroménagers a gaz ou
autres combustibles (y compris ceux
présents dans d'autres piéces)en
raisondurefluxdes gazde
combustion. Ces gaz peuvent
potentiellement provoquer une
intoxication au monoxyde de carbone.
Apres l'installation d'une hotte
aspirante ou d’un extracteur de fumées
de cuisson, le fonctionnement des
appareils a gazfluide devrait étre testé
par un expert pour garantirqu’aucun
reflux de gazde combustion ne se
produit.

UTILISATION

e Lesymbole g sur le produit ou sur son
emballage indique que le produit ne
peut pas étre éliminé comme un
déchetdomestique normal. Le produit
aéliminerdoit étre déposé auprésd’un
centre de collecte pour le recyclage
des composants électriques et
électroniques. Vérifiez que cet appareil
a été éliminé correctement, vous
participerez ainsi a prévenirles
conséqguences potentiellement
négatives pour lI'environnement et
pour lasanté pouvantdécoulerd’une
d’éliminationinappropriée. Pour des
informations plus détaillées surle
recyclage de ce produit, contactezla
Municipalité, le service local
d’éliminationdes déchetsoule
magasin ou le produit a été acheté.

La hotte aspirante est concue
exclusivement pour un usage domestique
afind'éliminerles odeursdelacuisine.

Ne jamais utiliser la hotte a d'autres fins que
celles pourlesquelles elle a été congue.

Ne laissez jamais de flammes vives sousla
hotte lorsque celle-ciesten
fonctionnement.

o Réglerlintensité delaflamme de manierea
cequ'elle soitdirigée exclusivementversle
fond durécipientde cuisson, enveillantace
qu'elle n'enveloppe pasles parois.

o Lesfriteusesdoivent étre constamment
surveillées durantI'utilisation : I'huile
surchauffée pourrait prendre feu.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Lefiltre acharbon actif ne peut pas étre lavé
nirégénéré etil doit étre remplacé apres
environ 4 mois de fonctionnement ou plus
fréquemmenten casd'utilisation tres
intense (W).

=

w

Lesfiltres a graisse doivent étre nettoyés
tousles 2 mois de fonctionnement ou plus
frequemmenten casd'utilisation intensive
et peuvent étre lavés au lave-vaisselle (Z).

o Nettoyerlahotteal'aide d'un chiffon
humide etd'un détergent liquide neutre.

e Pourlenettoyage extérieur etintérieurde la
hotte, éviter les produits a base dalcool ou
desilicone.

Sile produitoul'une de ses parties esten acier
inox, pour le nettoyage, utiliser des produits
spécifiques non abrasifs et suivre leslignes de
satinage durant le nettoyage.



COMMANDES

| 2. N
©) 2 3 = N
A B C D E
Pression .
Touche Fonction LED
touche
A Breve Allume/Eteint le moteur a la premiére vitesse. Fixe
Breve Eteint la hotte quelle que soit la vitesse. -
. s . ) +
Breve Allume le moteur a la deuxiéme vitesse. Les LE,D A+B sont
allumées.
Toutes les LED
clignotent 2 fois :
B o N o
Lonaue Quand toutes les charges sont éteintes (Moteur+Lumiére) : alarme activée.

9 Active/Désactive I'alarme des Filtres a Charbon Actif. Toutes les LED
clignotent 1fois :
alarme désactivée.

s . +
Breve Allume le moteur a la troisieme vitesse. Les LE,D A+C sont
allumées.
C Quand toutes les charges sont éteintes (Moteur+Lumiere) :
DT PP . . Toutes les LED
Longue Réalisation de la réinitialisation de I'alarme saturation i 3foi
Filtres. clignotent 3 fois.
Allume/Eteint le moteur a la vitesse Intensive. La led D clignote et
Breve Cette vitesse est active 6 minutes. Passé ce délai, le systeme ~ indique ainsi
se remet automatiquement a la vitesse précédemment I'activation de la
sélectionnée. fonction.
D Signale I'alarme saturation Filtres Métalliques Anti-graisse Les Leds B + D
- et le besoin de les laver. L'alarme se déclenche au bout de 100 clignotent
heures de travail effectif de la hotte. 9
Signale I'alarme saturation Filtre anti-odeur au Charbon Les Leds A + D
- Actif. L'alarme se déclenche au bout de 200 heures de travail clignotent
effectif de la hotte. 9
N Allume/Eteint les lumiéres a I'intensité maximale, en passant .
Breve i s Fixe
par I'intensité moyenne.
E Allume/Eteint les lumiéres de I'accessoire tablette a I'intensité
Longue maximale en passant par l'intensité moyenne. Jusqu'a 2

accessoires tablette peuvent étre gérés.

ECLAIRAGE

Pourle remplacement, contacter le service
aprés-vente (« Pour'achat, s'adresserau
Service Aprés-Vente »).
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e Leesvooruweigenveiligheidenvoor e
een correcte werking van het
apparaat eerstdeze handleiding

aandachtig door, alvorens het .
apparaatteinstallerenente
gebruiken. Bewaar deze instructies o

altijd bij het apparaat, ook wanneeru
het verplaatst of verkoopt. De
gebruikers moeten volledig op de
hoogte zijn van de werkingenvande
veiligheidskenmerken van het
apparaat.

e Deaansluiting van de kabels moet
worden verrichtdooreen
vakbekwame technicus.

o Defabrikantis nietaansprakelijk voor
eventuele schade als gevolgvaneen
onjuiste installatie of een oneigenlijk
gebruik.

e Controleer of de netvoeding
overeenstemt met de netvoeding die N
op hettypeplaatje aan de binnenkant
van het product staat vermeld.

e WAARSCHUWING: Alvorens het
apparaatte installeren, moetde
beschermfolie (indien aanwezig)
verwijderd worden.

e Raakhetapparaatnietaan metnatte
handen of lichaamsdelen.

Hetapparaat mag nooitaan
weersinvloeden worden blootgesteld
(regen, zon).

Houd de verpakking buiten het bereik
van kinderen en huisdieren.

Gebruik geen adapters, stekkerdozen
of verlengsnoeren om het apparaat
aan te sluiten.

Ganietop hetapparaat staan, omdat
het beschadigd kan raken.
Ditapparaat mag gebruikt worden
doorkinderen ouderdan 8 jaaren
door personen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale
bekwaamheden, of gebrek aan
ervaring en kennis, mits zijonder
toezicht staan of zijn opgeleid
betreffende het veilige gebruik van
het apparaat en zich bewust zijn van
derisico’s.

Ditapparaatis niet bestemd voor
gebruik door personen (inclusief
kinderen) met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale
bekwaamheden, of gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij ze worden
begeleid of instructies hebben
ontvangen betreffende het gebruik
van hetapparaat door een persoondie
verantwoordelijk is voor hun
veiligheid.



Kinderen moeten onder toezicht staan
om ervoor te zorgen dat ze niet met het
apparaatspelen.

Hetis niet toegestaan de reiniging en
het onderhoud van de gebruiker uitte
laten voeren door kinderen zonder
toezicht.

Steek de stekkerin een stopcontact
datvoldoet aan de geldende normen
endatzich op eengoed bereikbare
plek bevindt.

De middelen voor ontkoppeling
moeten worden opgenomeninde
vaste bekabeling in overeenstemming
met de geldende voorschriften.

Als de voedingskabel beschadigdis,
moet deze vervangen worden door de
fabrikant of zijn dienstmedewerker of
door personen met vergelijkbare
kwalificaties om gevaar te voorkomen.
Controleer voorapparaten vanKlasse |
dathetinterne stroomnet een goede
aarding heeft.

Gebruik geen open vuur
(brandgevaar).

WAARSCHUWING: Als schroeven
of bevestigingsmiddelen nietin
overeenstemming metdeze
aanwijzingen worden
geinstalleerd, kan ditleiden toteen
risico op elektrische schokken.

Gebruik uitsluitend schroeven en
onderdelen die geschikt zijn voor de
bevestiging van het apparaat.

Zorg ervoor dat hetapparaat zo wordt
geinstalleerd dat het ontkoppeld kan
worden van de voeding, meteen
contactopeningsafstand (3 mm) die de
volledige ontkoppeling garandeertin
omstandighedenvan
overspanningscategorie lll.

Bekijk niet rechtstreeks met optische
instrumenten (verrekijker,
vergrootglas....).

LET OP: de bereikbare delen
kunnentijdens het gebruik van het
kooktoestel zeer heet worden.

De minimale veiligheidsafstand tussen
de kookplaat en de afzuigkap bedraagt
650 mm (enkele modellen kunnen op
eenkleinere afstand geinstalleerd
worden, zie de paragraafinzake de
werk- eninstallatieafmetingen).

Als de aanwijzingen voor de installatie
van de gaskookplaateen grotere dan
de bovenstaande afstand aangeven,
moet daarmee rekening worden
gehouden.

Sluit de afzuigkap aan op het
rookkanaal door middel van een buis
met een minimale diametervan120
mm. Het traject van het rookkanaal
moet zo kort mogelijk zijn.

Voor wat betreft de technische
voorschriftenen
veiligheidsmaatregelen moeten strikt
de door de plaatselijke autoriteiten
voorgeschreven normen worden
nageleefd.

Als ditapparaat tegelijkertijd met
apparatendie gas of andere
brandstoffen branden wordt gebruikt
(niet vantoepassing op apparaten die
alleende luchtin de ruimte afvoeren),
moet de ruimte naar behoren worden
geventileerd om de terugvloeiing van
uitlaatgassen te voorkomen.

Reinig het apparaaten vervang de
filters na de aangegeventijdsperiode
(brandgevaar). Zie paragraaf Reiniging
enonderhoud.

De voorschrifteninzake luchtafvoer
moeten worden nageleefd.

De lucht mag niet worden uitgestoten
in een rookkanaal dat gebruikt wordt
voor de afvoer van dampenvan
apparaten op gas of andere
brandstoffen (niet van toepassing op
apparatendiealleendeluchtinde
ruimte uitstoten).



e Alshetkooktoestel ende apparaten
gevoed doorandere energie dan
elektriciteit tegelijkertijd functioneren,
mag de negatieve drukin de ruimte
niet hogerzijndan 4 Pa (4 x10-5 bar),
om te voorkomen datde dampen
worden teruggezogenin de ruimte
door het kooktoestel.

e Deafzuigkappenendeandere
installaties voor de afvoer van
kookdampen kunnen een negatief
effecthebben op de veilige werking
van de huishoudelijke toestellen die
werken op gas of andere brandstoffen
(inclusief die in andere ruimtes)
vanwege de retourstroom van de
verbrandingsgassen. Deze gassen
kunnen koolmonoxidevergiftiging
veroorzaken. Nainstallatie van een
afzuigkap of afzuiging voor
kookdampen, moet de werking van de
toestellen op vloeibaar gas getest
worden door een expertomde

GEBRUIK

retourstroomvande
verbrandingsgassen te voorkomen.

Het op het product of op de verpakking

aangegeven symbool E wijst erop dat
het product niet met het normale
huishoudelijke afval mag worden
verwerkt. Het product moet worden
verwerkt bijeen speciaal
inzamelcentrum voor de recycling van
elektrische en elektronische
onderdelen. Door te garanderen dat dit
product correct wordt verwerkt, draagt
u bijaan hetvoorkomen van potentiéle
negatieve gevolgen voor het milieu en
voor de gezondheid die zich anders
kunnenvoordoeningeval vaneen
onjuiste verwijdering. Neem voor meer
informatie inzake de recycling van dit
product contact op metde gemeente,
de plaatselijke
afvalverwijderingsdienst of de winkel
waar u het product heeft aangeschaft.

e Deafzuigkapis uitsluitend ontworpen voor
huishoudelijk gebruik om geuren uitde
keukente verwijderen.

o Gebruikde afzuigkap nooit voorandere
doeleinden danwaarvoordezeis
ontworpen.

e Laatnooithogevlammenonderde

afzuigkap staan wanneerdeze in werking is.

Stelde intensiteitvan de vlamzoin datdeze
enkel op de bodem van het kookvat gericht
isen nietlangs de zijkanten ervan.

Friteuses moetentijdens het gebruik
voortdurend worden gecontroleerd:
oververhitte olie zou kunnen ontbranden.

REINIGING EN ONDERHOUD

o Hetactieve koolfilter kan niet gewassen of
geregenereerd worden en moetongeveer
omde 4 maanden van werking vervangen
worden, of vakerin geval van een zeer
intensief gebruik (W).

e De vetfilters moeten om de 2 maandenvan
werking gereinigd worden, of vakerin geval
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van een zeer intensief gebruik. Vetfilters
kunneninde vaatwasmachine gewassen
worden (Z).

Reinig de afzuigkap met een vochtige doek
eneen mildreinigingsmiddel.

Vermijd het gebruik van producten op basis
van alcohol of siliconen voor de reiniging




afzuigkap.

van de buiten-en binnenkantvande

Als het product of onderdelen ervan gemaaktis

reiniging specifieke, niet-schurende
producten envolgtijdensdereiniging delijnen
van de satinering.

van roestvrij staal, gebruik dan voor de

BEDIENINGSELEMENTEN

| )
©) 2 3 = N
A B C D E
Toets Drukop toets Functie Led
Kort Inschakeling/Uitschakeling van de motor bij eerste snelheid. Continu brandend
A - - - = -
Kort Uitschakeling van de afzuigkap bij elke snelheid. -
Kort Inschakeling van de motor bij de tweede snelheid. De leds A+B
branden.
Alle leds knipperen 2
keer:
B Wanneer alle belastingen zijn uitgeschakeld alarm geactiveerd.
Lang (Motor+Verlichting): Activeert/Deactiveert het alarm van de .
Koolstoffilters. Alle leds knipperen 1
keer:
alarm gedeactiveerd.
- . Deleds A+C
Kort Schakelt de motor in bij derde snelheid. branden.
C Wanneer alle belastingen zijn uitgeschakeld )
Lang (Motor+Verlichting): Uitvoering van de reset van het alarm C‘!:rleds knipperen 3
verzadiging Filters. )
Schakelt de motor in/uit bij de Intensieve snelheid. Led D knippert om
Kort Deze snelheid heeft een duur van 6 minuten. Na het aan te geven dat de
verstrijken van deze tijd keert het systeem automatisch terug functie geactiveerd
naar de eerder geselecteerde snelheid. 1S
D Signaleert het alarm verzadiging Metalen Vetfilters en de
- noodzaak ze te wassen. Het alarm wordt geactiveerd na100 Led B + D knipperen
werkelijke bedrijfsuren van de afzuigkap.
Signaleert het alarm verzadiging Koolstof Geurfilter. Het
- alarm wordt geactiveerd na 200 werkelijke bedrijfsuren van  Led A + D knipperen
de afzuigkap.
Kort lSchakleItlde verlichting via medium intensiteit naar maximale Continu brandend
intensiteit en weer terug.
E Schakelt de verlichting van de plankaccessoires in/uit van de
Lang gemiddelde intensiteit naar de maximale intensiteit. Er

kunnen maximaal 2 plankaccessoires worden beheerd.

VERLICHTING

e Neemvoordevervanging contactop met
detechnischeklantenservice ('Wend u voor
de aankoop totde technische

klantenservice').
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INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

e Perlapropriasicurezzae peril e Teneregliimballaggifuoridalla
corretto funzionamento portata dei bambini e di animali
dell'apparecchio, si pregadileggere domestici.
attentamente questo manuale prima ¢ Non utilizzare adattatori, prese
dell'installazione e dellamessain multiple o prolunghe per collegare il
funzione. Tenere queste istruzioni dispositivo.
sempre insieme all'apparecchio, « Nonstarein piedisull'apparecchio,
anchein caso dicessione o perché si potrebbe danneggiare.

trasferimento a terzi. Gli utenti devono
essere pienamente aconoscenzadel
funzionamento e delle caratteristiche
disicurezzadell'apparecchio.

e Questoapparecchiopud essere
utilizzato da bambini di eta superiore
agli 8 annie da persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentaliridotte o

¢ llcollegamento deicavideve essere senza esperienza e conoscenza,
effettuato da untecnico competente. purché supervisionate o istruite

e llfabbricante non potraritenersi riguardo I'utilizzo dell'apparecchioin
responsabile per eventuali danni modo sicuro e che comprendanoi
risultantida un’installazione o rischi coinvolti.
utilizzazione impropria. e Questo apparecchio non & destinato

e Controllare che l'alimentazione direte all'uso da parte di persone (bambini
corrisponda a quellaindicata sulla inclusi) con ridotte capacita fisiche,
targhetta datiall'interno del prodotto. sensorialio mentali, o con mancanza

e AVVERTENZA: Primadiinstallare diesperienze e conoscenze, ameno
I'apparecchio, rimuovere le pellicole che non siano supervisionate o
diprotezione (qualora siano presenti). abbianoricevuto istruzionisull'uso

o Nontoccare I'apparecchio con le mani dell'apparecchio da una persona
o partidel corpo bagnate. responsabile dellaloro sicurezza.

o L'apparecchionondeve maiessere e Sorvegliareibambini, assicurandosi
esposto agli agenti atmosferici che non giochino con l'apparecchio.
(pioggia, sole). e Lapuliziaelamanutenzione

dell'utente non devono essere



effettuate da bambinisenza
supervisione.

Collegare laspinaad una presaditipo
conforme alle normative vigentiein
posizione accessibile.

I mezzi perladisconnessione devono
essere incorporati nel cablaggio fisso
in conformita con le norme in materia.
Seilcavodialimentazione e
danneggiato, deve essere sostituito
dal produttore o dal suo agente di
servizio o da persone con qualifiche
simili per evitare pericoli.

Per gliapparecchidiClassel,
controllare che |'alimentazione
elettricadomestica garantiscauna
correttamessaaterra.

Non utilizzare fiamme libere (pericolo
diincendio).

AVVERTENZA: Lamancata
installazione delle vitio dei
dispositividifissaggioin
conformita alle presentiistruzioni
pud comportare rischidi scosse
elettriche.

Usare solo viti e minuteriaidonea peril
fissaggio dell'apparecchio.
Assicurarsiche il dispositivo sia
installato in modo da poter essere
scollegato dall'alimentazione, con una
distanza di apertura dei contatti (3 mm)
che garantiscalacompleta
disconnessione in condizioni di
sovratensione di categorialll.

Non osservare direttamente con
strumenti ottici (binocolo, lente
d'ingrandimento....).

ATTENZIONE: |le partiaccessibili
possono diventare molto calde
durante l'uso degliapparecchidi
cottura.

La distanza minimadisicurezzatrail
piano cottura e lacappaaspirante e di
650 mm (alcuni modelli possono
essereinstallatiaun’altezzainferiore;

vedere il paragraforelativo alle
dimensionidilavoro e all'installazione).
Seleistruzionidiinstallazione del piano
cottura agas specificano unadistanza
maggiore diquella sopraindicata, &
necessario tenerne conto.

Collegare l'estrattore allacanna
fumaria attraverso un tubo didiametro
minimo di 120 mm. Il percorso della
cannafumariadeve essereil pitu breve
possibile.

Relativamente alle misure tecniche e
disicurezza da adottare perlo scarico
deifumi e importante attenersi
scrupolosamente ai regolamenti
stabiliti dalle autorita locali.

Quando questo apparecchio viene
utilizzato contemporaneamente ad
apparecchiche bruciano gas o altri
combustibili (non applicabile agli
apparecchiche scaricano 'ariasolo
nella stanza), la stanza deve essere
adeguatamente ventilata per evitare il
riflusso dei gas di scarico.

Pulire l'apparecchio e sostituire i filtri
dopoil periodo ditempo specificato
(pericolodiincendio). Vederel
paragrafo Pulizia e manutenzione.
Devono essere rispettate le normative
relative allo scarico dell'aria.

L'arianon deve essere espulsainuna
canna fumaria utilizzata perlo scarico
deifumidiapparecchiagasoaltri
combustibili (non applicabile agli
apparecchiche espellono I'aria solo
nella stanza).

Quando I'apparecchio di cottura e gli
apparecchialimentaticon energia
diversadall'elettricita sonoin funzione
contemporaneamente, la pressione
negativa nellastanzanondeve
superarei4 Pa(4 x10-5 bar), per
evitare cheifumivengano risucchiati
nella stanza dall'apparecchio di
cottura.

Le cappe dacucina e glialtriimpiantidi
aspirazione dei fumidi cottura possono
influire negativamente sul



funzionamento in sicurezza degli puo essere smaltito come un normale
elettrodomesticia gas o altri rifiuto domestico. Il prodotto da
combustibili (compresiquelliin altre smaltire deve essere conferito presso
stanze)a causadel flusso diritorno dei un apposito centro diraccolta peril
gas dicombustione. Questi gas sono riciclaggio dei componenti elettricied
potenzialmente in grado di provocare elettronici. Assicurandosi che questo
un avvelenamento da monossido di prodotto sia smaltito correttamente, si
carbonio. Dopo l'installazione di una contribuira a prevenire potenziali
cappaodiunaspiratore di fumidi conseguenze negative perl'ambiente
cottura, il funzionamento delle e per la salute che potrebbero
apparecchiature a gas fluido dovrebbe altrimenti derivare dal suo smaltimento
essere testato daun esperto per inadeguato. Perinformazioni piu
garantire che non si verifichiun flusso dettagliate sulriciclaggio di questo
diritorno dei gas di combustione. prodotto, contattare il Comune, il
hi¢ servizio locale di smaltimento rifiuti

e |Isimbolo == sul prodotto o sullasua oppure il negozio dove & stato
confezioneindica cheil prodotto non acquistato il prodotto.

Uso

e Lacappaaspirante & progettata o Regolarel'intensitadellafiammain mododa
esclusivamente perl'uso domestico allo dirigerla esclusivamente verso il fondo del
scopo dieliminare gli odoridalla cucina. recipiente di cottura, assicurandosi che non

o Nonusare mailacappa perscopidiversida neavvolgailati.
quelliper cui & stata progettata. o Lefriggitricidevono essere costantemente

o Nonlasciare maifiamme alte sotto la cappa controllate durante I'uso: I'olio surriscaldato
quando einfunzione. potrebbeincendiarsi.

PULIZIA E MANUTENZIONE

o lIfiltroal carbone attivonon & lavabilené e
rigenerabile e deve essere sostituito ogni 4
mesi difunzionamento circa o piu
frequentemente in caso di utilizzo molto
intenso (W).

e Pulirelacappa utilizzando un pannoumidoe
un detergente liquido neutro.

e Perlapuliziaesternaedinternadellacappa
evitare prodottialcoolici o siliconici.

Seil prodotto o unadelle sue parti &inacciaio

o Ifiltriantigrasso devonoessere pulitiogni2 ~ inox utilizzare per la pulizia prodotti specifici
mesi di funzionamento o pil non abrasivi e seguire le linee della satinatura
frequentemente in caso di utilizzo molto durantela pulizia.

intenso e possono essere lavatiin
lavastoviglie (Z).
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COMANDI

¢ 2 3 =22 3t
D

A B C E
Pressione .
Tasto Funzione Led
tasto
A Breve Accende/Spegne il motore alla prima velocita. Fisso
Breve Spegne la cappa a qualsiasi velocita. -
) s +
Breve Accende il motore alla seconda velocita. lled A. B sono
accesi.
Tuttiiled
lampeggiano 2 volte:
B . . X ) . .
Lunga Quando tutti i carichi sono spenti (Motore+Luce): Attiva/ allarme attivato.
9 Disattiva |'allarme dei Filtri al Carbone Attivo. Tuttiiled
uttiile
lampeggiano 1volta:
allarme disattivato.
) R +
Breve Accende il motore alla terza velocita. lled A. Csono
c accesi.
Lunga Quando tutti i carichi sono spenti (Motore+Luce): Si effettuail ~ Tuttiiled
9 reset dell’allarme saturazione Filtri. lampeggiano 3 volte.
Accende/Spegne il motore alla velocita Intensiva. Il led D lampeggia
Breve Questa velocita & temporizzata a 6 minuti. Terminato il tempo, |Irwd|§:anc_io
il sistema ritorna automaticamente alla velocita | attivazione della
precedentemente selezionata. funzione.
D Segnala I'allarme saturazione Filtri Antigrasso Metallici e la
S e ] ; . ILedB+D
- necessita di lavarli. L’allarme entra in funzione dopo 100 ore di Lampeaaiano
lavoro effettivo della cappa. Pegy
Segnala l'allarme saturazione Filtro Antiodore al Carbone
! . . ) ! ILedA+D
- Attivo. L'allarme entra in funzione dopo 200 ore di lavoro Lampeadiano
effettivo della cappa. Pegy
Accende/Spegne le luci alla massima intensita passando perla .
Breve media intensita. Fisso
E Accende/Spegne le luci dell’ accessorio mensola alla massima
Lunga intensita passando per la media intensita. Possono essere

gestiti fino a 2 accessori mensola.

ILLUMINAZIONE

e Perlasostituzione contattare |I'Assistenza
Tecnica (“Perl'acquistorivolgersi
all'assistenzatecnica”).
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INFORMACIONES SOBRE LA SEGURIDAD

Para su propia seguridad y para
garantizar el correcto funcionamiento
del aparato, lea atentamente este
manual antes de lainstalaciény
puesta en marcha. Guarde siempre
estasinstrucciones con el aparato,
incluso sise cede otransfiere a
terceros. Los usuarios deben conocer
perfectamente el funcionamientoy
las caracteristicas de seguridad del
aparato.

Laconexidndelos cablesdebe ser
realizada por untécnico competente.
El fabricante no se hace responsable
delos dafios provocados poruna
instalacion o usoincorrecto.

Controle que laalimentacién de red
coincidaconlaindicadaenlaplacade
datos enelinterior del producto.
ADVERTENCIA: Antes deinstalar el
aparato, retire las peliculas de
proteccion (silas hubiera).

Notoque el aparato conlas manosu
otras partes del cuerpo himedas.

El aparato nunca debe estar expuesto
aagentes atmosféricos (lluvia, sol).
Mantenga todo el material de
embalaje fuera del alcance de los
nifos y de animales domésticos.
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e Noutilice adaptadores, tomas

multiples o prolongaciones para
conectar el aparato.

No se subaencimadel aparato ya que
se puede dafar.

Este aparato puede ser utilizado por
ninos mayores de 8 afiosy por
personas con capacidadesfisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o
con faltade experienciay
conocimiento, siempre que estén
supervisadas o hayanrecibido
instrucciones sobre el uso seguro del
aparatoy comprendan los riesgos
involucrados.

Este aparato no esta destinado a ser
utilizado por personas (nifios
incluidos) con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o
con faltade experienciay
conocimientos, amenos que estén
supervisadas o hayan recibido
instrucciones sobre el uso del aparato
por parte de una personaresponsable
de suseguridad.

Vigile alos nifios, asegurandose de
que nojueguen con el aparato.
Lalimpiezay el mantenimiento del
usuario no deben ser realizados por
nifos sin supervision.



o Conecteelenchufeaunatoma
conforme con las normativas vigentes
y en posiciénaccesible.

e Losmediosdedesconexiondeben
estarincorporados en el cableado fijo
de acuerdo conlas normativas
correspondiente.

e Sielcabledealimentacion esta
dafiado, debe serreemplazado por el
fabricante, suagente de servicioo
personas con cualificaciones similares
para evitar peligros.

e Paralosaparatosde Clase |, asegulrese
de que lainstalacién eléctrica
doméstica proporcione una correcta
conexion atierra.

e Noutilice llamas abiertas (peligro de
incendio).

ADVERTENCIA: La faltade
instalaciéon de lostornillos o delos
dispositivos de fijacion conformes
con estas instrucciones puede
causar riesgos de descargas
eléctricas.

e Utilice unicamente tornillosy piezas de
fijacion adecuadas para lafijacion del
aparato.

e Aseglrese de que el dispositivo esté
instalado de manera que pueda
desconectarse de la alimentacion, con
una separacion de los contactos (3
mm) que garantice una desconexion
completa en condiciones de
sobretensién de categoriallll.

e Noobservedirectamente con
instrumentos épticos (bindculos,
lupa...).

ATENCION: las partes accesibles
pueden calentarse mucho cuando
se utilizan aparatos de coccion.

e ladistanciaminimade seguridad
entre laplacade cocciénylacampana
extractoraesde 650 mm (algunos
modelos pueden instalarse aunaaltura
inferior; véase el apartado relativoalas
dimensionesdetrabajoyala
instalacion).

Silasinstrucciones deinstalaciéndela
placade coccién agas especifican una
distancia mayoralaindicada arriba, es
necesario tenerlo en cuenta.

Conecte el extractoralachimeneaa
travésde untubo conundiametro
minimo de 120 mm. Elrecorridodela
chimenea debe serlo mas corto
posible.

Encuantoalas medidastécnicasyde
seguridad a adoptar parala descarga
deloshumos esimportante seguir
escrupulosamente los reglamentos
establecidos porlas autoridades
locales.

Cuando este aparato se use
simultaneamente con aparatos que
gueman gas u otros combustibles (no
aplicable alos aparatos que solo
descargan el aire en la habitacion), la
habitacion debe estar adecuadamente
ventilada para evitar el reflujo de los
gasesdeescape.

Limpie el aparato y sustituya los filtros
después deltiempo especificado
(peligro de incendio). Véase el
apartado Limpiezay mantenimiento.
Deben cumplirse las normativas
relativas aladescargadel aire.

El aire nodebe serexpulsadoenuna
chimenea utilizada para la evacuacion
deloshumos de aparatos a gas u otros
combustibles (no aplicable alos
aparatos que solo expulsanelaireenla
habitacion).

Cuando el aparatode cocciénylos
aparatos alimentados con energia
distintaalaeléctricaestanen
funcionamiento al mismo tiempo, la
presién negativa en la habitacion no
debe superarlos 4 Pa (4 x10-5 bar),
paraevitar que los humos sean
succionados haciala habitacién desde
elaparato de coccion.

Lascampanas de cocinay otros
sistemas de extraccién de los humos
de cocina pueden afectar
negativamente el funcionamiento



seguro de los electrodomésticos agas
u otros combustibles (incluidos los de
otras habitaciones) debido al reflujo de
los gases de combustién. Estos gases
tienen el potencial de causar
envenenamiento por monoxido de
carbono.Despuésdelainstalacionde
unacampana o un extractorde humos
de cocina, el funcionamiento de los
equipos a gas debe ser probado porun
experto para garantizar que no se
produzcaunreflujo delos gasesde
combustion.

Elsimbolo E enelproductooensu
envase indica que el producto no
puede serdesechado comoun

USoO

desecho doméstico normal. El
producto a eliminardebellevarse aun
punto de recogida adecuado parael
reciclaje de componentes eléctricosy
electrénicos. Alasegurarse de que
este producto se deseche
correctamente, ayudara a evitar las
posibles consecuencias negativas
paraelmedioambiente y la salud que
podrian derivarse de su eliminacién
inadecuada. Para obtenerinformacion
mas detallada sobre el reciclaje de
este producto, contacte el
Ayuntamiento, el servicio local de
eliminacién deresiduos olatienda
donde compré el producto.

Lacampanade aspiracion estéa protegida
exclusivamente para el uso doméstico con
elfinde eliminarlosolores delacocina.
Nuncause lacampana parafines diferentes
de aquellos paralos que se ha disefiado.
Nodeje nuncallamasaltas abajodela
campana cuando estd en funcionamiento.

e Regulelaintensidad delallama paraque se
dirija solo hacia el fondo del recipiente de
coccién, asegurandose de que no envuelva
loslados.

e Lasfreidorasdebensercontroladas
constantemente durante el uso: el aceite
sobrecalentado podriaincendiarse.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Elfiltro de carbén activo no puede lavarse ni
regenerarse y debe cambiarse
aproximadamente cada 4 meses de
funcionamiento o con mayor frecuenciaen
caso de uso muy intensivo (W).

=

Losfiltros de grasa deben limpiarse cada 2
meses de funcionamiento o con mayor
frecuenciaen casodeusointensivoy
pueden lavarse en un lavavaijillas (Z).

e Limpialacampanaconunpafiohimedoy
un detergente liquido neutro.

e Paralalimpiezaexternaeinternadela
campana evitar productos alcohélicos o
siliconicos.

Sielproducto o algunade sus partesesde

aceroinoxidable, usar productos especificos

no abrasivosy seguir las lineas de satinado
durante lalimpieza.
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MANDOS

G 2 3 = o
Lo

A B C E
Tecla Presiontecla Funcion Led
A Breve Enciende/apaga el motor a la primera velocidad. Fijo
Breve Apagar la campana a cualquier velocidad. -
Breve Enciende el motor a la segunda velocidad. Los led A+B estan
encendidos.
Todos los ledes
parpadean 2 veces:
B . )
Larga Cuando todas las cargas estan apagadas (Motor+Luz): alarma activada.

Activa/Desactiva la alarma de los Filtros de Carbon Activo. Toq0s los ledes
parpadean 1vez:

alarma desactivada.

) ) + 4
Breve Enciende el motor a la tercera velocidad. Losled A+C estan

c encendidos.
Larga Cuando todas las cargas estan apagadas (Motor+Luz): Se Todos los ledes
9 ejecuta el reset de la alarma saturacion Filtros. parpadean 3 veces.
Enciende/Apaga el motor a la velocidad Intensiva. Elled D parpadea
Breve Esta velocidad esta temporizada en 6 minutos. Una vez indicando la
finalizado el intervalo de tiempo, el sistema regresa activacion de la
automaticamente a la velocidad seleccionada anteriormente. funcion.
D Sefala la alarma de saturacion Filtros de grasa Metalicos y Los Led B+ D
- la necesidad de lavarlos. La alarma se activa después de 100 arpadean
horas de trabajo efectivo de la campana. parp
Sefiala la alarma de saturacion del filtro antiolores de Los Led A+ D
- carboén activo. La alarma se activa después de 200 horas de aroadean
trabajo efectivo de la campana. parp
Enciende/Apaga las luces a la maxima intensidad pasando "
Breve ) - - Fijo
por la intensidad media.
E Enciende/Apaga las luces del accesorio de estante a la
Larga maxima intensidad pasando por la intensidad media. Se

pueden gestionar hasta 2 accesorios de estante.

ILUMINACION

e Paralasustitucién, contacte con el Servicio
de Asistencia Técnica ("Paralacompra,
contacte con el Servicio de Asistencia
Técnica").
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INFORMACOES DE SEGURANCA

e Parasuaproépriasegurancaeo e Mantenhaasembalagens forado
funcionamento correto do aparelho, é alcance de criancas e animais de
recomendada a leitura atenta deste estimacao.
manual antes dainstalagéo e da o Nso utilize adaptadores, tomadas
colocagéo em operagéo. Mantenha multiplas ou extensdes elétricas para
estasinstrucdes sempre junto ao ligar o dispositivo.
aparelho, mesmo no caso de cesséo o N3o estejaem péem cimado
outransferéncia a terceiros. Os aparelho, pois pode-se danificar.

utilizadores devem estar plenamente
cientes do funcionamento e das
caracteristicas de segurancado

e Esteaparelho pode serutilizado por
criancas a partirdos 8 anosdeidade e
por pessoas com capacidades fisicas,

aparelho. sensoriais ou mentais reduzidas ou

e Aligacdo dos cabos deve ser feita por sem experiéncia e conhecimentos,
um técnico especializado. desde que elas estejam sob

e Ofabricante ndo pode ser supervisdo ou sejam instruidas sobre
considerado responsavel por ousosegurodoaparelhoe
possiveis danos causados poruma compreendam os riscos envolvidos.
instalacdo ou utilizacdo improprias. e Esteaparelho ndo se destina ao uso

o Verifique se aalimentacéoderede por pessoas (incluindo criancas) com
corresponde aindicada na placade capacidades fisicas, sensoriais ou
dados dentro do produto. mentais reduzidas ou sem

o ADVERTENCIA: Antes deinstalaro experiéncia e conhecimentos, a
aparelho, remova as peliculas de menos que estejam sob a supervisao
protecao (se houver). outenhamrecebido instrugdes sobre

e N&otoque o aparelho com as maos ou ousodo aparelho de uma pessoa
partes do corpo molhadas. responsavel pela sua seguranca.

o Oaparelhonuncadeve serexposto e Vigie ascriancas, certificando-se de
aos agentes atmosféricos (chuva, sol). que ndo brinquem com o aparelho.
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Alimpeza e amanutencao pelo

utilizador ndo devem ser feitas por

criancas sem supervisao. °

Ligueafichaaumatomadaem

conformidade com os regulamentos

emvigor, numa posicao acessivel.

Os meios de desconexdo devem ser o

incorporados na cablagem fixaem

conformidade com as normas sobre o

tema.

Se o cabo de alimentacgéao for o

danificado, ele deve ser substituido

pelo produtor, pelo seu agente de

servico ou por pessoas qualificadas

semelhantes, para evitar perigos.

Para os aparelhos de Classe |, verifique

seaalimentacao elétricadoméstica °

garante umaligacao aterracorreta.

N&o utilize chamas livres (perigo de

incéndio).
ADVERTENCIA: Afalhana
instalacdo dos parafusos ou dos
dispositivos de fixacdo de acordo
com estas instrucdes pode
resultaremriscos de choque
elétrico.

Use apenas parafusos e minuteria
adequados para a fixacdo do aparelho.
Assegure-se de que o dispositivo seja
instalado de modo a poder ser
desconectado daalimentacdo, com
umadistancia de abertura dos
contatos (3 mm)que garantaa
completa desconexdo em condicdes
de sobretensao de categorialll.

N&o olhe diretamente paraaluzcom
instrumentos dticos (bindculo, lupa....).

ATENCAO: as pecas acessiveis
podem tornar-se muito quentes
durante a utilizacdo dos aparelhos
de cozedura.

Adistancia minima de segurancaentre
aplacade cozinha e oexaustoréde

650 mm (alguns modelos podem ser o
instalados a uma altura inferior; vero
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paragrafo relativo as dimensdes de
trabalho e ainstalacao).
Seasinstrugcbes deinstalacaodaplaca
de cozinha a gas especificaremuma
distancia superioraacimaindicada, é
necessario té-lo em consideracéo.
Conecte o extrator a chaminé por meio
deumtubode nominimo120 mmde
didmetro. O percurso dachaminé deve
ser o mais breve possivel.
Relativamente as medidas técnicase
de seguranca a adotar para a exaustéo
dos fumos, é importante respeitar
estritamente os regulamentos
estabelecidos pelas autoridades
locais.

Quando este aparelho é usado
simultaneamente com aparelhos que
queimam gas ou outros combustiveis
(ndo aplicavel aos aparelhos que
descarregam o arapenas no
ambiente), o ambiente deve ser
adequadamente ventilado, para evitar
o refluxo dos gases de exaustao.

Limpe o aparelho e substitua osfiltros
apo6s o intervalo especificado (perigo
deincéndio). Consulte o paragrafo
Limpeza e manutencéo.

Devem serrespeitadas as normativas
em matériade descargadoar.
Oarndodeve serexpulsoemuma
chaminé utilizada paraadescargade
fumos de aparelhos a gas ou outros
combustiveis (ndo aplicavel a
aparelhos que expelem arapenas no
ambiente).

Quando o aparelho de cozedurae
aparelhos alimentares com energia
diferente da eletricidade estiveremem
funcionamento simultaneo, a pressao
negativa noambiente ndo deve
superar 4 Pa (4 x10-5 bar), para evitar
que os fumos sejam reaspirados para o
ambiente pelo aparelho de cozedura.
Os exaustores de cozinha e outros
equipamentos de aspiracao de fumos
de cozedura podem influenciar
negativamente o funcionamento



seguro dos eletrodomésticos agasou
com outros combustiveis (incluindo
aqueleslocalizados em outros
ambientes), devido ao fluxo de retorno
dos gases de combustao. Estes gases
podem potencialmente provocar
envenenamento por monoéxido de
carbono. Apds ainstalagdo de um
exaustoroude um aspiradorde fumos
de cozedura, o funcionamento dos
aparelhos a gés fluido deve ser testado
porum especialista, para garantir que
ndo ocorraum fluxo de retorno dos
gases de combust&o.

O simbolo g no produto ou nasua
embalagemindica que o produto ndo

UTILIZACAO

pode sereliminado tal como residuos
domésticos normais. O produto a

eliminar deve serentregue num centro
derecolha parao efeito, paraa
reciclagem dos componentes
elétricos e eletronicos. Assegure-se
que este produto seja eliminado
corretamente, desta forma contribuira
para evitar potenciais consequéncias
negativas paraoambiente e paraa
saude decorrentes de uma eliminacao
inadequada. Parainformacdes mais
detalhadas sobre areciclagem deste
produto, contacte a Camara Municipal,
oservigolocal de eliminacédo de
residuos ou a lojaonde foi adquirido o
produto.

LIMPEZA E MANUTENCAO

O exaustor foi concebido exclusivamente
para utilizacdo domésticacom o objetivode
eliminar os odores da cozinha.

Nunca utilize o exaustor para outros fins
diferentes daqueles para os quais foi
concebido.

Nuncadeixe chamas altas sob o exaustor
quando estiver em funcionamento.

Regule aintensidade dachamade modoa
direciona-la exclusivamente para o fundo
dorecipiente de cozedura, assegurando-se
de que ndo envolva os seus lados.

As fritadeiras devem ser constantemente
controladas durante a utilizacao: o 6leo
sobreaquecido pode incendiar-se.

Ofiltrode carvéo ativado ndo é lavavel nem
regeneravel e deve ser substituido
aproximadamente acada4 mesesde
funcionamento, ou com maior frequéncia
em caso de utilizacdo muito intensa (W).

=

e Limpeoexaustorcomum panohiumidoe
um detergente liquido neutro.

e Paraalimpezaexternaeinternado exaustor
evite produtos com alcool oussilicone.

W

e Osfiltrosde gorduradevemserlimposa
cada 2 meses de funcionamento, oucom
maior frequénciaem caso de utilizacéo
muito intensa, e podem ser lavados na
maquinade lavar loica (2).

Se o produto ou umadas suas partes forde aco
inox, utilize produtos especificos ndo abrasivos
paraalimpezaesigaaslinhas doacabamento
acetinado durante alimpeza.
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COMANDOS

| 2. N
©) 2 3 = N
A B C D E
Pressao da .
Tecla Funcao LED
tecla
A Curta Liga/desliga o motor na primeira velocidade. Fixo
Curta Desliga o exaustor em qualquer velocidade. -
) ) +
Curta Liga o motor na segunda velocidade. Os leds A+B
acendem-se.
Todos os led piscam
2 vezes:
B . X . .
Longa Quando todas as cargas sdo desligadas (Motor + Luz): Ativa / alarme ativado.
9 desativa o alarme dos Filtros de Carvao ativo. Todos os led piscam
1vez:
alarme desativado.
) . . Osleds A+C
Curta Liga o motor na terceira velocidade. acendem-se.
C E i + : )
Quando todas as cargas sdo desligadas (Motor~ Luz): Todos os led piscam
Longa Efetua-se a redefinicdo do alarme de saturacao dos 3
" vezes.
Filtros.
Acende/apaga o motor na velocidade Intensiva. .
) i . OLED D piscaa
Curta Esta velocidade é cronometrada para 6 minutos. Uma vez indicar a ativacdo da
terminado esse intervalo, o sistema volta automaticamente  fynczo.
para a velocidade selecionada anteriormente.
Sinaliza o alarme de saturacao dos Filtros de gordura
D ) metalicos e a necessidade de os lavar. O alarme entra em Os LED B + D piscam
funcionamento apdés 100 horas de operacao efetiva do P
exaustor.
Sinaliza o alarme de saturacao do Filtro Antiodores de
- Carvao Ativo. O alarme entra em funcionamento apés 200 Os LED A + D piscam
horas de operagéao efetiva do exaustor.
Curta Acendg/apaga as qugs.na intensidade méxima passando Fixo
para a intensidade média.
E Acende/apaga as luzes do acessorio da prateleira na
Longa intensidade méaxima, passando pela intensidade média.

Podem ser geridos até dois acessérios de prateleira.

ILUMINACAO

e Parasubstituicdo, contacte aassisténcia
técnica(“Paracompra, contacte a
assisténciatécnica”).
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MAHPO®OPIEY A THN AXOAAEIA 31 XTOIXEIA EAEFXOY
XPHEH e 33 DOTIEMOT ..o

MAHPO®OPIEX 'MA THN AX®DAAEIA

e A TNV ACPAAELA CAGKOALYLA TN
OWOTN AELTOUPYLO TNG CUCKEUNG,
OLOBAOTE TIPOCEKTLKA TO EYXELPLDLO
QUTO TIPLV TNV EYKATACTACN KALTN
Aeltoupyia. Na UAGCOETE TTAVTa
QUTEG TLG 0dNyLeG padl Je TN CUOKEUN,
aKOMN KAl O€ TEEPLTTTWON
TIOPAXWPENONG ) HETAPOPAG OE
Tpltoug. OLXPNOTEG TIPETEL VA
yvwpilouv KaAd Tn Aettoupyia katta
XOPOKTNELOTIKA ACPAAELAGTNG
OUOCKEUNG.

e Houvdeon twv KOAwLwY TIPETIEL VA
EKTEAELTAL OTIO EEELOIKEUPEVO TEXVLKO.

e OKOATOOKEUAOTNG OEV UTIOPEL VA
BewpPNnBEel UTIEUBUVOCG YLa TUXOV ZNMILEG
AOYW PN OWOTHAC EYKATACTACNGH
xpPnong.

e BeBalwbeite 6TLN TPOPOSOGIA TOU
OLKTUOU OVTLOTOLXEL OTNV TLUF TIOU
aAvaypA@ETAL OTNV TILVaKida
XOPOAKTNPELOTLKWY TOU BploKeTaL 0TO
ECOWTEPLKO TOU TIPOLOVTOG,.

e [MPOEIAOMOIHIH: Mpotou
EYKATAOTAOETE TN CUCKEUN,
OPALPECTE TG TIPOOTATEUTLKEG
MEUBPAVEG (dv UTIAPYOUV).

e Mnvayyldete Tn oUCKeUN PE BPEYUEVA
XEPLO N HEON TOU CWHOTOC.
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e H OUOKeUN TTOTE DV TIPETIEL VA
EKTIBETALOTOUG ATHOOPALPLKOUG
TIapAyovTeg (Bpoxn, NALO).

e DUAGCOETE TIG CUOKEUAOLEG HAKPLG
aTto TIALSLA KAL OLKLAKEG ZWal.

e MnV XPNOLUOTIOLELTE AVTATITOPEG,
TIOAUTTPLLO M TIPOEKTACELG YLa VA
OUVOECETE TN CUCKEUN.

Mnv aveBalveTe TIAVW 0T CUCKEUN,
ylati yrtopet va uttootet Znuia.

e AUTH N OUCKEUN PTtopEL va
XPNOooTIoNBEL aTto TTALdLA NAKLAG
Avw TwV 8 €TV KaLatd ATOUA PE
MELWHPEVEG CWUATIKES, ALOBNTNOLOKEG
1 SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG N ATIO
Atoua Ywplg eutelpla katyvwon,
QPKEeL va ETIRAETIOVTAL K} VA €XOUV
AGBELOBNYLEG OXETLKA E TOV TPOTIO
ao@aAoUG XPNoNG TNG CUCKEUNG KAl
VO EXOUV KOTAVOIOEL TOUG OXETLKOUG
KLvdUVoUC.

e AUTI N OUOKeUN dev TipoopileTalyla
XPnon amno atoua
(oupTepAaUBAVOUEVWY TTALBLWV) UE
MELWHPEVEG CWUATIKES, ALOBNTNOLOKEG
1 SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG N ATTO
ATOMA PE EANELPN EPTIELPLAG KAL
YVWOoNG, EKTOG €AV ETILRAETIOVTALN)
EXOUV AABELOBNYLEG OXETIKA PE TOV
TPOTIO XPrONG TNG CUCKEUNG ATIO



ATtopo Tou elvatl utteubuvo yLa tTnv
ACPAAELD TOUG.

Ta TaldLA TPETIEL VO ETILRAETIOVTAL
WOoTE VA €EA0PAANOTEL OTLdEV TTAL{OUV
JE TN CUOKEUN.

O kaBaplopdg KaLnouvthpnon
XPNOTN OEV TPETIEL VA EKTEAOUVTAL ATIO
TIaLdLA SiXwG eTRAEYN.

YUVOEETE TO PLG O€ LA TIpida TTou
CUUHOPPWVETAL UE TOUG LOXUOVTEG
KOVOVLIOHPOUG KAL O€ CNUELO PE EUKOAN
TpocBaon.

Ta YECO yLa TNV OTTIOCUVOECH TIPETIEL
VO EVOWHPATWYOVTALOTN O0Tabepn
KaAwdiwon cUUPWVA UE TOUG
OXETIKOUG KAVOVLIOHOUC.

AV TO KOAWJBLO TPOPOBOCLAG UTIOCTEL
PBopq, Ba TpemEL va avTikabiotatal
ATIO TOV KOTACKEUAOTH) 1) ATTIO TOV
AVTLUTPOOWTIO CEPRLG M aTtO ATOUA HE
TIOPOUOLA TIPOCOVTA TIPOKELUEVOU VA
ATIOPEUYOVTALKiVOUVOL.

‘Ocov apopd TG ouokeueg Katnyopiag
|, BEBaLWOELTE OTL N OLKLAKK) NAEKTOLKN)
TPOPOSOCLa SLOBETELKATAAANAN
yelwon.

Mn XPNOLUOTIOLELTE YUPVEG PAOYEG
(kivduvog pwTLAC).

MPOEIAOMOIHIH: H un
TOTIOBETNON TWV BLOWV ) TWV
OLATAEEWY OTEPEWONC CUHPWVA
HE TIG TTAPOUOCEG 0dNYieg TtopEl
VO CUVETTAYETAL TOV KIVOUVO
NAEKTOOTIANELOG.

e XPNOLUOTIOLELTE HOVO KATAAANNAEG

BidEG KALEEOPTAPATA YLO T OTEPEWON
TNG CUOKEUNG.

BeBalwbeite 6TLN cUoKeUN glval
EYKATEOTNPEVN UE TPOTIO WOTE VA
uTtopeil va amoouvdebel amd tnv
TPOoPOdOsCia, HE ATIOCTACN
avolypatog twy emapwy (3 mm) wote
va SLaoPAAZETALTIANPNG ATIOCUVIEDH
OE TEPLTTTWON UTIEPTAONG KATNYOoPLag
M.

MnV KoLTAZeTE ATIEUBELAC E OTTTIKA
Opyava (KLAALD, HEYEBUVTLKOC PAKOG...).
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MPOXOXH: ta tpooBaciua pepn
pTtopEl va ZeoTtaBoUV TIOAU KOTA
TN SLAPKELD TNGAELTOUPYLOG TV
CUOKEUWY POYELPEUATOG.
H e ayLotn amtdotaon acPaieiag
METAEU TNG HOVADAG TWV ECTLWY KAL
Tou amnoppopnthpa elvat 650 mm
(opLopéva povTtéra urtopouy va
€YKOTAOTABOUV 0 XaUNAOTEPO UYPOG.
Agite TNV MOPAYPAPO TIOU AVAPEPETAL
OTLG OLOCTACELGKALOTNV
gykataotaonh).
Eav oLodnyiegeykataotaongTng
HOVAdaG TwV EOTLWY OgPLou opidouv
MEYOAUTEPN OTIOCTACH ATIO AUTH| TTOU
QAVAQPEPETALTIAPATIAVW, TOTE B
TIPETIEL VO AQUBAVETAL UTTOWN.
YUVOEOTE TOV EEQEPLOTH OO OTNV
KATtvodOXO HECW EVOG CWANVA UE
eNayLotn dlapetpo 120 mm. H
OLOBPON TNG KOTIVODOXOU TIPETIEL VA
elvalt 600 to duvaTto TILo cuvToun.
‘Ocov apopPA TA TEXVLKA JETPA KAL
HMETPQ OOPAAELOG TIOU TIPETIEL VA
AQUBAVOVTALYLA TNV EKKEVWON TWV
amnagplwv elval onuavtiko va
TNEOUVTALAUCTNPA OLKAVOVIOUOL TIOU
opildovTtaLaTo TG TOTUKEG APXEG.
‘OTaV N CUCKEUN XPNOLUOTIOLELTAL
TAUTOXPOVA UE CUCKEUEG TIOU Katve
QEPLO I AAMNEG KAUGCLPEG UAEG (Dev
LOXUEL YLO TLC CUCKEUEG TIOU
EKKEVWVOUV TOV AEPA UOVO OTO
SWHATLO), TO SWHPATLO TIPETIEL VA
QePIZETALKATAAANAC WOTE VA
OTIOPEUYETAL N ETILOTPOPN TWV
Kauocagpilwv.
KaBapiote th cuokeur kat
QVTIKOTOOTAOTE TA PIATPA UETA OTIO
TO XPOVLKO SLACTNUA TIoU OpideTal
(Kivduvog pWTLAG). BAETIE TTOPAYPAPO
KaBaplouodg kaltouvthpnon.
MPETIEL VO TNPOUVTAL OLKAVOVLICHOL
OXETIKA JE TNV EKKEVWON TOU AEPA.
O agpag dev TIPETIEL VO ATIOBAANETAL OE
KOTIVO3OXO TIOU XPNOLUOTIOLELTAL YLa
TNV EKKEVWON TOU KATIVOU CUCKEUWY



agpilou ) GAAWV KAUCLPWY UAWV (Bev
LOYXUEL YLO TLG CUCKEUEG TTOU
aTtoBAGANOUV TOV aEPA HOVO OTO
dwATLO).

e ‘OTAV N OUCKEUN HOYELOEUATOGKALOL

OUOKEUEG TIOU TPOPOBOTOUVTAL UE
EVEQYELA DLAPOPETLKA ATIO TNV
NAEKTOLKI AELTOUPYOUV TAUTOXPOVA, N
QPVNTLKH TILEON OTO dWHATLO BEV
TpEmeL va uttepBaivel ta 4 Pa (4 x10-5
bar), £€toL wote o kamvol va pnv
AVOPPOPOUVTAL EK VEOU OTO DWHATLO
aTtO TN CUCKEU) HAYELOEUATOG.
OLamoppoPNTAPESG KOUZLvag KaL oL
AANEG EYKATAOTAOCELG ATIOPPOPNONG
TOU KOTIVOU PAYELPEUOTOG UTIOPOUV VO
ETINPEEACOUV APVNTIKA TNV ACPAANA
AELTOUPYLA TWV OLKLOKWY CUCKEUWV
agpiou ) GAAWV KAUOC WY UAWV
(CUUTIEPINOUBAVOUEVWY EKELVWYV TTOU
Bplokovtal og AAND SwHATLA) AOYW TNG
AVTLOTPOPNG PONG TWV KAUCAEPLWV.
AUTA Ta 0€pLa UTTAPYXEL TILOaVOTNTA VO
TIPOKOAECOUV dNANTNPLOCH aTtd
povoEeidlo Tou avBpaka. Meta tnv
€YKATAOTAON EVOG ATIOPPOPNTHPA N
€VOG OUOTAPATOG EEAYWYHG KATIVOU, N

XPHZH

AELTOUPYLA TWV CUCKEUWY Uypagpiou
00 TIPETIEL VA EAEYXETAL ATIO ELBLKO
TIPOKELHEVOU VA ETURERALWVETALOTL
OV TIPOKOAELTAL AVTLOTPOPN PO TWV
Kauocagpilwv.

hi¢

e TOOUUBOAO mm ETTAOVW OTO TIPOIOV N
OTN OUCKEUOGCLA TOU UTTOBELKVUEL OTL
TO TIPOTLOV SV TIPETIEL VO ATIOPELTTTETAL
JE Ta KOLVA OLlKLaKG aTtoppippata. To
TpoloV TTou Ttpoopidetal yla
anopPLPN TPETEL va TTapadidetal o
€LOLKO KEVTPO CUAAOYNG LA TNV
QVOKUKAWON TWV NAEKTOLKWYV KAt
NAEKTPOVIKWY EEAPTNUATWY. M TN
owoTn anopplPn autou Tou
TIPOLOVTOG CUPBAANAETE TNV TIPOANYN
TWV TILOAVWV 0PVNTLKWY ETILITTWOEWV
yLO TO TEQLRAANOV KaL TNV UyEia Ttou Ba
TIPOEKUTITAV OE TIEPLTTTWO N UN CWOTAG
anoEPLWYNG. MNa TILo AeTTTOPEPELG
TIANPOPOPLEC OXETIKA UE TNV
QAVOKUKAWON AUTOU TOU TIPOIOVTOC,
ETUKOLVWVNOTE Pe Tov AAUO 0aG, TNV
TOTIKI UTINPECLA BLABEONG
OTIORANTWY I TO KATACTNUA ATIO TO
OTTIOl0 TIPOPNBEUTHKATE TO TIPOLOV.

O amtopPOPNTAPAG EXELOXESLAOTEL
ATIOKAELOTLKA YL OLKLOKK) XN ON UE OKOTIO
TNV ATIOPAKQUVOH TWV OCUWY ATtd TV
koudiva.

Mn XPNOUOTIOLELTE TIOTE TOV
ATIOPPOPNTHPA YLA OKOTIOUG
SLAPOPETIKOUG ATIO EKELVOUG YLA TOUG
OTIOLOUG EXELOXEDLACTEL.

MnNV AprVETE TIOTE PAOYEG UE HEYAAO UPOG
KATW aTIO TOV ATIOPPOPNTHPA OTAV ElvalLoe
AeLToupyla.

e PubBpioTte TNV EVTAON TNG PAOYOAG ETOLWOTE
QUTH VA TIEPLOPLETAL ATIOKAELOTLKA OTOV
TIATO TOU OKEVUOUG JAYELPEUATOG KALVA UNV
ETEKTELVETALOTA TIACVA PEPN.

o OLPPLTELEG TIPETIEL VA ETILRAETIOVTAL
OUVEXWG KATA TN SLAPKELD TNG XPNONG: TO
A&BLeAV UTtEPBEPUAVOEL uTtoPEL VO apTtaEEL
PWTLA.

KAOGAPIZMOX KAI XYNTHPHXH

To piATpo evepyoU AvBpaka dev TIAEVETAL
KaLOEV AVAYEVVATALKAL TIPETIEL VA
avTikadilotatalkaBe 4 urveg Asttoupyiag
TIEPLTTOU ) CUXVOTEPQA OE TIEPLTITWON TIOAU
EVTATIKAG XPNong (W).

=
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o Ta@iATpa AlTtoUG TIPETIEL VO KaBapidovTat
KABE 2 prveg Aettoupylag ) kaLcuxvotepa
OETEPLTITWON TTOAU €VTOVNG XPHOoNG KaL
UTIOPOUV VA TIAEVOVTAL OE TIAUVTAPLO
Tatwy (2).

e KabBapiotetovamoppopntned
XPNOLHOTIOLWVTAG EVA BPEYUEVO TTAVLKAL
€VA OUBETEPO UYPO ATIOPPUTIAVTLKO.

o [LOTOVEEWTEPLKO KALECWTEPLKO
KaBapPLoUO TOU ATIOPPOPNTHPA ATIOPUYETE
TIPOLOVTA TIOU TIEPLEXOUV OLVOTIVEULIA KOl
OLALKOVN.

EdQv to tpoidv f kAToLo amod Ta HEPN Tou eivat
aTto AVOEEISWTO XAAUBA, XPNOLUOTIOLNOTE YLa
TOV KOBAPLOPO £LBLKA HN AELAVTLKA TtpolovVTa
KOLAOKOAOUBOTE TIG YOAUPEG TOU OATLVE
PLVLPIOPATOG KATA TN SLAPKELD TOU
KaBaplopou.
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>TOIXEIA EAEMXOY

| )
O 2 3 & %
A B C D E
. natnpa ]
MARKTPo Aettoupyia Led
NKTp TIAAKTPOU Py
Tovtopo Evspyonochn/AnsvspYOHOann TOU KLvnTrpa otnv StaBEpd
A TIEWTN TAXUTNTA.
TOVTOpO Anayapyonomon TOU ATIOPPOPNTHPA OFE OTIOLABHTIOTE
Taxutnto.
. , . . . Ta led A+B eivatl
YUvtopo Evepyottoinon tou kwvntrpa otnv deUtepn taxutnta. avappéva
‘Oha ta led
avaBooBAvVouV 2 POPEG:
B ‘Otav 6Aa Ta popTia eival amevepyoTotnpéva TPoELGOTIOINON
Na0aTETaLEvo (Motgp+dwTiopog): Evepyoroinon/Amevepyoroinon — EVEPYOTIOLNHEVN.
e H ™G mpoeldomoinong twv PiAtpwyv Evepyol ‘OAa ta led
Avepaka. avapooBrvouv 1 popa:
TPoELdoTotnon
ATIEVEQYOTIOLNHEVN.
. , . . . Ta led A+C eivatl
TUvtopo EvepyoTtolnon tou Kvntrpa otnv teitn taxutnto. avappéva
C ‘Otav 6Aa Ta POPTLA ELVAL OTIEVEPYOTIOLNHEVA O\a ta led
Mapatetapévo  (Motép+PwTLopdG): EKTeAELTAL EMAVEKKIVNON TNG avaBooRAvouV 3 popé
TIPOELSOTIOINONG KOPECHOU DiATpwV. n POPEC.
AVABEL/ZPBAVEL TOV KvNTHPa OtV Evtatikn Taxutnta. )
) - e ) To led D avapooprivet
) H tayutnta auth €xeL XPOVLKY pUBULON 6 AETTTWV. €TTILGNHAlvOVTag Th
Zuvtopo MOMLG TIOPENBEL O XPOVOG AUTOG, TO CUCTNHA evepyoToinon Tne
ETILOTPEPEL AUTOHATA OTNV TAXUTNTA TIOU EiXE ETMAEVEL pgitoupylag.
TIPONYOUHEVWG,.
ETiionuaivel Tnv mpogildomnoinon KoPeEGHOU TwV
D MeTtaAAkkwv PiAtpwv AlTtoug uTtodELKVUOVTAG OTL TaledB+D
- TIPETIEL VO TA TIAUVETE. H TtpoeldoToinon tibetat o avaBooBAvouV
Aettoupyla Uotepa attd 100 WPEG TIPAYHATIKAG n
AELTOUPYLAG TOU ATIOPPOPNTHPA.
ETiLonpatvel TNy TtPoEgLdomoinon KoPEGHOU Tou
_ ®DiAtpou Ocpwv Evepyou AvBpaka. H ipoetdomoinon Ta Led A+ D
tiBeTal og Aettoupyia Uotepa atd 200 wpeg avapooBrivouv
TIPOAYHATLKAG AELTOUPYLOG TOU aTtopPOPpNTHPa.
Soviopo E\{spyonpann/Ansvs,pyonomo’n PWTLOLOU OTN StaBEEd
HEYLOTN €VTaon TEPVWVTAG and T Yeoaia Evtaon.
E EvepyoTtoinon/ATevepyoTtoinon Tou pwTLoPoU Tou
MNapatetapévo TIPOCHETOU PAPLOU OTN PEYLOTH EVIACH TIEPVWVTAG

amd T geoaia evtaon. Mmopetl va yivel Slaxelplon €wg
2 TIPOCHETWY PAPLLIV.

POTIZMOX

e [0 TNVAVTIKAOTACTACN ATteUBUVOEiTE OTO
Y¢pBLG("Tatnv ayopd amneubuvbeite oTo

2EPBLSY).
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OPLYSNINGER OM SIKKERHED

e Afhensyntilegen sikkerhed og e Staikke paapparatet, dadetkanblive
korrekt funktion af apparatet, bedes beskadiget.
man omhyggeligt leese manualen, e Dette apparat ma bruges af barn over
inden installation og idriftseettelse. 8 ar og personer med nedsatte
Opbevar altid instruktionerne fysiske, sensoriske eller mentale
sammen med apparatet, ogsi evnerellermanglende erfaring eller
tilfeelde af overdragelse eller viden, forudsat at de overvageseller
overflytning til tredjeparter. Brugerne vejledes om sikker brug af apparatet
skal have fuldtkendskab til apparatets og, at de forstar de forbundnerisici.
betjening og sikkerhed. o Dette apparat er ikke beregnettil at

e Tilslutningen af kablerne skal udfgres blive brugt af personer (herunder
afenkompetenttekniker. bgrn) med nedsatte fysiske,

e Fabrikanten kan ikke holdes ansvarlig sensoriske eller mentale evnereller
for skader, der skyldes forkert manglende erfaring eller viden med
installation eller brug. mindre de erunder opsynellerer

o Kontrollér, at strgmforsyningen svarer instrueretibrugen af apparatetafen
tilangivelsen pa typeskiltet, derer person med ansvar for deres
indei produktet. sikkerhed.

o ADVARSEL:Fjern den beskyttende e Derskal holdes gje med bgrnene for at
folie (hvis til stede) for duinstallerer sgrge for, at de ikke har mulighed for at
apparatet. lege med apparatet.

o Roraldrig ved apparatet med vade e Brugerensrenggring og
haender eller kropsdele. vedligeholdelse maikke udfgres af

e Apparatet maaldrig udsaettes for bgrnuden opsyn.
vejrliget (regn, sol). o Slutstikkettilenlettilgaengelig

e Opbevaremballagen utilgeengeligt stikkontakt, der opfylder de geeldende
for born og keeledyr. lovbestemmelser.

e Brugikke adaptere, stikdaser eller e Derskalindbygges _
forleengerledninger til at tilslutte frakoblingsanordningeridenfaste
enheden.
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ledningsfgring i overensstemmelse
med de relevante bestemmelser.
Hvis netledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af producenten, dennes
serviceagentellertilsvarende
kvalificerede personer foratundga
fare.

Forklasse I-udstyr skal man
kontrollere, at stramforsyningeni
hjemmet garanterer korrekt
jordforbindelse.

e Brugikke abenild (orandfare).

ADVARSEL: Manglende
installation af skruer eller
fastgerelseselementeri
overensstemmelse med denne
vejledning kan medfgre risiko for
elektrisk stgd.

Brug kun egnede skruer og
fastggrelseselementertil at fastggre
apparatet.

Serg for, atenheden erinstalleret paen
sadan made, atden kan kobles fra
stremforsyningen med en
kontaktafstand (3 mm), der garanterer
fuldsteendig frakobling under
overspaendingsforholdikategorilll.
Betragtikke lysdioden med brug af
optisk udstyr (kikkert, forstgrrelsesglas
oSsV.).

ADVARSEL: Detilgeengelige dele
kan blive meget varme under brug
af apparater til madlavning.

Minimumssikkerhedsafstanden
mellem kogepladen og emhaetten er
650 mm (nogle modeller kan
installeresien lavere hgjde; se afsnittet
om arbejds- og installationsmal).
Hvis deriinstallationsvejledningenttil
gaskogepladen erangiveten stgrre
afstand end ovenstaende, skal der
tages hensyn hertil.

Tilslut udsugningsapparatet til
treekkanalen gennem et rgrmed en
diameter pa mindst120 mm.
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Treekkanalens bane skal veere sé kort
som muligt.

Med hensyn til de tekniske og
sikkerhedsmaessige foranstaltninger,
der skal treeffes i forbindelse med
udledning af rag, er det vigtigt at fglge
de lokale myndighedersregler ngje.
Nar dette apparat bruges samtidig
med apparater, der breender gas eller
andre breendbare stoffer (geelder ikke
forapparater, der kun sender luftudi
rummet), skal rummet veere
tilstreekkeligt ventileret for at forhindre
tilbagestremning af udledningsgasser.
Renggr apparatet og udskift filtrene
efterden angivne tidsperiode
(brandfare). Se afsnittet Renggring og
vedligeholdelse.

Bestemmelserne for luftudskiftning
skal overholdes.

Der maikke ledes luftindien
treekkanal, der brugestil atlede dampe
fra gasapparaterellerandre
breendbare materialer ud (geelder ikke
forapparater, der kun leder luftudi
rummet).

Nar kogepladen og apparater, der
drives af anden energi end elektricitet,
eridrift pa sammetid, ma undertrykket
irummet ikke overstige 4 Pa (4 x10-5
bar) for at forhindre, at regen sugesindi
rummet af kogepladen.
Kgkkenemhaetter og andre
udsugningsapparater tilmados kan
have negativ indflydelse pa sikker drift
af husholdningsapparater, der
forbreender gas eller andre former for
breendstof (herunderdem, derer
placeretiandre lokaler), pa grund af
forbreendingsgassernes
returstremning. Disse gasser kan
forarsage kulilteforgiftning. Nar man
harinstallereten emhaette eller et
andetudsugningsapparat tilmados,
begr funktionen af apparaterne med
flydende gas testes af en ekspert for at
sikre, at derikke ernogen
returstremning af forbraendingsgasser.



e Symbolet g péa produktet eller dets
emballage indikerer, at produktet ikke
kan bortskaffes som normalt
husholdningsaffald. Produktet, der skal
bortskaffes, skal afleverestil et specielt
indsamlingscenter til genbrug af
elektriske og elektroniske
komponenter. Ved at sikre, at dette
produkt bortskaffes korrekt, hjeelper du

ANVENDELSE

med at forhindre potentielle negative
konsekvenser for miljget og
sundheden, der ellers kunne opstéa
som fglge af upassende bortskaffelse.
Foryderligere oplysninger om genbrug
af dette produkt, kan du kontakte
byradet, denlokale
affaldshandteringstjeneste eller den
butik, hvor produktet blev kgbt.

o Emhaetten erudelukkende beregnet il
husholdningsbrug med det formal at fijerne
lugte fra kgkkenet.

e Brugaldrigemhaettentilandre formal end
dem, somden er beregnettil.

e Brugaldrig hgje flammerunderemhaetten,
nardeneribrug.

o Justerflammensintensitet, sddenkuner
rettetmod bunden af gryden, og sgrg for, at
denikke garop omsiderne.

e Frituregryder skal kontrolleres konstant
under brug: overophedet olie kan anteende.

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

e Detaktive kulfilter kan hverken vaskes eller
regenereres og skal udskiftes ca. hver4
maneders drift, eller oftere i tilfeelde af
megetintens brug (W).

=

W

o Fedtfiltrene skal renggres hver 2 maneders
aktivitet eller oftere i tilfeelde af meget
intens brug og kan vaskesi
opvaskemaskinen (2).

¢ Renggremhaetten med en fugtig klud og et
neutralt flydende renggringsmiddel.

e Undgé produkter, derindeholder spriteller
silikone tiludvendig og indvendig renggring
afemhaetten.

Hvis produktet elleren afdetsdele er
fremstillet af rustfrit stal, skal du bruge saerlige

ikke-slibende produkter til renggring og felge
satineringslinjerne ved rengegring.



KOMMANDOER

G 2 3 = o

A B C D E

Tast Trykpatast Funktion LED
A Kort Teender / slukker motoren ved den fgrste hastighed. Fast
Kort Slukker emhaetten ved alle hastigheder. -
Kort Teender motor pa anden hastighed. LED A+B er taendt.
Alle LED blinker 2
gange:
B Lanat Nar alle belastninger er slukkede (Motor+Lys) Aktivér / alarm aktiveret.
9 deaktiver alarm for Aktivt Kulfilter. Alle LED blinker 1
gang:
alarm deaktiveret.
Kort Taender motor pé tredje hastighed. LED A+C er teendt.
C Langt Nar alle belastninger er slukkede (Motor+Lys) Nulstilling af Alle LED blinker 3
9 filtermaetningsalarmen. gange.
Teender/slukker motoren pa hastigheden Intensiv.
) o . . ) LED D blinker, hvilket
Kort Denne hastighed er tidsindstillet til 6 minutter. Ved angiver aktivering af
afslutningen af tiden vender systemet automatisk tilbage til  fynktionen.
den tidligere valgte hastighed.
D Signalerer Antifedt metalfiltre er maettet og behovet for at
- vaske dem. Alarmen tages i brug efter 100 timers faktisk LED B + D blinker
emheettearbejde.
Signalerer Antilugt aktivt kulfilter er maettet. Alarmen .
} tages i brug efter 200 timers faktisk emheettearbejde. LED A+ D blinker
Teender/Slukker lysene ved maksimum intensitet via
Kort . ) . Fast
medium intensitet.
E Teender/Slukker lysene pé tilbehgrshylden ved maksimum
Langt intensitet via medium intensitet. Man kan styre op til 2

tilbehgrshylder.

BELYSNING

Kontakt det tekniske servicecenter med
henblik pa udskiftning (“Kontakt et
autoriseret servicecenter med henblik pa

kab").

39



INNIHOLD

SIKKERHETSINFORMASJON 40 KOMMANDOER
BRUK oo w42 BELYSNING ..o

SIKKERHETSINFORMASJON

e Foregensikkerhets skyld, ogfor e Apparatet kan ta skade hvis man star
korrekt bruk av apparatet, bgr man padet.
lese denne héandboken naye for o Dette apparatet kan brukes av barn
installasjon og idriftsettelse. over 8 &rs alder, samtav personer
Oppbevar alltid disse instruksjonene med nedsatte fysiske, sansemessige
sammen med apparatet, ogsa ved eller mentale evner, eller med
salg ellerannen overhendelse til manglende erfaring og kunnskap, s
tredjepart. Brukere ma veere godt lenge de blir ngye overvaket eller
kientmed apparatets funksjoner og mottar instruksjoner om sikker bruk av
sikkerhetsegenskaper. apparatet og farene dette medfgrer.

o Tilkobling avledninger méa gjeres av e Dette apparatet kan ikke brukes av
en fagleerttekniker. personer (inkludert barn) med

e Produsenten kan ikke holdes ansvarlig nedsatte fysiske, sansemessige eller
for skader som skyldes feilaktig mentale evner, eller med manglende
installasjon eller bruk. erfaring og kunnskap, gitt atde ikke

e Kontroller at stremforsyningen blir ngye overvaket eller mottar
tilsvarer det som erangitt pa instruksjoner om sikker bruk av
merkeskiltet pa innsiden av produktet. apparatet fraen person med ansvar

o ADVARSEL: Fjern beskyttelsesfilmen for deres sikkerhet.
for duinstallerer apparatet (hvis den e Holdbarnunderoppsynslik atde ikke
finnes). leker med apparatet.

o Ikke bergrapparatet med vatehender ¢ Rengjgring og vedlikehold som
eller delerav kroppen. utfgres av brukeren ma ikke overlates

o Apparatet ma aldri utsettes for tilbarn uten tilsyn.
atmosfeeriske pévirkninger(regn’ SOl). e Kobletil StQ)pSlet i en stikkontakt pé et

o Oppbevaremballasjen utilgjengelig tilgjengelig sted som samsvarer med
for barn og kjeeledyr. gjeldende forskrifter.

o lkke bruk adaptere, grenuttak eller » Utkoblingsinnretninger méa vaere
skjgteledninger for & koble til enheten. integrertidet faste ledningsnetteti
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samsvar med gjeldende relevante
forskrifter.

Hvis stremkabelen skades ma den
skiftes utav produsentenelleren
autorisert representant, elleraven
person med lignende kvalifikasjoner
foraunngafarer.

For apparater tilhgrende Klasse Iméa du
kontrollere at stremnettetiboligen er
utstyrt med en korrekt
jordingsforbindelse.

Ikke bruk dpne flammer (fare for
antennelser).

ADVARSEL: Hvis det ikke settes pa
skruer eller festemidler som er vist
idisse anvisningene, kan dette

medfgre risikoer for elektriske stgt.

Bruk kun skruer og tilbehgrsomer
egnetforapparatet.

Setilatenheten erblittinstallert pa en
mate som muliggjer frakobling av
stremforsyningen, med en
kontaktapning (3mm) som garanterer
fullstendig frakobling tilsvarende
overspenningskategorilll.

Ikke se rett pa apparatet med optiske
instrumenter (kikkert,
forstgrrelsesglass).

OBS! Delersom kan nés av
brukeren kan blisveert varme
under bruk av stekeapparater.

Minste sikkerhetsavstand mellom
platetoppen og ventilatoren er 650
mm (noen modeller kan monteres ved
enlavere hpyde, se avsnittetangaende
arbeidsmal og installasjon).

Hvis instruksjonene forinstallasjon av
gassplatetoppen oppgir en starre
avstand ennden som er oppgitt, ma
man rette seg etter dette.

Koble sammen avtrekket og
reykkanalen ved hjelp av et rer med
diameter pa minst120 mm.
Roykkanalen maveere sa kortsom
overhodet mulig.
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Angaende tekniske og
sikkerhetsrelaterte foranstaltninger
som ma felges for avtrekk av royk, er
detviktig & felge samtlige retningslinjer
som er fastsatt av lokale myndigheter.
Nar dette apparatet brukes sammen
med et apparatsom brenner gasseller
andre brennstoffer (gjelder ikke for
apparater som kun fgrer luft uti
rommet), ma rommet vaere godt
ventilert for 8 unnga tilbakestremning
avavgass.

Rengj@r apparatet og bytt ut filtrene
etter angitt tid (brannfare). Se avsnittet
Rengj@ring og vedlikehold.

Alle forskrifter som angéar avtrekk av
luft ma etterfolges.

Luften maikke fgresinnien roykkanal
som brukes til avtrekk av rgyk fra
apparater som brukes gass ellerandre
brennstoffer (gjelderikke for apparater
som kun fgrer luft uti rommet).

Nar stekeapparater og apparater som
forsynes av ikke-elektriske kilder eri
funksjon samtidig, méa det negative
trykketirommetikke overskride 4 Pa
(4 x10-5bar), foraunnga at reyk suges
tilbake irommet av stekeapparatet.
Kjskkenventilatorer og andre
rpykavtrekksanlegg kan pavirke
sikkerhetsfunksjonen til gass- og
brennstoffdrevne
husholdningsapparater (inkludert
apparater segiandre rom)som fglge
avreturav forbrenningsgass. Disse
gassene kan potensielt forarsake
forgiftning med karbonmonoksid. Etter
montering av en ventilator eller et
roykavtrekk, ma funksjonen til
apparater somdrives av flytende gass
testes av en ekspert for & garantere at
detikke finnes noen form for returflyt
av forbrenningsgass.

Symbolet g pa produkteteller
emballasjen betyr at produktet ikke
kan kastes somvanlig
husholdningsavfall. Produktet ma



leverestil etavfalls- eller
gjenbrukssenter som spesialiserer seg
pa resirkulering av elektriske og
elektroniske komponenter. Ved & se til
at dette produktet kasseres péa korrekt
mate, vilman bidra til & forhindre
potensielle negative miljg- og
helsekonsekvenser som ellers kan

BRUK

oppsta ved feilaktig eller upassende
handtering. For mer detaljert
informasjon om hvordan man
resirkulerer dette produktet, bes man
kontakte kommunale myndigheter,
lokal avfallshandteringstjeneste, eller
butikken der produktet ble kjgpt.

e Ventilatoren er utviklet utelukkende for
hjemmebruk med det formal & fierne vond
lukt frakjgkken.

e Brukaldriventilatoren tilandre formal enn
dener blitt utviklet for.

o |kke haapne flammerunder ventilatoren nar
denerifunksjon.

Regulerintensiteteniflammenslik at den
pekes motbunnen av fatet og ikke brenner
langs kantene.

Frityrkokere ma kontrolleres konstant nar
deeribruk. Overopphetet olje kan ta fyr.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

e Filteret med aktivt karbon kan hverken
rengjores eller regenereres og ma skiftes ut
cirka hver fijerde maned den erifunksjon,
eller hyppigere hvisden er gjenstand for
sveertintens bruk (W).

=

W

o Fettfiltrene kan vaskesioppvaskmaskin (2)
og méarengjgres hver andre maned, eller
hyppigere hvis de er gjenstand for svaert
intens bruk.

e Brukkunenfuktigklut og et mildt flytende
rengjgringsmiddel til rengjgringen av
kjgkkenviften.

e Forinnvendig og utvendig rengjgring av
hetten bgr man unngé alkohol- og
silikonbaserte produkter.

Hvis produktet elleren avdets deler erirustfritt
stél ma det brukes spesifikke
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rengjgringsprodukter som ikke er slipende og
fglge stalretningen under rengjgring.



KOMMANDOER

| 2. N
@) 2 3 = -0
A B C D E
Tast Tastetrykk Funksjon Led
A Kort Slar av/pa motoren ved fgrste hastighet. Tent
Kort Slar av ventilatoren ved en hvilken som helst hastighet. -
Kort Slar pa motoren ved andre hastighet. 'I(_ea:;pene AtBer
Alle led-lamper
blinker 2 ganger:
B o o . ) i
L Nér all last er avslatt (Motor+Lys): Aktiverer/Deaktiverer alarm aktiv.
angt larm i fil d aktivt karb
alarmi filtre med aktivt karbon. Alle led-lamper
blinker 1gang:
alarm deaktivert.
Kort Slar pa motoren i tredje hastighet. t:mpene A+Cer
¢ L Nér all last er avslatt (Motor+Lys): Det utfgres tilbakestilling  Alle led-lamper
angt - p X
av alarm for filtermetning. blinker 3 ganger.
Slar motoren av/pa ved Intensiv hastighet. Led-lampen D
Kort Denne hastigheten er tidsstyrt til 6 minutter. Nar tiden utlgper Plinker for a vise at
vil systemet automatisk ga tilbake til den tidligere valgte funksjonen er
hastigheten. aktivert.
D Varslerom aolarm for metning av metalllskg fettfl":lje og Led-lampe B+D
- behovet for a rengjgre disse. Alarmen i ventilatoren vil blinker
aktiveres etter 100 effektive driftstimer.
Varsler om alarm for metning av luktfilter med aktivt Led-lampe A+D
- karbon. Alarmen i ventilatoren vil aktiveres etter 200 : P
p P blinker
effektive driftstimer.
Tenner/slukker lysene ved maksimal intensitet via middels
Kort ) : Tent
intensitet.
E Tenner/slukker lysene til hylleenheten ved maksimal
Langt intensitet ved & ga via middels intensitet. To hylleenheter kan

styres samtidig.

BELYSNING

o Kontakt kundeservice for utskifting
("Kontakt et autorisert servicesenter for

kigp").
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SAKERHETSINFORMATION

e Fordenegnasakerhetenoch for e Anvandinte adaptrar, multipeluttag

korrekt funktion av apparaten, ber vi
diglasadenna manual noggrant for
installationen och idrifttagningen. Hall
alltid dessa instruktioner tillsammans
med apparaten, avenihandelse av
forsaljning eller dverlatelse till tredje
part. Anvandarna ska ha full
kédnnedom om apparatens funktions-
och sakerhetsegenskaper.
Anslutningen av kablarna ska utforas
aven kompetent tekniker.
Tillverkaren kan inte anse sig ansvarig
for eventuella skador som har sitt
ursprungien felaktig installation eller
anvandning.

Kontrollera att natmatningen
Overensstammer med den som anges
pa dataskylten som ar fast pa
produktensinsida.

VARNING: Innan duinstallerar
apparaten, avlagsna skyddsfilmerna
(omde fortfarande finns).

Rorinte vid apparaten med vata
hander eller kroppsdelar.

Apparaten far aldrig utsattas for
atmosfarisk paverkan (regn, sol).

Hall forpackningsmaterialet utom
rackhall for barn och husdjur.
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eller forlangningssladdar for att
ansluta enheten.

Stainte pa apparaten, eftersomden
kan skadas.
Dennaapparatkananvandasav barn
fran 8 &r och uppéat och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller brist pa erfarenhet och
kunskap om de Gvervakas eller har fatt
instruktioner om hur man anvander
apparaten pa ett skert satt och
forstar riskerna.
Dennaapparatarinte avsedd att
anvandas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, eller brist pa
erfarenhet och kunskap, sdvida de inte
overvakas eller har fattinstruktioner
angéaende anvandning av apparaten
av en person som ansvarar for deras
sakerhet.

Hall barn under uppsikt sé att de inte
leker med apparaten.

Rengoring och anvandarunderhall far
inte utforas av barn utan tillsyn.
Anslut stickkontakten till ett
lattillgangligt vagguttag som ari
overensstammelse med gallande
bestammelser.



Medel for frankoppling maste inforlivas
iden fasta kabeldragningenienlighet
med relevanta foreskrifter.

Om natsladden ar skadad maste den
bytas utav tillverkaren eller dennes
servicerepresentantellerliknande
kvalificerade personer for att undvika
fara.

ForKlass |-apparater, se till att
hushallets elforsorjning &r ordentligt
jordad.

Anvand inte 6ppen laga (brandrisk).

VARNING: Omdetinte installeras
skruvar och fastelement som
overensstammer med dessa
anvisningar kan detleda till risk for
elektrisk stot.

Anvand endastlampliga skruvar och
sma delar for att fasta apparaten.
Setill att enheten &rinstallerad sa att
denkan kopplas bort fran
stromforsorjningen, med ett
kontaktoppningsavstand (3 mm)som
sakerstaller fullstandig frankoppling
under overspanningsférhallanden
kategorilll.

Titta inte direkt med optiska
instrument (kikare, forstoringsglas
0.S.V.).

OBSERVERA: De atkomliga
delarnakan bli mycket varma
underanvandningen av
tillagningsapparaterna.

Minsta sékerhetsavstand mellan
spishall och flakt ar 650 mm (vissa
modeller kan installeras palagre hojd;
se avsnittet om arbetsmatt och
installation).

Om gashallens monteringsanvisning
anger ett avstand som ar stérre an det
som anges ovan maste detta beaktas.
Anslut utsugaren till rokkanalen med
ett ror med en minsta diameter p4120
mm. Rokkanalens vag maste vara sa
kort som mgjligt.

Vad betréaffar de tekniska matten och
sakerheten attiaktta for utslapp av
roken, ar det viktigt att skrupuldst iaktta
foreskrifterna som faststallts avde
lokala myndigheterna.
Nardennaapparatanvands samtidigt
med apparater som forbranner gas
ellerandrabranslen (gallerinte
apparater som endast slapper ut luftini
rummet), maste rummetvara
tillrackligt ventilerat for att forhindra
aterfléde av avgaser.
Rengorapparaten och byt ut filtren
efter den angivnatidsperioden
(brandrisk). Se avsnitt Rengoring och
underhall.

Reglerna for luftutslapp maste foljas.
Luft farinte slappas utien rokkanal
som anvands for utslapp av rok fran
gas-ellerandra
bransleférbranningsapparater (galler
inte apparater som endastdriver ut luft
irummet).

Nar matlagningsapparaten och
apparater somdrivs med annan energi
an el aridrift samtidigt, far
undertrycketirummetinte overstiga4
Pa (4 x10-5 bar), for att forhindra att
angorsugsinirummetav
matlagningsapparaten.
Koksflaktkapor och andra
utsugssystem for matlagningsrok kan
negativt paverka den sakra driften av
gas- ellerandra bransleforbrannande
apparater (inklusive deiandrarum) pa
grund av aterflodet av
forbranningsgaser. Dessa gaser kan
eventuelltorsaka
kolmonoxidforgiftning. Efter atten
flaktkapa eller flakt har installerats bor
gasolapparaternas funktion testas av
en expert for att sakerstalla att detinte
uppstar nagot aterflode av rokgaser.

Symbolen g pa produkten eller dess
forpackningindikerar att produkten
inte kan bortskaffas som normalt
hushallsavfall. Produkten som ska



bortskaffas skalamnas till sarskilt
uppsamlingscenter for tervinning av
de elektriska och elektroniska
komponenterna. Genom att
sakerstalla att denna produkt
bortskaffas pa ratt satt bidrar du till att
forhindra potentiella negativa

ANVANDNING

konsekvenser for miljon och halsan
som annars kan uppsta vid olamplig
avfallshantering. For mer detaljerad
information om atervinning avdenna
produkt, kontakta kommunen, lokalt
avfallshanteringskontor eller affaren
dar produkteninkoptes.

o Franluftsflakten ar konstruerad endast for
hushallsanvandning i syfte att eliminera allt
koksos.

e Anvand aldrig spisflakteniandrasyftenan
dedenarkonstruerad for.

e Lamnaaldrighdgalagor under spisflakten
narden arifunktion.

Justeralagansintensitet for att endast rikta
den mot kokkarlets botten, setillattdeninte
nar upp kring sidorna.

Fritosapparaterna ska konstant kontrolleras
under anvandning: den upphettade oljan
kantaeld.

RENGORING OCH UNDERHALL

e Filtren med aktivt kol arvarken tvattbara
ellerregenereringsbara och maste bytas ut
ungefarvar 4:e manad eller oftare i hdndelse
av mycketintensiv anvandning (W).

o Fettfiltren skarengorasvarannan
driftsmanad eller oftare i handelse av en
mycketintensivanvandning och kan diskas
i diskmaskin (Z).

e Rengorflakten med en fuktig trasa och
neutraltrengoringsmedel.

e Forutvandigochinvandigrengoring av
flakten, undvik alkoholhaltiga eller
silikonhaltiga produkter.

Om produkten elleren avdessdelar arirostfritt
stal, anvand specifika ej skrapande produkter
forrengoringen och folj slipningslinjerna for
rengoringen.
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MANOVERDON

| )
@) 2 3 = -0
A B C D E
Tryck pa
Knapp yekp Funktion Led-lampa
knappen
A Kort Slar pa/av motorn vid férsta hastigheten. Fast
Kort Slar av flakten vid vilken hastighet som helst. -
Kort Slar pa motorn vid den andra hastigheten. It‘éEr%';‘AMPORNA A+B &r
Alla led-lampor blinkar 2
ganger:
B Lanat N&r samtliga belastningar 4r avstangda (Motor+Belysning): !arm aktiverat.
9 Aktiverar/Inaktiverar larmet for Filtren med AktivtKol.  Ajja led-lampor blinkar 1
gang:
larm inaktiverat.
Kort Slar pa motorn vid tredje hastigheten. LED-lamporna A+C ar tanda.
C Lanat Nar samtliga belastningar ar avstangda (Motor+Belysning): Alla led-lampor blinkar 3
9 Man utfor aterstillning av larmet fér mattade Filter. ganger.
Tander/slacker motorn vid Intensiv hastighet. )
. Lo R . o LED-lampan D blinkar och
Kort Denna hastighet ar tidsinstélld pa 6 minuter. Nar tiden indikerar att funktionen
forflutit, gar systemet automatiskt tillbaka till den tidigare  gtiveras.
valda hastigheten.
D Anger larmet for mattnad av Fettfiltren i metall och
- behovet att tvatta dem. Larmet sétts igang efter flaktens  LED-lamporna B + D blinkar
effektiva 100 driftstimmar.
Anger larm for mattnad av Luktfiltret med Aktivt Kol.
- Larmet sitts igang efter flaktens effektiva 200 LED-lamporna A + D blinkar
driftstimmar.
Kort T(g\nger/S!acker bglysnmgen med hogsta intensitet och Fast
gar over till medelindensitet.
E Tander/Slacker belysningen pa hylltillboehdret med
Langt maximal intensitet och gar dver till medelintensitet. Upp till

2 hylltillbehor kan hanteras.

BELYSNING

Kontakta servicecenter for byte (“Kontakta
en auktoriserad serviceverkstad for kop”).
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TURVALLISUUSTIETOJA

e Oman turvallisuudenjalaitteen
oikeaoppisen toiminnan takaamiseksi
lue tdma opas huolellisestiennen
asennustaja kayttoonottoa. Pida
nama ohjeet aina laitteen mukana,
myoOs siind tapauksessa, etta sitd ei
enaa kayteta tai etta se luovutetaan
kolmansille osapuolille. Kayttajien on
tunnettava tdysin laitteen toimintaja
turvallisuusominaisuudet.

e Johtojenliitanndn saatehda vain
pateva teknikko.

e Valmistajaeiole vastuussa
vahingoista, joihin on syyna
virheellinen asennus tai kaytto.

e Tarkista, etta verkkojannite vastaa
tuotteen sisapuolella olevassa
kilvessa kerrottua jannitetta.

¢ VAROITUS: Poista suojakalvot ennen
laitteen asennusta (jos on).

o Al koske laitteeseen kisilla tai muilla
kehonosilla, jotka ovat markia.

o Laitettaeitule koskaan altistaa
ilmaston olosuhteille (sade, aurinko).

o Pida pakkauksetlasten jakotieldinten
ulottumattomissa.

o Aldkayta adaptereita,
monipistorasioita tai jatkojohtoja
laitteen liittamiseen.
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Ala seiso laitteen p&illa, koska se
saattaa vaurioitua.

Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-
vuotiaat lapset seka henkilot, joiden
fyysiset, aisteihin liittyvat tai henkiset
kyvytovat heikentyneet taijoillaeiole
kokemusta taijotka eivattunne
laitetta, kunhan heité valvotaan ja
ohjeistetaan laitteen turvallisesta
kaytosta ja kunhan he tiedostavat
kayttoon liittyvat riskit.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu
sellaisten henkildiden (mukaan lukien
lasten) kayttoon, joiden fyysiset,
aisteihin liittyvat tai henkiset kyvyt
ovat heikentyneet taijoilla eiole
kokemusta taijotka eivattunne
laitetta, ellei heidan turvallisuudestaan
vastuussa oleva henkild valvo heita tai
elleivat he ole saaneet ohjeita laitteen
kayttoon.

Valvo lapsiajavarmista, etteivat he
paase leikkimaan laitteella.

vastuulla olevaa puhdistusta ja
huoltoailman valvontaa.

Kytke pistoke voimassa olevien
maaraysten mukaiseenja
saavutettavissa olevaan pistorasiaan.



Irtikytkentavalineiden tulee olla
sisdanrakennettuinakiintedassa
johdotuksessavoimassa olevien
maaraysten mukaisesti.

Jos virtajohto on vaurioitunut,
valmistajan tai taman huoltoedustajan
tai vastaavasti patevan henkilon tulee
vaihtaa se vaarojen valttamiseksi.
Tarkista luokan | laitteiden kohdalla,
etta kotitalouden virransy6tto takaa
oikeaoppisen maadoituksen.

Ala kayta avoliekkej (tulipalovaara).

VAROITUS: Josruuvejaja
kiinnitysosia ei asenneta naiden
ohjeiden mukaisesti, voi aiheutua
sahkdiskuvaara.

Kayta vain laitteen kiinnitykseen
soveltuvia ruuvejajakiinnitysosia.
Varmista, etté laite on asennettu siten,
ettd se voidaan kytkea irti
virransyotosta kosketinten avausvalilla
(83 mm), joka takaa taydellisen
irrotuksen luokan lll ylijannitteen
tapauksessa.

Ala katso suoraan optisilla valineilld
(kiikari, suurennuslasi....).

HUOMIO: saatavilla olevat osat
saattavat kuumentuarajusti
ruoanvalmistuslaitteiden kayton
aikana.

Vahimmaisturvaetaisyys keittotason ja
liesituulettimen valilla on 650 mm
(jotkin mallit voidaan asentaa
matalammalle: katso kappale, joka
koskee tyOston ja asennuksen mittoja).
Jos kaasukeittotason asennusohjeissa
kerrotaan suurempi etaisyys kuin mita
ylla sanotaan, se tulee ottaa huomioon.
Liita tuuletin hormiin putkella, jonka
halkaisijaon vahintdan120 mm.
Hormen kanavan tulee olla
mahdollisimman lyhyt.

Mita savujen poistossa kaytettaviin
turvallisuutta koskeviin ja teknisiin
menetelmiin tulee, paikallisten
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viranomaisten maarittamia asetuksia
tulee noudattaa tarkasti.

Kun tata laitetta kaytetaan
samanaikaisesti kaasua tai muita
polttoaineita polttavien laitteiden
kanssa (ei pade laitteisiin, jotka
tyhjentavatilman vain huoneeseen),
huoneen tulee olla asianmukaisesti
tuuletettu pakokaasun
takaisinvirtauksen estamiseksi.
Puhdista laite ja vaihda suodattimet
maaritetyn ajan kuluessa
(tulipalovaara). Katso kappaletta
Huolto ja puhdistus.

[Imanpoiston maarayksiatulee
noudattaa.

[Imaa eitule poistaa hormiin, jota
kaytetaan kaasulla tai muilla
polttoaineilla kayvien laitteiden
savujen poistoon (ei sovellettavissa
laitteisiin, jotka tyhjentavatilmanvain
huoneeseen).

Kun kypsennyslaite ja muulla kuin
sahkoenergialla syotetyt laitteet ovat
samanaikaisesti kaytossa, huoneen
negatiivisen paineeneituleollayli4 Pa
(4 x10-5bar), jotta valtetaan savujen
takaisinimu huoneeseen
kypsennnyslaitteen toimesta.
Keittion liesituulettimet ja muut
kypsennyssavujen imulaitteistot
saattavat vaikuttaa kielteisesti kaasulla
tai muilla polttoaineilla toimivien (my0os
muissa huoneissa olevien)
kodinkoneiden turvalliseen toimintaan
palamiskaasujen takaisinvirtauksen
vuoksi. Nama kaasut saattavat
aiheuttaa hakamyrkytyksen. Kun
liesituuletin tai kypsennyssavujen
imulaite on asennettu, asiantuntijan
tulee testata nestekaasulaitteiden
toiminta, jotta voidaan taata, etta
palamiskaasut eivat virtaa takaisin.
Laitteessatai pakkauksessaoleva

symboli E tarkoittaa sit, etta tuotetta
eisaa poistaakaytosta
kotitalousjatteiden mukana.



Havitettava tuote on toimitettava
tarkoituksenmukaiseen
kerayspisteeseen sahko- ja
elektroniikkaromujen kierratysta
varten. Varmistamalla etta tama tuote
havitetaan oikein suojelet luontoaja
valtytvirheellisen taivaaran
romutuksen aiheuttamilta

KAYTTO

mahdollisilta ympéaristo- ja
terveysriskeilt, jotka voivat syntya kun
se havitetdan vaarin. Tuotteen
kierratykseen kuuluvia
yksityiskohtaisempia tietoja varten, ota
yhteytta kuntaan, paikalliseen
jatehuoltopalveluun tai kauppaan josta
tuote hankittiin.

Imutoiminnolla varustettu liesituuletin on
suunniteltu kaytettavaksiainoastaan
kotitaloudessa keittion hajujen
poistamiseksi.

Ala koskaan kayta liesituuletinta muuhun
kuin senkayttotarkoitukseen.

Ala koskaan j&t4 korkeita liekkeja
liesituulettimen alle taman toimiessa.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Saada liekin voimakkuutta siten, etta
suuntaat sen ainoastaan keittoastian
pohjaan: varmista, ettad se ei osu reunoihin.
Friteerauskeittimia tulee valvoa jatkuvasti
kayton aikana: ylikuumentunut 6ljy voi
syttya palamaan.

Aktiivihiilisuodatinta ei voi pesta eika
regeneroida. Se tulee vaihtaa noin 4
kayttokuukauden vélein taiuseammin,
mikali sita kaytetaan paljon (W).

Rasvasuodattimet tulee puhdistaa 2
kayttokuukauden valein taiuseammin,
mikali niitd kaytetaan hyvin paljon.
Rasvasuodattimet voidaan pesta
astianpesukoneessa (Z).

Puhdista liesituuletin kosteallaliinallaja
neutraalilla nestemaisella pesuaineella.
Valta alkoholi- tai silikonituotteiden kayttoa
liesituulettimen ulkoisessa ja sisdisessa
puhdistuksessa.

Jos tuote taijokin sen osa on valmistettu
ruostumattomasta teraksesta, kayta
puhdistukseen erityisia hankaamattomia
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tuotteitaja noudata satiinipinnan linjoja
puhdistuksen aikana.



OHJAIMET

| )
@) 2 3 = -0
A B C D E
Nappadimen
Nappain .pp Toiminto Led-valo
painallus
Lyhyt Kaynnistdd/sammuttaa moottorin ensimmaisella Palaa yhtsjaksoisesti
A nopeudella.
Lyhyt Sammuttaa liesituulettimen kaikissa nopeuksissa. -
Lyhyt Kaynnistda moottorin toisella nopeudella. Iﬁzg-::tbt A+B
Kaikki led-valot
vilkkuvat 2 kertaa:
Pitks Kun kaikki kuormitukset ovat pois palts (moottori + valo): hélytys paalla.
Kytkee paélle/pois aktiivihiilisuodatinten halytyksen. Kaikki led-valot
vilkkuvat 1 kerran:
halytys pois paalta.
Lyhyt Kaynnistaa moottorin kolmannella nopeudella. Ir;(;%—::tlot A+C
C Kun kaikki kuormitukset ovat pois paalta (moottori + valo): Kaikki led-valot
Pitka Suoritetaan suodattimien kyllastymisen halytyksen vilkkuvat 3 kertaa
nollaus. i
Sytyttda/sammuttaa moottorin tehonopeudella. .
L ) ) B ) Led-valo D vilkkuu
Lyhyt T&ama nopeus on ajastettu 6 minuuttiin. Kun aika on osoittaen toiminnon
kulunut, jarjestelma palaa automaattisesti aiemmin aktivoitumisen.
valittuun nopeuteen.
Kertoo metallisten rasvasuodatinten
D ) kyllastyshalytyksesta ja niilden pesemisen tarpeesta. Led-valotB +D
Halytys kytkeytyy paalle liesituulettimen 100 todellisen vilkkuvat
tydtunnin jalkeen.
Kertoo aktiivihiilihajusuodattimen kyllastymisen )
- hélytyksesta. Halytys kytkeytyy paalle liesituulettimen \I;ﬁlgkl\j\a/]:it A+D
200 todellisen tydtunnin jalkeen.
Sytyttaa/sammuttaa valot suurimmalla tehokkuudella ) )
Lyhyt siirtyen keskisuureen voimakkuuteen. Palaa yhtgjaksoisesti
E Sytyttda/sammuttaa hyllylisdvarusteen valot suurimmalla
Pitka tehokkuudella siirtyen keskisuureen voimakkuuteen.

Enintaan 2 hyllylisdvarustetta voidaan hallinnoida.

VALAISTUS

Vaihtoa varten ota yhteys huoltopalveluun
(“Ostamista varten ota yhteys valtuutettuun

huoltopalveluun”).
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IHOOPMALIA MNPO BE3IMNEKY

e [1n4 BaLLOI 6e3neku i NpaBUIbHOI e 36epiranTe ynakoBKyY B MiCLISX,
POBOTU MPUNOAY YBOXKHO HeAOoCTYMHMX A1 OiTel TA AOMALLIHIX
NpPoYNTANTE Lie KepiBHULTBO Nepes TBOPWH.

YCTOHOBKOIO | €KCMIyOTALEI. 30BXAN o He BUKOPWUCTOBYMTE afanNTepH,
36epiranTe LjiHCTPYKUii nopaa 3 nepexifHVKM a60 NOLOBXYBAY ANs
MPWIALOM, HOBITb B PA3i MPOACXY NigKIIOYEHHS MPUCTPOIO.

a6o nepeaauiTpeTiM oco6aM. e HecraBanTe HO NPUAOL, OCKINbKN TOK
KopucTyBaUi MOKOTb YBAXHO Or0 MOXKHG MOLLKOANTM.

O3HANOMUTUCH i3 MOPSAKOM
eKCMNAyaTaALii MPUCTPO TA TEXHIKOKO
6e3neKku Nif, 4ac KOPUCTYBAHHS HUM.

e LIMM MPUCTPOEM MOXYTb
KOPUCTYBOTNCS LiTV BIKOM Bifi 8 pOKIB i
0Ccobu1 3 06MEXEHUMU PiISUUYHUMMU,

o TligknoyeHHs kabenis Mae CEHCOPHVIMM Y PO3YMOBUMM
30INCHIOBATM KBASTIQIKOBAHMI TEXHIK. 3i6HOCTAMM 060 3 6PAKOM AOCBIAY Ta

° BVIpO6HI/IK He Hece Biﬂl’lOBiﬂCU'leOCTi 3HOHb, AKLLLO BOHU nepe6y30}o‘rb I'Iiﬂ,
30 6yAb-AKi 36UTKM, LLLO BUHUKIN B HOrNa40M a60 MPOIHCTPYKTOBAHI
Pe3yNbTaTi HEMPABUIBHOT YCTOHOBKM L0J0 6e3MeYHOro BUKOPUCTAHHS
060 BUKOPUCTAHHS. npUNaZy TA PO3YMIlOTb MOB'S3AHI 3

o [epekoHaMTEeCH, LLO XNBNEHHS LM PU3UKU.
MepexiBiAMNOBIACE TOMY, IO BKO3AHO o Llell Npuna He MpusHaUYeHMM 418
HO TAGAMYLLi BCEPEAVHI MPOAYKTY. BVMKOPUCTOHHS OCOBAMM (BKITIOUCOUM

e 3ACTEPEXEHHS: Mepepn, LiTen) 3 06MexXeHNMU GisnYHUMN,
BCTOHOBNIEHHAM MPUAOAY 3HIMITb CEHCOPHUMMW YL PO3YMOBUMU
30XMCHY MiBKY (SIKLLLO BOHA €). 34i6HOCTAMMK, 60 3 6PAKOM [OCBIAY

e HeTopkanTech npunagy MOKpUMM TA 3HOHb, SIKLLLO BOHW He NepebyBaloTb
PYKAMU A60 YACTUHAMM TiNA. nifg Harnagnom a6o He oTPUMan

e Mpunap, B XXOAHOMY PO3i HE MOBUHEH IHCTPYKUT LLOAO BUKOPUCTOHHS
nepe6yBaTV Mg BAAMBOM npunazny oco60lo, BignosiganbHo0 3a
aTMOCHEPHUX SBULL, (BOLL, COHLLE). ix 6e3nexy.

e HarnspamTte 3a 4iTbMU, LWO6
MepeKOHATUCS, LLLO BOHW He MPatoTbCs
MPUCTPOEM.
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YMLLEHHSA TO TEXHIUHE OBCNYrOBYBAHHS
He MOBUHHI BUKOHYBATUCS AiTbMU 6e3
Harnagy.

MigKnoviTb BUNKY [0 PO3ETKM, LLLO
BiAMNOBIAAE YNHHMM HOPMOM, TA'Y
OOCTYMHOMY MOJSTIOXEHHI.

3acobu ans BigkNtoYeHHs MOBUHHI 6yTH
BO6YA,OBAHI B CTALIOHOPHY MPOBOAKY
3riAHO 3 Jil0YMMU HOPMAMU.

AKLLO LUHYP XMBNEHHS MOLLUKOAXEHO,
MOro MA€ 30MiHUTU BUPOBHMK, NOro
AreHT 306CyroByBAHHS 60 ocoba 3
aHanorivyHoto kBanidikaLieto, LWob
YHUKHYTU He6e3neku.

Onsinpunogis knacy | nepekoHanTecs,
Lo MOBYTOBE eNleKTPUYHE AXepeno
HONEXHUM YMHOM 303eMIEHO.

He B1KOpPUCTOBYWTE BIAKPUTUI BOTOHb
(HeBe3neka rnoxexi).

3ACTEPEXEHHS4: Ao He
BUKOPUCTOBYBATW MBUHTU 060
KPinneHHs Bif4NOBIAHO A0 LINX
IHCTPYKLUIN, Lie MOXe Mpn3BeCcTn 4,0
YROXXEHHS €NEKTPUUYHUM CTPYMOM.

LOn§a kpinneHHsa npunogy
BMKOPWCTOBYMTE NMLLIE BifNOBIAHI
FBUHTM T APIiGHI geTani.
MepekoHaNTeCs, WO Npunag,
BCTOHOB/IEHO TAKMM YMHOM, LLO6 MOro
MOXHQ 6Y10 BIgKTIOUNTUY B AXepena
XUMBMEHHS, 3 BiACTAHHIO PO3MUKAHHS
KOHTOKTIB (3 MM), ika 3a6e3reuye
MOBHE BiAK/TIOYEHHS 30 YMOB
nepeHanpyruv kateropiilll.

He MOXHa ANBUTUCS MNPSMO HA CBITIO
yepes oNTUYHI NpUNaam (6iHokNi,
nynu...).

YBATA: mif 4OC BUKOPUCTOHHS
npunagie oas NpUroTyBAHHS iX
OOCTYMHi YACTUHU MOXYTb yKe
CUSbHO HArPIBATUCD.

e MiHiMONbHO 6€3MeyYHa BigCTOHb MiX

BAPWUIIbHOIO MOBEPXHED TA BUTSXKKOIO
CTOHOBUTbL 650 MM (oesiki Mogeni
MOXHO BCTAHOBIIOBATM HA MeHLIJiI;|

BWCOTI; AMB. Nnaparpad npo poboui
PO3MipPK TA MOHTOX).

SIKLLO B iIHCTPYKL,ii 3 MOHTOXY ra30BOi
BOPWIIbHOI MOBEPXHi BKO3OHA
BIACTOHD, LLLO MEPEBMULLYE BKA3OHY
BULLE, LI CTif, BPOXOBYBATH.
MigknoYiTb BUTSXKY 4O AMMOXOAY 30
LOMOMOroto TPY6U 3 MiHIMATbHUM
giometpom 120 mMm. LLnax pumoxopy
MOBUHEH BYTWN SKOMOIa KOPOTLLMM.
LLlo CTOCYETBCA TEXHIUHMX 30XO4iB T
30X0[iB 6e3Mneku, SKUX TPeba BXUTH
ANS BUBOAY AVMMOBUX FO3iB, BOX/IMBO
CYBOPO AOTPUMYBOATUCH HOPM,
BCTOHOBJIEHWX MiCLLEBOIO BNALOIO.
SKLLO Ler Mpunnag BUKOPUCTOBYETHCS
OJHOYOCHO 3 MPUNCLAMMU, LLLO
NMPALOTb HO FO3i 60 IHLLIOMY MANMBI
(He cTocyeTbCs NpUNALiB, AKi BUBOASATD
MOBITPA NULLE B MPUMILLEHHS), KIMHOTA
MOE BYTU HONEXHVIM YUVHOM
MPEOBITPIOBAHQ, LLO6 3aM06irTn
3BOPOTHOMY MOTOKY BUX/TOMHMX FO3iB.
OunLomnTe Npunag i3amiHonTte
dinbTpU Yepes 3a3HAYEHUN Nepiog,
yacy (Hebesneka noxexi). AMB. po3gin
Lornag Ta oYnLLLEeHHS.

HeobxigHO LOTPUMYBATUCA HOPM, LLLO
CTOCYIOTbCS BUMYCKY MOBITPS.

MoBITPSA HE MOXHAO BUBOANTU B
ANMOXi, IKUIA BUKOPUCTOBYETLCS A1
BifBEAEHHS AMMY BiJ rO30BMX 60
IHLLIMX NPUACGAIB, WO NPALLOOTL HO
MAnmBi (He CTOCYETbCS MPUNALIB, AKi
BUMYCKOAIOTb MOBITPSA NIULLE B
MPUMILLLEHHS).

Konu npunog Ana npuroTyBAHHS Xi T
npunagu, Wo X1BNATLCS Bif eHeprii,
BiAIMIHHOI BiJ eN1eKTpuKM, MPALIIOITb
OHOYOCHO, Bify' EMHUN TUCK Y
MPVMILLEHHI HE MOBUHEH
nepesnwyBaTn 4 a (4 x10-5 6ap),
W06 30M06irT BCMOKTYBOHHIO VMY B
MPEUMILLEHHA MPUACLOM ANg
MPUrOTYBAHHS iXi.

KYXOHHI BUTSIXXKW TO iHLUI CUCTEMMN
BiABeOEHHS OMMY MOXYTb HEFATUBHO
BMIMHYTWU HO 6e3neyHy poboTy



ra30BUX A60 IHLWKX NPUAOAIB, WO
NPALOTb HA MANMBI (B TOMY YnUCHi B
IHLUMX MPUMILLLEeHHSIX) Yepe3
3BOPOTHMM NOTIK ra3iB, WO
YTBOPIOKOTLCS MPW 3ropsiHHI. Lli rasm
MOXYTb BUKSTMKOTN OTPYEHHS OKCULOM
Byrneuto (MagHUM rasom). Micns
BCTOHOB/EHHS BUTSXXKM Q60 Npunagy
719 BCMOKTYBOHHS paxiBeLb MOBMHEH
nepeBipnTN POBOTY rAI30BUX MPWUIOAIB,
W06 NepekoHATUCS Y BIACYTHOCTI
3BOPOTHOrO MOTOKY AMMOBWX rO3iB.

hi¢

CYIMBOJ1 == HO BUPOGI YK MOIO
YMOKOBLL O3HOYAE, LLLO BUPIO HE MOXHA
YTUNI3yBATU 5IK 3BMYAMHI NO6YTOBI
BigXoAun. BUpi6, Wo Nignsarae ytmuaisawii,

BUKOPUCTAHHA

MOE 6YTU LOCTABNEHWI Y BiANOBIAHMI
LleHTp 360py AN nepepodkn
€NEKTPUYHNX TA ENEKTPOHHMX
KOMMOHEeHTIB. 3a6e3neunBLUn
MPABUBbHY YTUAI3AL,IO LLbOro BUPOOY,
B/ IOMOMOXETE 3aMob6irtm
MOTEHLU,iMHUM HEeraTUBHUM HACHIAKAM
A5 HOBKOJSIMLLIHBbOIO CepefoBULLA TA
3[0POB’SA, IKi MOXYTb BUHUKHYTU
BHOICNIAOK HEHONEXHOIO MOBOAXEHHS
3Bigxogamu. LLLlo6 oTpmMaTy GinbLu
JeTanbHy iHpopMaLito MPo Nnepepobky
LIbOro BUPOBY, 3B'AXKITbCS 3 MiCbKOIO
PO ot0, MiCLLEeBOIO CyXX60t0 yTuni3auii
Bigxopnis a60 MArasmHoMm, ge
npuabaHo B1pib.

BUTSXKKA MPU3HAYEHO BUKITIOYHO 415
[OMQALLHBbOIO BUKOPUCTAHHS 3 METOO
YCYHEHHS HEMPUEMHUX 3AMAXIB 3 KyXHi.
Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE BUTSXKKY A7S
IHLUMX LLiNnewn, KpiM TUX, A5t SKUX BOHO
npusHa4eHa.

Hikonu He 3anuLwanTe BUCoKe nonyM’s nig,
BUTSIXKOIO, KOS BOHO MPALLIOE.

BigperynionTte iHTEHCUBHICTb MONYM'st TOKUM
YMHOM, LLLO6 BOHO 6YNO CNPSMOBAHE
BVIKJTIOYHO HO IHO MOCy Ay, CTEXAYY, OO
BOHO He OXOMJII0BASIO BOKIB.

Mig Yac BUKOPUCTAHHS GPUTIOPHULL T
NoTPIGHO NOCTIMHO NepeBipATU: NeperpiTe
MOC/10 MOXe 3aropiTnCS.

TEXHIMHE OBCJTYTOBYBAHHSA TA OYULLEHHA

QiNbTp 3 AKTVBOBOHMM BYTiIIIM HE MUETHCSA
i He nignsrae pereHepalii, i moro cnig,
3AMIHIOBATU MPUOBIN3HO KOXHI 4 MicsiLLi
po60TM abo YaCTiLLle y BUNOLKY OyXe
iHTEHCMBHOI O BUKOPUCTOHHS (W).

Xunposi QinbTpm CRif YNCTUTU KOXHI 2 MicsLi
pPo60TM abo yacTiLLe y pasi gyxe
iHTEHCMBHOIO BUKOPUCTOHHS, i iX MOXHO!
MUTU B MOCYAOMUNHI MALLWHI (Z).

OUKCTITb BUTSXXKY BONOI OO FOHYIPKOIO TO
HEeNTPONbHUM PIAKNM MUIOUYNM 30COGOM.
151 30BHiLLHBOrO TA BHYTPILLHBOIO
OUNLLLEHHS BUTSIXXKM YHUKONTE
BUMKOPWUCTAHHS CMMPTOBMICHUX 060
CUIIKOHOBWX 30COBIB.

AKLL0 BUPiI6 060 OHA 3 MO0 YACTUH
BMIOTOBJIEHO 3 HEPXXABIOYOI CTAN,
BMKOPUCTOBYMTE 1A YNLLLEHHS CreLlianbHi
Hea6Pa3MBHI 30CO6M TA LOTPUMYMNTECS
HANPAMKY NiHIN LWNIGYBAHHS Mif YOC YULLEHHS.



KOMAHOWU

| Y N2
=25 ~o-
@) 2 3 = ok
. HaTunckaHHsa .
Knasiwa .. dyHKUinA IHpukaTop
KnasiLui
A KopoTkoYacHO ~ BMUKOE / BUMUKOE ABUMYH HO MepLUi LUBUAKOCTI. [OpUTb NOCTINHO
KopoTkouacHO  BMMUKOE BUTSXKY HO BYAb-Kil LUBUAKOCTI. -
KopoTkoyacHO  BMUWKOE ABUIYH HO APYTiN LIBUOKOCTI. IHankaTopu A+B CBITATHLCS.
Yci iHankaTopw 6nnumatoTs 2
. ) pasu:
Konu BCi HOBOHTOXEHHS BUMKHEH o
B Tousano (OBuryH+CBiTNno): AKTUBYE/BUMUKOE CMrHANI3AUIS AKTUBOBAHA.
curHanisauito ®inbTpiB 3 AKTUBOBAHUM Yei iHavkaTopu 6auMaioTs 1
BYFinnsam. pas:
CUFHANI3ALA BUMKHEHO.
KopoTkoyacHO  BMUKOE ABUIYH HO TPETIN LLBUAKOCTI. IHamkaTopn A+C cBITATLCS.
c Konu BCi HOBOHTOXEHHS BUMKHEH Vi IHAVKATOPY GAUMAIOTD 3
Tpwsano (ABUryH+CBITNO): BUKOHYETLCSH CKUAOHHS asm P
cUrHanisauii Npo Hacu4yeHicTb GinbTpiB. pasu.
BMWKO€E/BUMUKAE ABUIMYH HO LUBUAKOCTI
IHTeHcHBHA. Csitnogion D 6nnMak,
KopoTkouacHo | |q 1usnakicTb Mae YQCOBMIN MPOMIXOK y 6 XBUAMH, BKO3YIOUM Ha aKTMBALLIO
Micns 30KiHYEHHS YOCy CUCTEMO OBTOMOTUYHO PyHKUil.
NOBEPTAETLCS [0 PAHiLle O6PAHOI LUBUAKOCTI.
O3HOYOE cMrHanisauito Npo 3a6pyaHEeHHs
MeTaneBUX AHTUXUPOBUX GiNbTPIB TA . .
D e P ¢ piB T CeiTnogioan B+ D
- HeobXigHICTb iX NpoMUTK. CUrHanisauis
. 61MMaloTb
cnpaubosye Yepes 100 rognH GakTUYHOI poboTH
BUTSIXKKU.
CurHanisye npo HacuveHHs PinbTpy NpoTn
) 3anaxis 3 AKTMBOBAHUM ByTinnsaM. CurHanisauis Csitnogiogn A+ D
cnpaubosye Yepes 200 roanH GAKTUYHOT PO6OTN BANMAIOTb
BUTSIKKW.
BMWKOE/BUMUKAE CBITIO HO MAKCUMQObHIN
KOpOTKOYACHO  MOTYXHOCTI 3 MepexofaoM HA CepesHIo [opuTb NOCTIMHO
MOTY>XHICTb.
E BMWKO€E/BUMUKAE NiACBIYYBAHHS NONML,
MOYMHOIOYN 3 MOKCMMAOSBbHOI 3 NePexofoM A0
TpwvBano

cepefHbOl iIHTEHCMBHOCTI. MOXHO kepyBaTh 2
NOANLIAMMN.

OCBITJIEHHA

3BEpPHITbCA A0 BiAAINY TEXHIYHOrO
06CNyroByBAHHS 47151 3aMiHU (« s
NPEWABOHHSA 3BEPHITLCS 40 Bif 4Ny
TEXHIYHOrO O6CIYrOBYBOHHS»).
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INFORMACIJA APIE SAUGA

Savo saugumui uztikrintiir tam, kad
prietaisas veikty tinkamai, pries
montuojantir paleidZiant veikti,
praSome atidZiai perskaityti §j vadova.
Visada laikykite Sias instrukcijas kartu
su prietaisu, netirtuomet, jei
perleidziate arba perduodate kitiems.
Naudotojai turi Zinoti visas prietaiso
eksploatavimo ir saugos funkcijas.
Laidus sujungti privalo kvalifikuotas
specialistas.

Gamintojas nebus laikomas atsakingu
uZ zalg, padarytg netinkamai
sumontavus arba naudojant.
Patikrinkite, ar tinklo maitinimas
sutampa su nurodytu produkto viduje
pritvirtintoje duomeny ploksteléje.
ISPEJIMAS: Prie§ montuodami
prietaisa, nuimkite apsaugines
pléveles (jeiyra).

Nelieskite prietaiso Slapiomis
rankomis arba kuno dalimis.
Prietaisas niekada negali buti
veikiamas blogy oro salygy (lietaus,
saulés).

Saugokite pakuote nuo vaiky ir
naminiy gyvuny.

Prietaisui prijungti nenaudokite
adapteriy, Sakotuvy arbailgintuvy.
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Nestovékite ant prietaiso, nes jj galite
sugadinti.

Sis prietaisg gali naudoti vyresninei 8
mety vaikaiirasmenys, turintys fizine,
jutimine arba psichine negalig arba
neturintys patirties ir ziniy, nebentyra
prizitGrimiarba buvo iSmokytiapie
saugy prietaiso naudojimgir supranta
susijusigrizika.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti
asmenims (jskaitant vaikus),
turintiems fizine, jutimine arba
psichine negalig arbajeijiems triksta
patirtiesir Ziniy, nebent yra priziarimiir
gavoinstrukcijas apie prietaiso
naudojimgis uzjy sauga atsakingo
asmens.

Vaikus reikia prizitreti, kad jie su
prietaisu nezaisty.

Naudotojo valymo ir priezitros darby
negali atlikti vaikai bei priezitros.
Jkiskite kiStuka j lizdg, atitinkantj
nurodytus reikalavimus, esantjlengvai
prieinamoje vietoje.

Atjungimo priemoneés turi bati
jmontuotos j fiksuotus kabelius,
atitinkancCius susijusius standartus.
Jei maitinimo kabelis paZeistas, kad
bty iSvengta pavojuy, jj turi pakeisti
gamintojas arbajo aptarnavimo



agentas arba panasia kvalifikacijg
turintys asmenys.

| klasés prietaisy atveju, patikrinkite, ar
buitinis elektros tiekimo Saltinis
garantuojatinkama jzeminima.
Nenaudokite atviros liepsnos (gaisro
pavojus).

|SPEJIMAS: jei sraigtai arba
tvirtinantys jrenginiai bus
montuojami nesilaikant Siy
nurodymu, elektra gali kelti pavojuy.

Naudokite tik prietaisui tvirtinti
tinkamus varztus ir priedus.
|sitikinkite, kad priedas sumontuotas
taip, kad buty galimajj atjungti nuo
maitinimo Saltinio su tokiu kontakty (3
mm) atsidarymo atstumu, kuris
garantuoty visiSkg atjungimag esant Il
kategorijos vir§jtampio sglygoms.
Neziurekite j Sviesos Saltinius per
optinius prietaisus (ziGronus,
didinamuosius stiklus...).

DEMESIO: pasiekiamos dalys

naudojant maisto ruoSimo

prietaisus galilabai jkaisti.
Maziausias saugus atstumas tarp
kaitlentés ir gartraukio yra 650 mm (kai
kurie modeliai gali buti montuojami
mazesniame aukstyje; ziurekite skyriy,
kuriame pateikiamidarboir
montavimo matmenys).
Jeidujines kaitlentés montavimo
instrukcijose yra nurodytas didesnis
atstumas, nei nurodyta pirmiau, reikia
tai atsizvelgti.
Prijunkite gartraukj prie dumtraukio
maziausiai 120 mm skersmens
vamzdziu. Dumtraukio marSrutas turi
buti kuo trumpesnis.
AtsiZzvelgiant jdimams iSleisti
reikalingas techninesirapsaugos
priemones, svarbu kruops$ciai laikytis
vietiniy institucijy nustatyty
reglamenty.
Kai Sis prietaisas naudojamas vienu
metu su dujas arba kitg kurg
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deginanciais prietaisais (netaikoma
prietaisams, kurie iSleidZia org tik
patalpg), patalpa turi bati tinkamai
ventiliuojama, kad buty iSvengta
iSmetamujy dujy griztamojo srauto.
Nuvalykite prietaisg ir pakeiskite filtrus
po nurodyto laiko tarpo (gaisro
pavojus). Zitréti Valymo ir priezitros
skyriy.

Reikia laikytis su oroisleidimu susijusiy
reglamentuy.

Oras negali butiiSmetamas |
damtraukj, naudojamg dujiniams arba
kito kuro prietaisy dimy iSmetimui
(netaikoma prietaisams,
iSleidziantiems ora tik j patalpa).

Kai maisto ruoSimo prietaisasir kitokia
neielektra energija maitinami
prietaisai veikia vienu metu, neigiamas
patalpos slégis neturi virSyti 4 Pa (4 x
10-5 bar), kad damai nebuty jsiurbti
maisto ruoSimo prietaiso patalpa.
Virtuviniai gartraukiaiir kita maisto
ruoSimui skirta dumy iStraukimo jranga
galituréti neigiamos jtakos elektriniy,
dujiniy arba kito kuro buitiniy prietaisy
(jskaitant esancius kitose patalpose)
saugiam veikimuidel degimo dujy
atgalinio srauto. Sios dujos gali sukelti
apsinuodijimg anglies monoksidu.
Sumontavus gartraukjarba maisto
ruoSimo dumy istraukimo jtaisa,
skystas dujas naudojanciy prietaisy
veikimg galiiSbandyti ekspertas, kad
garantuoty, jok nebus degimo dujy
atgalinio srauto.

Simbolis E antgaminio arbaantjo
pakuotés nurodo, kad gaminys negali
buti Salinamas kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis. Salinamas
gaminys turi bUti pristatytas j specialy
surinkimo centrg, kad buty perdirbti
elektrosir elektroniniai komponentai.
Pasirapinus, kad Sis produktas buty
Salinamas tinkamai, bus padedama
iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkaiir
sveikatai, kurios kitu atveju, gali



atsirasti Salinant netinkamai. jsavivaldybe, vietine atlieky Salinimo
ISsamesnés informacijos apie Sio tarnybg arbajparduotuve, kurioje
gaminio Salinima gausite kreipdamiesi gaminys buvo jsigytas.

NAUDOJIMAS

e Oroistraukimo gartraukis suprojektuotas e Nustatykite liepsnosintensyvuma taip, kad
iSskirtinaitik naudojimui namuose, kad nukreiptumeéte jg iSskirtinai tik j maisto
pasalinty virtuves kvapus. ruosSimo indo dugng jsitikindami, kad ji

o Niekada nenaudokite gartraukio pagal kita neapgaubia Sony.
paskirtj, nei buvo suprojektuotas. e Naudojantkeptuves turi buti nuolat

e Gartraukiuiveikiant, niekada pojuo kontroliuojamos: perkaites aliejus gali
nepalikite dideliy liepsny. uzsidegti.

VALYMAS IR PRIEZIURA

e Aktyviosios anglies filtras negalibuti
plaunamas ar regeneruojamasiir turi bati
pakeistas mazdaug kas 4 veikimo ménesius
arbadaZzniau, jei naudojama labai
intensyviai (W).

e Riebaly filtraituri bati valomikas 2 veikimo
menesius arba dazniau, jei naudojama labai
intensyviaiirjuos galima plautiindaplovéje

).

e Gartraukjvalykite drégna sluoste ir skystu
neutraliu plovikliu.

e Gartraukioisoreiirviduivalytinenaudokite
alkoholiniy arba silikoniniy produkty.

Jeiproduktas arbavienaisjodaliyyrais
nerudijancio plieno, valymui naudokite
specialius nebraizancius produktus ir valydami
vadovaukités satino apdailos linijomis.
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VALDIKLIAI

| -
@) 2 3 = -0
A B C D E
KlaviSo .. & .
Mygtukas . Funkcija Sviesos diodas
paspaudimas
Trumpas |jungia / iSjungia variklj veikti pirmu grei€iu. Dega nuolat
A o - — — -
Trumpas ISJulrlgla gartraukj jam veikiant bet kokiu
greiciu.
Trumpas ljungia variklj veikti antru greiciu. Dega Sviesos diodai A+B.
Visi Sviesos diodai sumirksi
2 kartus:
B Kai visos apkrovos (Variklis+Sviesa) i§jungtos: pavojau; signalas
ligas Suaktyvina / i$jungia aktyviosios anglies suaktyvintas.
filtry pavojaus signala. Visi §viesos diodai mirksi 1
karta:
pavojaus signalas i§jungtas.
Trumpas ljungia variklj veikti tre¢iu greiciu. Dega $viesos diodai A+C.
c Kai visos apkrovos (Variklis+Sviesa) ISjungtos: i < ies0s diodai sumirksi
llgas Atliekamas filtry prisotinimo pavojaus
: 3 kartus.
signalo atstatymas.
ljungia / iSjungia variklj veikti intensyviu
greiciu. Sviesos diodas D mirksi
Trumpas Sis greitis iSlieka 6 minutes. Pasibaigus laikui, hurodydamas, kad buvo
sistema automatiskai grizta prie ankstesnio ~ Suaktyvinta funkcija.
pasirinkto greicio.
b Pranesa apie metaliniy riebaly filtry
B prisotinimo pavojaus signalg ir pore|_k1 Juos & o os diodai B + D mirksi
iSplauti. Pavojaus signalas pradeda veikti po
100 realiy gartraukio veikimo valandu.
Pranesa apie kvapy filtro ir aktyviosios
_ angh_es f||ter prisotinimo pavojaus signala. Sviesos diodai A + D mirksi
Pavojaus signalas pradeda veikti po 200
realiy gartraukio veikimo valandy.
ljungia lemputes degti nuo vidutinio
Trumpas intensyvumo iki didzZiausio intensyvumo / Dega nuolat
iSjungia.
E ljungia / iSjungia lentynos priedo lemputes
ligas degti maksimaliu intensyvumu pereinant prie

vidutinio intensyvumo. Gali biti valdoma iki 2
lentynos priedy.

APSVIETIMAS

o Norédamijj pakeisti, kreipkitésj PrieZiaros
skyriy (déllempuciy pirkimo taip pat
kreipkités j Priezilros skyriy).
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INFORMACIJA PAR DROSIBU

JUsu droSibai un pareizaiierices
darbibai, lidzu, pirms uzstadiSanas un
lietoSanas uzmanigiizlasiet So
rokasgramatu. Vienmeér saglabajiet So
instrukciju kopa arierici, patjato
pardodat vai nododat treSajam
personam. Lietotajiem pilniba
japarzinaierices darbiba un drosibas
funkcijas.

Kabelu pievienoSanajaveic
kompetentam tehnikim.

Razotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies nepareizas
uzstadiSanas vaiizmantoSanas dé).
Parbaudiet, vai tikla stravas padeve
atbilst tai, kas noradita uz produkta
iekSpuse piestiprinatas datu
plaksnites.

BRIDINAJUMS. Pirms ierices
uzstadiSanas nonemiet aizsargpléves
(jatadasir).

Neaiztiecietierici ar mitram rokam vai
kermenadalam.

lerici nekad nedrikst pakjaut
atmosférasiedarbibai (lietus, saule).
Glabajiet iepakojumu bérniemun
majdzivniekiem nepieejamavieta.
lerices pievienoSanai neizmantojiet
adapterus, vairaku ligzdu rozetes vai
pagarinatajus.
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Nestavietuzierices, jotasvarto
sabojat.

Soiericilietot drikst 8 gadus veci un
vecakibérni, ka ari personas ar
ierobezotam fiziskam, sensoriskam
vaigarigam spéjam, vai personas,
kam nav pieredzes unzinasanu, javien
vinitiek rupigi uzraudziti un instruéti
parierices drosu lietoSanu unriskiem,
kas artoirsaistiti.

lekarta nav paredzéta lietoSanai
cilvékiem (tostarp bérniem) ar
ierobezotam fiziskam, manu vai
garigam sp€jam vai pieredzes vai
zinaSanu trukumu, ja vien vini nav
sanémusi noradijumus no personas,
kas iratbildiga par vinu droSibu.
Mazibérniirjauzrauga, lai tie
nespélétos arierici.

TiriSanu un apkopinedrikst veikt bérni
bez uzraudzibas.

KontaktdaksSu pievienojiet
kontaktligzdai, kas atbilst speka
esoSajiem noteikumiem un atrodas
pieejama vieta.

AtvienoSanas [idzekliir jaiestrada
fiksétaja vada saskanaar
attiecigajiem noteikumiem.
Jastravas vadsir bojats, tas
janomaina razotajam vaita servisa



agentam vailidzigi kvalificétam
personam, laiizvairitos no
apdraudé&jumiem.

e Attiecibauzlklasesiericém
parliecinieties, vai majsaimniecibas
elektribas padeve ir pareiziiezeméta.

e Nelietot atklatu liesmu
(ugunsbistamiba).

BRIDINAJUMS. Nelietojot skriives
vai stiprinajumus saskana ar Siem
noradijumiem, var rasties

elektriskas stravas triecienarisks.

e lerices nostiprinasanaiizmantojiet tikai

piemeérotas skruves un mazas detalas.
e Parliecinieties, kaierice ir uzstadita ta,
laito varétu atvienot no baroSanas

avota, ar kontaktu atvérSanas attalumu

(3 mm), kas nodrosina pilnigu
atvienoSanu lll kategorijas
parsprieguma apstak|os.

o Neskatities uz gaismu caur optiskajam
iericém (binokli, palielinamajiem
stikliem...).

UZMANIBU: lietojot gatavo$anas
ierices, pieejamas dajas var k|t
Joti karstas.

e Minimalails droSibas attalums starp
plits virsmu un tvaika nostcéju ir 650
mm (daZus mode]us var uzstadit
zemaka augstuma; skatiet sada)u par
darbaizmériem un uzstadiSanu).

e Jagazesplits uzstadiSanas instrukcija
irnoradits attalums, kas ir lielaks par
ieprieks noradito, tasirjanem véra.

e Pievienojiet nostcéju dimvadam,
izmantojot cauruliar minimalo
diametru120 mm. Dumvadu
marsrutam jabut péc iespéjasisakam.

e Attieciba uztehniskajiem un droSibas
pasakumiem, kas veicami dimgazu
vietéjo iestazu noteiktos noteikumus.

e LietojotSoiericivienlaikus ariekartam,
kuras kurinama gaze vaicits
kurinamais (nav attiecinams uz
iericém, kas tikaiizvada gaisu telpa),
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telpaijabut atbilstosi védinatai, lai
noveérstuizplides gazu atpakalplismu.
Péc noradita laika notirietiericiun
nomainiet filtrus (ugunsbistamiba).
Ladzu skatit sadaju "TiriSanaun
apkope".

Ir jaievero noteikumi par gaisaizpludi.
Gaisu nedrikst izvadit caur dimvadu,
ko izmanto dimuizvadiSanaino
iekartam, kuras kurinama gaze vai cita
degviela (neattiecas uziericém, kas
izvada gaisu tikai telpa).

Javienlaikus darbojas édiena
gatavosSanasiekarta unierices, kuras
darbina ar citu energiju, nevis elektribu,
negativais spiediens telpa nedrikst
parsniegt 4 Pa (4 x10-5 bari), lai
novérstu gatavosanas ierices tvaiku
iestkSanos telpa.

Tvaika nosucéji un citas virtuves dumu
nosukSanas sistémas var negativi
ietekmét gazivai citu kurinamo
(tostarp citas telpas) kurinamo iekartu
droSu darbibu sadegSanas gazu
atpakalplismas rezultata. Sis gazes var
izraisit saindésSanos ar oglek]a
monoksidu. Péc tvaika nosucéja vai
nosuces ventilatora uzstadiSanas
specialistamirjaparbauda
saskidrinatas naftas gazesiekartu
darbiba, lai nodrosinatu, ka nenotiek
dumgazu atpakalplisma.

Simbols g uzizstradajumavaita
iepakojuma norada, kaizstradajumu
nevarizmest ka parastus sadzives
atkritumus. Likvidéjamaisizstradajums
janogada speciala elektrisko un
elektronisko komponentu parstrades
savakSanas centra. NodroSinot §1
izstradajuma pareizu utilizaciju, jus
palidzésiet novérstiespéjamas
negativas sekas videi un veselibai, kas
citadi varétu rasties, atbrivojoties no
izstradajuma nepareizi. Laiiegutu
sikaku informaciju par Stizstradajuma
parstradi, sazinieties ar pilsétas domi,
vietéjo atkritumu savakSanas dienestu



vaiveikalu, kuraizstradajums tika

iegadats.

e Tvaikanosucéjsir paredzétstikailietoSanai o Noreguléjietliesmas intensitatita, lai ta batu
majsaimnieciba, lai noverstu virtuves vérsta tikai uz gatavoSanas trauka pamatni,
smakas. neaptverotsanudalu.

e Nekad neizmantojiettvaika nosucéjucitiem e
mérkiem, ka vien tiem, kadiem tas ir
paredzets.

o Nekad neatstajietzemtvaika nosucéjalielas
liesmas, kad tas darbojas.

TIRISANA UN APKOPE

LietoSanas laika cepSanasiekartasir
pastavigijauzrauga: parkarséta e)la var
aizdegties.

o Aktivétas oglesfiltrs nav nedz mazgajams,
nedzregeneré&jams, untasirjanomaina
aptuveniik péc 4 darbibas méneSiem vai
biezak, jatiek izmantots Jotiintensivi (W).

e Taukufiltrijatira ik peéc 2 darbibas
meénesiem vaiotiintensivas lietoSanas
gadijuma biezak, untos var mazgattrauku
mazgajamaja masina (Z).

e Notiriettvaika nosucéju, izmantojot mitru
dranuun neitralu skidru mazgasanas
[idzekli.

e Tvaikanosucéjaaréjai uniekséjaitirisanai
nelietojiet spirta vai silikona lidzek|us.

Japrodukts vaikadanotadalamirizgatavotino

neruséjosa térauda,izmantojietipasus

neabrazivus lidzeklus tiriSanai unieverojiet
satina apdares linijas tiriSanas laika.
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VADIBAS IERICES

| ) o
©) 2 3 = 0%
A B C D E
L. Nospiediet . . .
Taustins p. Funkcija Gaismas diode
taustinu
A Iss ledarbina/izslédz motoru ar pirmo atrumu. Fikséets
Iss Izslédz tvaika noslcéju pie jebkura atruma. -
Iss ledarbina motoru ar otro atrumu. Deg gaismas diodes A+B .
Visas gaismas diodes mirgo
2 reizes:
B Kad visas slodzes ir izslegtas (motors + gaisma): ~ trauksmes signals aktivizéts.
ligs Aktivizé/deaktivizé aktivas ogles filtru Visas gaismas diodes mirgo
trauksmes signalu. 1 reizi:
trauksmes signals
deaktivizéts.
Iss ledarbina motoru ar treSo atrumu. Deg gaismas diodes A+C .
c Kad visas slodzes ir izslégtas (motors + gaisma): Visas gaismas diodes mirgo
llgs Veic filtra piesatinajuma trauksmes signala ~ '° 9 9
. = reizes.
atiestatiSanu.
leslédz/izslédz motoru intensiva atruma. ) ) ) .
o . ~ L ) . _ Gaismas diode D mirgo, lai
TIss Sis atrums ir iestatits uz 6 minatém. Laika beigas  noraditu uz funkcijas
sistéema automatiski atgrieZas iepriek$ izvélétaja  ytivizasanu.
atruma.
Norada metala prettaukau filtru piesatinajuma
D B trauksmes signalu un nepiecieSamibu tos ) . . .
mazgat. Trauksmes signals sak darboties péc 100 Gaismas diodes B + D mirgo
stundam reala tvaika nosucéja darbibas laika.
Noradaaktivas ogles pretsmakas filtra
B piesatinajuma trauksmes signalu. Trauksmes . . . )
signals sak darboties pec 200 stundam reala Gaismas diodes A + D mirgo
tvaika nosuceéja darbibas laika.
b leslédz/izslédz apgaismojumu ar maksimalo I
lss intensitati, parejot uz vidéjo intensitati. Fiksats
E leslédz/izsleédz plauktu piederumu apgaismojumu
ligs ar maksimalo intensitati lidz vidé€jai intensitatei.

Var parvaldit Iidz 2 plauktu piederumiem.

APGAISMOJUMS

e Laitonomainitu, [Gdzu,
noda)u (“Laiiegadatos,

servisanodaju”).

sazinieties ar Servisa
I0dzu, sazinieties ar
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PUHASTAMINE JA HOOLDUS

OHUTUSTEAVE

Teie turvalisuse ja seadme dige
kasutamise huvides lugege enne
paigaldamist ja kasutamist see juhend
hoolikalt Iabi. Sailitage neid juhiseid
alati koos seadmega ning seadme lle
andmisel kolmandatele isikutele
andke kaasa ka kasutusjuhend.
Kasutajad peavad taielikult oskama
seadet kasutadajatundmaselle
ohutusfunktsioone.

Juhtmed peab ihendama padev
tehnik.

Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis
tulenevad toote valest paigaldamisest
vOi kasutamisest.

Veenduge, et toiteallikas vastab toote
andmesildil margitule.
TAHELEPANU! Enne seadme
paigaldamist eemaldage kaitsekiled
(kuineed on olemas).

Arge puudutage seadet margade kite
egamuude kehaosadega.

Seade eitohi kokku puutuda
ilmastikunahtudega (vihm, paike).
Hoidke pakendeid lastele ja
lemmikloomadele kattesaamatus
kohas.

Arge kasutage seadme
Uhendamiseks adaptereid, mitut
pistikupesa ega pikendusjuhet.

Arge seiske seadme peal, nii v&ite
seadet kahjustada.

Seda seadet voivad kasutada tile 8-
aastased lapsed jaisikud, kellel on
vahenenud fliusilised, sensoorsed voi
vaimsed vbimed vbi kellel puuduvad
kogemused jateadmised, tingimusel,
et neid juhendatakse voi dpetatakse
seadet ohutult kasutama ja nad
moistavad sellega kaasnevaid ohte.
See seade eiole ette ndhtud
kasutamiseks isikutele (sealhulgas
lastele), kelle fiitisilised, sensoorsed
vOivaimsed voimed on piiratud voi
kellel puuduvad vastavad kogemused
jateadmised, valja arvatud juhul, kui
nad on nende ohutuse eest vastutava
isiku jarelevalve all véi kui neid
juhendab seadme kasutamisel nende
ohutuse eest vastutav isik.

Jalgige lapsijaveenduge, et nad ei
mangiks seadmega.

Lapsed eitohiilmajarelevalvetateha
kasutaja kohustuseks olevaid
puhastus- ja hooldustoid.

Uhendage pistik kehtivatele
maarustele vastavasse ligipaasetavas
kohas asuvasse pistikupessa.

Toite isoleerimise seadmed peavad
olemaintegreeritud alalisse



juhtmestikku ja olema koosk®dlas
vastavate eeskirjadega.

Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohu valtimiseks lasta valja vahetada
tootjal, tootja volitatud tehnilise abi
keskusel voi sobiva kvalifikatsiooniga
spetsialistil.

| klassi seadmetel kontrollige, et
kodune toiteallikas tagaks
nduetekohase maanduse.

Mitte kasutada lahtist leeki (tuleoht).

TAHELEPANU! Kruvide v&i
kinnitusvahendite paigaldamine
teisiti kui nendesjuhtistes ette
nahtud voib pdhjustada
elektrilooke.
Kasutage seadme kinnitamiseks ainult
sobivaid kruvisid ja muid detaile.
Veenduge, et seade on paigaldatud nii,
etselle saabtoiteallikast lahti
Uhendada ning kontaktide
avanemiskaugus (3 mm)tagab taieliku
Uhenduse katkestuse Il kategooria
tlepinge korral.
Arge vaadake optiliste seadmete
(binoklid, suurendusklaasid...) abil otse
valgusesse.

HOIATUS: ligipaasetavad osad
vOivad
toiduvalmistamisseadmete
kasutamisel vaga kuumaks minna.

Pliidiplaadija dhupuhastivaheline
minimaalne ohutu kaugus on 650 mm
(mdned mudelid saab paigaldada
madalamale; vt médtmete ja
paigalduse jaotis).

Kui gaasipliidi paigaldamise juhistes on
ette nahtud suurem kaugus, tuleb seda
arvesse votta.

Uhendage ekstraktor 166riga,
kasutades vahemalt120 mm
labimdddugatoru. L66r peab olema
vOimalikult lGhike.

Suitsugaaside valjajuhtimisel
rakendatavate tehniliste ja
ohutusmeetmete asjus on oluline

jargidatapselt kohalikke kehtivaid
eeskirju.

Kuiseadet kasutatakse samal ajal
gaasi voi muud kiitust tarbivate
seadmetega (ei kehti seadmetega, mis
valjutavad ainult ruumi 6hku), peab
ruum olema piisavalt ventileeritud, et
valtida heitgaaside tagasivoolu.
Puhastage seade ja vahetage filtrid
ndutava aja moodudes (tuleoht). Vt
|6iku Puhastamine ja hooldus.

Jargige 6hu véljutamise eeskirju.
Ohku ei tohi suunata 166ri, mida
kasutatakse gaasivoi muud kltust
pbletavate seadmete suitsu
eemaldamiseks (ei kehti seadmetega,
mis valjutavad dhku ainult ruumis).
Kuitoiduvalmistamisseade ja muu kui
elektrienergiaga tootavad seadmed on
korraga tods, ei tohi alaréhk ruumis
Uletada 4 Pa (4 x10-5 baari), see aitab
valtida olukorda, et
toiduvalmistamisseade imeb auru
uuestituppa.

Ohupuhastid ja muud
toiduvalmistamisauru eemaldamise
sisteemid vGivad pdlemisgaaside
tagasivoolu tdéttu negatiivselt mdjutada
gaasi voi muud kiitust pdletavate
seadmete (ka nende, mis asuvad
teistes ruumides) ohutut t66d. Need
gaasid vdivad pohjustada
stisinikmonooksiidi murgitust. Parast
Shupuhasti voitoiduvalmistamisauru
eemaldamise seadme paigaldamist
peaks asjatundja kontrollima
vedelgaasiseadmete tood, et vélistada
pblemisgaasitagasivool.

Tootel voi selle pakendil olev simbol

>gtéhendab, ettoodet eitohivisata
tavaliste olmejaatmete hulka.
Kasutuselt kdrvaldatav toode tuleb viia
vastavasse elektriliste ja
elektrooniliste komponentide
ringlussevdtu ja kogumiskeskusesse.
Tagades selle toote nduetekohase
utiliseerimise, aitate dra hoida



vbimalikke negatiivseid tagajargi

sobimatust kaitlemisest tekkida
vOivad. Tapsema teabe saamiseks

KASUTAMINE

toote taastodtlemise kohta poorduge
kohaliku omavalitsuse, kohaliku
jaatmekaitlusteenistuse voi kaupluse
poole, kust toote ostsite.

o Ohupuhastion méeldud eranditult .
kasutamiseks kodus, et eemaldada kodgist
I6hnad.

o Keelatud on kasutada 6hupuhastit muul
otstarbel kui see, milleks see on m&eldud. .

o Keelatud onkérge leek Shupuhastiall, kui
seetootab.

Reguleerige leegiintensiivsust nii, et see
oleks suunatud ainultanuma pdéhja alla,
jalgides, et see ei ulatuks anuma kiilgedelt
valja.

Frittereid tuleb kasutamise ajal pidevalt
jalgida - 8livdib liiga kuumaks minnes
suttida.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

o Aktiivsoefilter eiole pestav ega
regenereeritav ning see tulebumbesiga 4
kuujarelvaljavahetada, vagaintensiivse
kasutamise korral sagedamini (W).

e Rasvafiltreid tuleb puhastadaiga kahe
kasutuskuujérel, vagaintensiivse
kasutamise korral sagedamini. Filtreid v&ib
pestanéudepesumasinas (Z).

e Puhastage 6hupuhastit niiske lapija
neutraalse puhastusvedelikuga.

o Ohupuhasti puhastamisel nii valjas kuika
seest drge kasutage alkoholi véi silikooni
sisaldavaid tooteid.

Kuitoode v&i mdni selle osa on valmistatud
roostevabast terasest, kasutage
puhastamiseks spetsiaalseid mitteabrasiivseid
vahendeid jajargige puhastamisel
satineerimisala méarkivaid jooni.
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KASUD

| )
@) 2 3 = -0
A B C D E
Nupp Nupuvajutus Funktsioon LED
A Liihike Lulitab mootori 1. kiiruse sisse/vélja. Pidev tuli
Lihike Lilitab 6hupuhasti mistahes kiiruse vélja. -
Lihike Kaivitab mootori 2. kiirusel. LEDid A + B pdlevad.
K&ik LEDid vilguvad 2
korda:
marguanne on
B o Kui kéik koormused on valja liilitatud (mootor + tuli): aktiveeritud.
Aktiivsgefiltrite marguande aktiveerimine/inaktiveerimine. gk LEDid vilguvad
Uhe korra.
marguanne on
inaktiveeritud.
Lihike Kaivitab mootori 3. kiirusel. LEDid A + C pdlevad.
C Pikk Kui k&ik koormused on valja lilitatud (mootor + tuli): K&ik LEDid vilguvad
Lahtestatakse filtrite kiillastumise marguannet. 3 korda.
Kaivitab/seiskab mootori intensiivse kiiruse. Vilkuv LED Don
Lihike . . o . L marguanne, et
See kiirus on ajastatud 6 minutiks. Selle aja moddudes funktsioon on
naaseb slisteem automaatselt varem valitud kiirusele. aktiveeritud.
D See on marguanne, et metallist rasvafiltrid on kiillastunud
- ja neid tuleb pesta. Marguanne hakkab tddle siis, kui LEDid B + D vilguvad
Shupuhasti on té6tanud 100 tundi.
Annab marku aktiivsdel pohineva I6hnafiltri
- kiillastumisest. Marguanne hakkab todle siis, kui 6hupuhasti LEDid A + D vilguvad
on té6tanud 200 tundi.
Liihike Lilitab tuled mak3|maalse |nten§||vsusega sisse/vélja, Pidev tuli
vahepeal on intensiivsus keskmine.
E Lulitab riiuli tuled maksimaalse intensiivsusega sisse/vilja,
Pikk vahepeal on intensiivsus keskmine. Véimalik kasutada kuni

kahel riiulil.

VALGUSTUS

Vahetamiseks vdtke palun ihendust
hooldusosakonnaga (,Selle ostmiseks
votke palun ihendust
hooldusosakonnaga”).
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INFORMACE O BEZPECNOSTI

e ZdUvodu vlastnibezpecnostia
spravného provozu zafizeni si pred
instalacia uvedenim do provozu
peclivé prectéte tento navod. Méjte
tento navod stale uschovany spolus
pristrojem, atoiv pfipadé prodeje
nebo prevodu tretim osobam.
Uzivatelé musi byt pIné seznamenis
fungovanim pfistroje asjeho
bezpec&nostnimicharakteristikami.
Pfipojenikabeld musiprovést
kompetentnitechnik.

Vyrobce nenese odpovédnost za
8kody vzniklé v disledku nespravné
instalace nebo pouzivani.
Zkontrolujte, zda sitové napajeni
odpovida napajecimu napéti
uvedenému na typovém stitku uvnitf
vyrobku.

UPOZORNENT: Pfed instalaci pfistroje
odstrante ochranné félie (pokud jsou
pfitomné).

Nedotykejte se pfistroje mokryma
rukama nebo ¢astmi téla.

Pristroj nesmi byt nikdy vystaven
atmosférickym vlivim (dést, slunce).
Uchovavejte obaly mimo dosah détia
domécich zvirat.
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e Kpfipojenizafizeninepouzivejte
adaptéry, vice zasuvek ani
prodluzovacikabely.

o Nestoupejte sina pfristroj, protoze by
se mohl poskodit.

e Tento pristrojmohou pouzivat déti
starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovyminebo
duSevnimischopnostminebo bez
zkuSenostia znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo jsou pouceny o
bezpecném pouzivani pristroje a
rozumi souvisejicim rizik(m.

e Tento pfistrojneniuréen k pouzivani

osobami (v€etné déti) se snizenymi

fyzickymi, smyslovyminebo
duSevnimischopnostminebo
osobamis nedostate¢nymi
zkuSenostmi a znalostmi, pokud
nejsou pod dohledem nebo nebyly
pouceny o jeho pouzivani osobou
odpovédnou zajejich bezpecnost.

Déti musi byt pod dohledem,

kontrolujte, aby sinehraly s pfistrojem.

Cisténia udrzbu nesmi provadét déti

bezdozoru.

Pripojte zastréku do zasuvky

odpovidajicinormam ave snadno

pfistupné poloze.



Prostfedky pro odpojeni musi byt
zabudovany do pevné elektroinstalace
v souladu s pfislusnymi normami.
Pokud je napéjecikabel poskozen,
musi byt vyménén vyrobcem nebo
jeho servisnim zastupcem nebo
podobné kvalifikovanymiosobami,
aby se predeslo nebezpecdi.

U zafizenitfidy | zkontrolujte, zda
domacinapajenizajistuje Fadné
uzemnéni.

Nepouzivejte otevieny ohen
(nebezpecipozaru).

UPOZORNEN:I: Pokud nebudou
Srouby nebo spojovaci prvky
instalovany v souladu s témito
pokyny, mize dojitk Grazu
elektrickym proudem.
Kupevnéni pfistroje pouzivejte pouze
vhodné Srouby a matice.
Dbejte nato, aby byl pfistroj
nainstalovantak, aby jejbylomozné
odpojit od napajeni, pficemz
vzdalenost rozpinacich kontaktt (3
mm) zarucuje Uplné odpojeniv
podminkach prepétikategorie lll.
Nepozorujte pfimo optickymi pfistroji
(dalekohledem, lupou....).

POZOR: pfistupné ¢asti mohou pfi

pouzivanivarnych pfistrojl

dosahovat vysokych teplot.
Minimalnibezpe&nostnivzdalenost
mezi varnou plochou a odsavaci
digestofije 650 mm (nékteré modely
mohou byt nainstalovany do nizsi
vys$ky; viz odstavec tykajicise
provoznich rozmér( a instalace).
Jestlizeje vnavodukinstalaci
plynového sporaku uvedena vetsi
vzdalenost nez vySe uvedena, je treba
tovzit v avahu.
Pripojte odsavac ke koufovodu
trubkou o minimalnim priméru 120
mm. Trasa koufovodu musi byt co
nejkratsi.
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Prirealizacitechnickych a
bezpecénostnich rozmérl pro odvod
vyparu je tieba peclivé dodrzovat
predpisy stanovené mistnimiorgany.
Pokud je tento pfistroj pouzivan
soucasneé se spotfebici spalujicimi plyn
nebo jina paliva (neplati pro spotrebice,
které odvadéjivzduch pouze do
mistnosti), musi byt mistnost
dostateCné vétrana, aby se zabranilo
zpétnému proudeéni spalin.

Po uplynutistanovené doby vycCistéte
pfistroja vyménte filtry (nebezpedi
pozéru). Ridte se odstavcem Cisténia
udrzba.

Je nutné dodrzovat predpisy tykajicise
odsavanivzduchu.

Vzduch nesmi byt vypoustén do
komina, ktery slouzik odvodu spalinz
plynovych nebo jinych hoflavych
spotrebic¢ld (neplati pro spotiebice,
které pouze vypoustéjivzduch do
mistnosti).

Pokud je sou¢asné v provozu varny
pristroj a pfistroje napajené jinou
energii nez elektfinou, nesmi podtlak v
mistnosti prekrocit 4 Pa (4 x10-5 bar),
aby se zabranilo nasavanivyparu
varnym pfistrojem do mistnosti.
Odsavace parajiné systémy odsavani
kuchynskych vyparld mohou kvili
zpétnému toku spalin nepfiznivé
ovlivnit bezpecny provoz plynovych
spotrebitl nebo spotfebicd najina
paliva (véetné spotiebicl vjinych
mistnostech). Tyto plyny mohou
zpUsobit otravu oxidem uhelnatym. Po
instalaci digestore nebo odsavace par
by mél byt provoz fluidnich plynovych
spotrebicl prezkousen odbornikem,
aby se zajistilo, Ze nedochazi ke
zpétnému toku spalin.

Symbol g na vyrobku nebojeho obalu
znamen3, Ze vyrobek nelze zlikvidovat
jako béZzny domaciodpad. Vyrobek,
ktery ma byt zlikvidovan, musi byt
odevzdan do pfislusného sbérného



strediska pro recyklacielektrickych a
elektronickych soucasti. Zajisténim
spravné likvidace tohoto vyrobku
pomuUzete zabranit moznym
negativnim dopaddm na Zivotni
prostfediazdravi, které by jinak mohly

POUZITI

vzniknout pfijeho nespravném
recyklacitohoto vyrobku ziskate u
obce, mistnisluzby pro odstrafiovani
odpadu nebo vobchodég, kde byl
vyrobek zakoupen.

e (Odsavacidigestofrje urcenavyhradné pro
pouzitivdomacnosti k odstrafiovanipacht z
kuchyné.

e Nikdy nepouzivejte digestorkjinym
Gceldm, nez pro které byla navrzena.

e Nikdy nenechavejte pod digestofiza
provozu vysoky plamen.

CISTENI A UDRZBA

Nastavte intenzitu plamene tak, aby
smeéroval vyhradné ke dnuvarné nadoby a
nezasahoval do jejich stén.

Fritézy je tfeba béhem pouzivanineustale
kontrolovat: prehraty olej by se mohl vznitit.

o Uhlikovy filtr nelze mytaniregenerovat, ale
je tfeba ho vyménit zhruba po kazdych 4
mésicich pouzivaninebo v pfipadé potreby i
Castéji (W).

o Tukovéfiltry musibyt Cistény kazdé 2
meésice provozu nebo Castéjiv pripadé
velmiintenzivniho pouzivanialze je mytv
mycce nadobi (2).

o Cistéte digestor vihkym hadfikem a
neutralnim tekutym Cisticim prostfedkem.

e Proisténivngjsiavnitfni Castiodsavace
par nepouzivejte vyrobky na bazi alkoholu
nebo silikonu.

Pokud je vyrobek nebo néktera zjeho ¢asti
vyrobenaz nerezoveé oceli, pouzivejte k ¢isténi
specialnineabrazivni prostfedky a pfi cisténi
dodrzujte linie saténoveého povrchu.
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PRIKAZY

Stisknuti
Tlacitko . Funkce Kontrolka led
tlacitka
A Kratké Zapne/vypne motor na jednic¢ku. Sviti stéle

Kratké Vypne digestor pfi jakékoliv rychlosti. -

Kratké Zapne motor na dvojku. Kontrolky led A+B sviti.
VsSechny kontrolky led
dvakrat zablikaji:

B Dlouhé Kdyz jsou vdechny zatéze vypnuté (motor+svétlo): alarm aktivovan.
Aktivuje/deaktivuje alarm uhlikovych filtrd. Vgechny kontrolky led
jednou zablikaiji:
alarm deaktivovan.

Kratké Zapne motor na trojku. Kontrolky led A+C sviti.

C . KdyZ jsou vSechny zatéZe vypnuté (motor+svétlo): V8echny kontrolky led tfikrat

Dlouhé fes o o

Provede se reset alarmu nasyceni filtra. zablikaji.
Zapne/vypne motor s Intenzivni rychlosti.
Kratké Tato rychlost je asové omezena na 6 minut. Po Kontrolka led D bliké a

uplynuti této doby se systém automaticky navratina  Signalizuje aktivaci funkce.
rychlost, ktera byla zvolena predtim.

D Signalizuje alarm nasyceni kovovych tukovych
- filtrd a nutnost je umyt. Tento alarm se spusti po 100  Kontrolky led B + D blikaji
hodinach skutecného provozu digestore.

Signalizuje alarm nasyceni uhlikového pachového
- filtru. Tento alarm se spusti po 200 hodinach Kontrolky led A + D blikaji
skutecného provozu digestore.

Zapina/vypina svétla s maximalni az stfedni

Kratké ) . Sviti stale
intenzitou.
E Zapina/vypina svétla prislusenstvi police s maximalni
Dlouhé intenzitou pfechodem pres stfedni intenzitu. Lze

spravovat az 2 pfisluSenstvi police.

OSVETLENI

e Provymeénukontaktujte oddéleni
technického servisu (,Pro nakup se obratte
naoddélenitechnického servisu”).
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INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

e Dlazapewnieniawtasnego
bezpieczenstwa oraz prawidtowego
dziatania urzadzenia, przed
przystgpieniem do instalacjioraz
uzytkowania, nalezy uwaznie
przeczytac niniejszg instrukcije.
Instrukcje nalezy zawsze
przechowywac wraz z urzgdzeniem,
rowniez w przypadku sprzedazy lub
przekazania go osobomtrzecim.
Uzytkownicy muszg sie doktadnie
zapoznac zzasadami dziatania oraz
warunkamibezpiecznejobstugi
urzadzenia.

e Podtgczenie przewoddéw musiby¢
wykonane przez wykwalifikowanego
technika.

e Producentuchylasie od jakiejkolwiek
odpowiedzialnosciza ewentualne
szkody powstate na skutek
niewtasciwie wykonanejinstalacjilub
niewtasciwego uzytkowania.

e Sprawdzi¢, czy zasilanie sieciowe
odpowiada wartos$ci wskazanejna
tabliczce znamionowej, zamocowanej
wewnatrz produktu.

o OSTRZEZENIE: Przed
zainstalowaniem urzgdzenia zdjg¢
fole ochronng (jezeli zostata ona
przewidziana).

e Urzadzenianie nalezy dotykac

mokrymirekoma lub czesciami ciata.
Urzadzenie nigdy nie powinno by¢
poddawane dziataniu czynnikéw
atmosferycznych (takich jak deszcz,
czy stonce).

Przechowywac opakowanie w
miejscu niedostepnym dla dzieci i
zwierzgt domowych.

Do podtaczenia urzadzenia nie
uzywac adapterow, listw zasilajgcych
lub przedtuzaczy.

Nie stawac na urzadzeniu, ze wzgledu
naryzyko jego uszkodzenia.
Przedmiotowe urzgdzenie moze by¢
uzywane przezdzieci w wieku
powyzej 8 latiprzez osoby o
ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych badz nieposiadajgce
odpowiedniejwiedzy i
doswiadczenia, jeslibedg one
nadzorowane lub zostang
poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystaniaztego
urzadzeniaibedg swiadome
zwigzanych ztym zagrozen.
Przedmiotowe urzadzenie nie moze
by¢ uzywane przez osoby (tgcznie z
dzie¢mi) o ograniczonych



zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych bad?z
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy i
doswiadczenia, chybaze sgone
nadzorowane lub zostaty
poinstruowane w zakresie korzystania
ztego urzadzenia przez osobe
odpowiedzialng zaich
bezpieczenstwo.
Dziecinie nalezy zostawiac bez
nadzoruinie nalezy im zezwala¢ na
zabawe urzgdzeniem.
Czyszczenie i konserwacja
uzytkownika nie moga by¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
Wtyczke nalezy podtgczy¢ do
gniazdka odpowiedniego typu zgodnie
z obowigzujgcyminormamiorazw
miejscu tatwo dostepnym.
Srodki odtaczajace muszag byé
zintegrowane na okablowaniu statym,
zgodnie zobowigzujgcyminormami.
Jezelikabel zasilajgcy ulegnie
uszkodzeniu, musi byé wymieniony
przez producentalub przez
autoryzowany punkt serwisowy lub
osoby o podobnych kwalifikacjach,
aby unikng¢ zagrozen.
Dlaurzadzen klasy | sprawdzi¢, czy
zasilanie elektryczne zapewnia
poprawne uziemienie.
Nie uzywac otwartego ptomienia
(zagrozenie pozarem).
OSTRZEZENIE: Brak $rub lub
elementéw mocujacych
zgodnych zinstrukcjg moze by¢
przyczyng porazenia prgdem.

e Uzywac wytgcznie Srubidrobnicy

metalowej odpowiednich do
zamocowania urzadzenia.

Upewnic sie, ze urzadzenie jest
zainstalowane tak, aby moznaje byto
odtgczyc¢ od zasilania, z odlegtoscia
otwarcia stykéw (3 mm), ktéra
zapewnia kompletne odtgczenie w
warunkach przepiecia kategorii lll.
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e Nienalezy nanig patrze¢ zapomocg

narzedzi optycznych (lornetka, szkto
powiekszajgce...).

UWAGA: podczas uzywania
urzgdzen do gotowania czesci
dostepne mogg osiggac bardzo
wysokie temperatury.

Minimalna odlegto$¢ bezpieczernistwa
miedzy ptytg grzejng a okapem
powinnawynosi¢ 650 mm (niektére
modele moga by¢ zainstalowane na
mniejszej wysokosci, zobacz punkt
dotyczacy wymiaréw roboczychii
instalacji).

Nalezy przestrzegac wskazan
podanych w instrukcji instalacji ptyty
gazowej, w przypadku gdy odlegtosé
w nich okreslona jest wieksza nizta
podana powyzej.

Podtaczyc¢ ekstraktor do przewodu
kominowego poprzez rure o Srednicy
minimalnej réwnej 120 mm. Sciezka
przewodu kominowego musi by¢ jak
najkrotsza.

Aby zapewni¢ prawidtowe
odprowadzanie dymow nalezy
doktadnie przestrzega¢ norm
technicznychibezpieczenstwa
obowigzujgcych na poziomie
lokalnym.

Kiedy przedmiotowe urzgdzenie jest
uzywane jednoczesnie z urzgdzeniami,
ktére spalajg gazlubinne paliwa (nie
dotyczy urzadzen, ktére odprowadzajg
powietrze wytgcznie w
pomieszczeniu), pomieszczenie musi
by¢ odpowiednio wentylowane, aby
unikng¢ powrotu gazéw odlotowych.
Oczysci¢ urzgdzenie i wymienic filtry,
po okreslonym okresie czasu
(zagrozenie pozarem). Patrz rozdziat
Czyszczenie i konserwacja.

Nalezy przestrzega¢ norm
dotyczacych odprowadzenia
powietrza.

Powietrze nie moze by¢
odprowadzane do przewodu



kominowego uzywanego do usuwania
dymoéw z urzadzen nagazlubinne
paliwa (nie dotyczy urzgdzen, ktére
odprowadzajg powietrze wytgcznie w
pomieszczeniu).

Kiedy urzadzenie grzewcze i
urzgdzenia zasilane energig inng niz
elektrycznos$¢ sg wtaczone
jednoczesnie, podci$nienie w
pomieszczeniu nie moze przekroczy¢
4 Pa (4 x10-5 bar), aby uniknag¢
ponownego zassania dymow do
pomieszczenia przez urzgdzenie
grzewcze.

Okapy kuchenneiinneinstalacje
zasysajgce opary wydzielajace sie
podczas gotowania mogg negatywnie
wptyngc¢ na bezpieczne
funkcjonowanie sprzetu gospodarstwa
domowego nagazlubinne paliwa
(tacznie z tymi znajdujgcymi sie w
innych pomieszczeniach)ze wzgledu
na przeptyw wsteczny gazow
odlotowych. Gazy te mogg
spowodowac zatrucie tlenkiem wegla.
Po zainstalowaniu okapu lub
urzgdzenia do zasysania oparéw

UZYTKOWANIE

wydzielajgcych sie podczas
gotowania, funkcjonowanie sprzetéw
na gaz ptynny powinno by¢
przetestowane przez specjaliste, aby
unikng¢ powstania przeptywu
wstecznego gazdéw odlotowych.

Symbol E widoczny na produkcie lub
na opakowaniu oznacza, ze produkt nie
moze zostac zutylizowany jak
normalne odpady gospodarstwa
domowego. Produkt przeznaczony do
utylizacjinalezy przekaza¢ do
specjalnego punktu zbiérkiw celu
recyklingu elementéw elektrycznychi
elektronicznych. Usuwajgc produkt w
sposob wtasciwy, zapobiegasz
ewentualnym ujemnym wptywom na
Srodowisko naturalne oraz nazdrowie
ludzi, ktére mogtyby powstac w
wyniku niewtasciwej utylizacji. Aby
uzyskac bardziej szczegotowe
informacje natematrecyklingu tego
produktu, nalezy skontaktowac sie z
Urzedem Miasta, lokalnym punktem
utylizacji odpadéw lub sklepem, w
ktérym produkt zostat zakupiony.

Okap ssacy zostat zaprojektowany
wytgcznie do uzytku domowego w celu
wyeliminowania zapachoéw kuchennych.
Nigdy nie uzywac okapu do celéw innych
nizte, do ktérych zostat zaprojektowany.
Nigdy nie pozostawia¢ duzego ognia pod
dziatajgcym okapem kuchennym.

Intensywnos¢ ptomienia palnika regulowac
tak, aby znajdowat sie wytacznie pod
naczyniem do gotowaniainie obejmowat
brzegoéw.

Nie zostawiac urzgdzen kuchennych do
smazenia w gtebokim ttuszczu bez nadzoru
podczas uzytkowania: przegrzany olejmoze
sie zapali¢.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Filtr weglowy nie nadaje sie do mycia ani
regeneracjii musi by¢ wymieniany mniej
wiecejco 4 miesigce pracy lub czesciej, w
przypadku bardzo intensywnego
uzytkowania (W).

Filtry przeciwttuszczowe musza by¢
czyszczone co 2 miesigce pracy lub
czesciejw przypadku intensywnego



uzytkowaniaimoznaje my¢éwzmywarce

).

e Okapnalezy czysci¢ wilgotng szmatkgi
neutralnym ptynnym do mycia.

e Doczyszczeniazewnetrznejiwewnetrznej
strony okapu unikac stosowania produktow
zawierajagcych alkohol lub silikon.

Jesliproduktlub jednazjego czescijest
wykonana ze stali nierdzewnej, uzywac
specjalnych produktéw niesciernych, a
podczas czyszczenia $ledzi¢ satynowe linie
wykonczenia.

| )
O 2 3 = -0¢
B C D E
Naciénieci
Przycisk | oo omeCeNd b nkeia LED
przycisk
A Krétkie Witgcza/Wytacza silnik z pierwsza predkoscia. Stata

Krotkie Wytacza okap, niezaleznie od predkosci. -

Krétkie Wtacza silnik na drugiej predkosci. LED A+B sg wtaczone.
Wszystkie LED migna 2
razy:

B Kiedy wszystkie obcigzenia sg wytgczone alarm aktywny.
Dtugie (Silnik+Oswietlenie): Aktywuje/Dezaktywuje alarm . .
Filtréw Weglowych. Wszystkie LED migna 1
raz:
alarm nieaktywny.
Krétkie Witgcza silnik na trzeciej predkosci. LED A+C sg wtaczone.
Kiedy wszystkie obcigzenia sg wytgczone ) .
¢ Dtugie (Silnik+Oswietlenie): Wykonywane jest Y;/;ZyStkle LED migna 3
zresetowanie alarmu nasycenia Filtrow. 8
Wtgcza/Wytacza dziatanie silnika na predkosci
Intensywne;j. ) .
. o . Dioda LED D miga
Krétkie Predko$¢ ta uruchamia sie na czas réwny 6 wskazuijac, ze funkcja
minutom. Po uptywie takiego czasu, system zostata uaktywniona.
automatycznie powraca do wczesniej wybranej
predkosci.
D Wskazuje alarm nasycenia Filtrow
Przeciwttuszczowych Metalowych i koniecznos¢ . .
- ich umycia. Alarm wtacza sie po 100 godzinach Diody LED B + D migaja
rzeczywistej pracy okapu.
Sygnalizuje alarm nasycenia Filtr
~ Przeciwzapachowego Weglowego. Alarm ) -
witgcza sie po 200 godzinach rzeczywistej pracy Diody LED A + D migaja
okapu.
Krétkie W’fac_za/_Weracza Swiatta z makslymalrjym o Stata
natezeniem przechodzgc przez $rednie natezenie.
E Wtacza/wytacza oswietlenie potki z maksymalnym
Dtugie lub Srednim natezeniem. Mozna zarzadzac

maksymalnie 2 akcesoriami péfki.
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OSWIETLENIE

e W celuwymiany nalezy skontaktowac sie z
centrum serwisowym (“W celu zakupu
zwrdcic sie do centrum serwisowego”).
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VARNOSTNE INFORMACIJE

e Zaradilastne varnostiin za pravilno e Zapriklop naprave ne uporabite
delovanje naprave priporo¢amo, da adapterjev, razdelilnikov zvec&
pred namestitvijo in uporabo pozorno vti¢nicami ali podaljSkov.
preberete ta navodila. Vedno jih o Ne stopite na napravo, sajjo lahko
shranjujte skupaj z napravo, tudi ¢e jo po Skodujete.
izroCite ali predate tretji osebi.  Tonapravo lahko uporabljajo otroci,
Uporabniki morajo do potankosti stari 8 letin ved, ter osebe z
poznatidelovanjein varnostne zmanjganimi fiziénimi, Cutnimi ali
znacilnostinaprave. dusevnimi sposobnostmialis

e PrikljuCitev kablov moraizvesti pomanjkanjem izkusenjin znanja, e
ustrezno usposobljen tehnik. so pod nadzorom ali so bili pou&enio

e Proizvajalec ne prevzema varniuporabinapraveinrazumejos
odgovornosti za morebitno Skodo tem povezana tveganja.
zaradineustrezne namestitve ali e Tanapravaninamenjena uporabis
uporabe. strani oseb (vklju¢no z otroki) z

e PrepriCajte se, danapajalno omrezje zmanjsanimifizic¢nimi, Cutnimi ali
ustreza vrednosti, kije navedena na duSevnimisposobnostmialis
podatkovni plosc¢ici v notranjosti pomanjkanjem izkusenjin znanja,
izdelka. razen Ce jih oseba, kije odgovornaza

o OPOZORILO: Preden namestite njihovo varnost, nadzoruje alijim daje
izdelek odstranite varnostne folije (¢e navodila glede uporabe naprave.
so prisotne). e Nadzorujte otroke in pazite, dase ne

o Naprave se ne dotikajte zmokrimi bodoigraliznapravo.
dlanmialidrugim delom telesa. o Ciscenjain uporabniskega

o Naprava ne sme biti nikoli vzdrZzevanja ne smejo izvajati otroci
izpostavljena vremenskim vplivom brez nadzora.
(dez, sonce). e Vtikac prikljucite v vti¢nico, kije

e Embalazanajbovednozunajdosega skladna z veljavnimistandardiin na
otrok alidomagih Zivali. dosegljivem mestu.
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Sredstva za odklop morajo biti
vgrajenav fiksno ozi¢enje v skladu z
ustreznimi predpisi.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec ali njegov
serviser ali podobno usposobljena
oseba, da seizognete nevarnosti.
Prinapravah razredal se prepricajte, da
je gospodinjska elektri¢na napeljava
pravilno ozemljena.

Ne uporabljajte odprtega ognja
(nevarnost pozara).

OPOZORILO: Ce vijakov ali
pritrdilnih elementov ne namestite
v skladu s temi navodili, lahko
pride do elektricnega udara.

Za pritrditev naprave uporabljajte
samo ustrezne vijake in dodatne dele.
PrepriCajte se, daje naprava
namesSc&ena tako, dajo je mogoce
odklopiti od napajanja, zrazdaljo
odprtine kontaktov (3 mm), ki
zagotavlja popoln odklop v pogojih
prenapetostikategorije lll.

V napravo ne glejte direktno z
opti¢niminapravami(daljnogled,
povecevalno steklo ...).

POZOR: Dostopni delise lahko

med uporabo kuhalnih naprav zelo

segrejejo.
NajmanjSa varnostnarazdalja med
kuhalno plos¢oinnapo je 650 mm
(nekatere modele je mogocCe namestiti
na nizjo visino; glejte odstavek o
delovnih dimenzijah in namestitvi).
Ceje v navodilih za namestitev plinske
kuhalne ploS¢e dolo¢enarazdalja, ki je
vecja od zgorajnavedeneg, je trebato
uposStevati.
Odsesovalno cev prikljucite na
dimovod s cevjo premeranajmanj120
mm. Pot dimovodne cevi mora biti ¢im
krajsa.
V zvezis tehni€¢nimiin varnostnimi
ukrepi, kijih je treba sprejeti za
odvajanje dimnih plinov, je pomembno

dosledno uposStevati predpise, kijih
dolocijo lokalne oblasti.

Kadar se taaparat uporabljasoCasnoz
aparati, ki uporabljajo plin alidruga
goriva (ne velja za aparate, ki samo
odvajajo zrak v prostor), mora biti
prostor ustrezno prezracen, da se
preprecipovratnitok izpusnih plinov.
Po doloCenem Casu ocistite aparatin
zamenjajte filtre (nevarnost pozara).
Glejte odstavek Ciséenjein
vzdrzevanje.

Upostevatije treba predpise glede
odvajanja zraka.

Zrak ne sme bitiizpuscen v dimnik, ki
se uporablja za odvajanje plinov iz
plinskih ali drugih naprav na gorivo (ne
veljaza naprave, kisamo izpuscajo
zrak v prostor).

Ko kuhalni aparat in aparati, ki se
napajajo z energijo, ki ni elektri¢na,
delujejoistoCasno, podtlak v prostoru
ne sme preseci4 Pa (4 x10-5barov), da
preprecite, da bikuhalni aparat vsesal
hlape v prostor.

Kuhinjske nape in drugi sistemi za
odvajanje dimalahko negativho
vplivajo navarno delovanje plinskih ali
drugih naprav na gorivo (vklju¢nos
tistimi v drugih prostorih) zaradi
povratnega tokaizgorevalnih plinov. Ti
plinilahko povzrocijo zastrupitev z
ogljikovim monoksidom. Po vgradniji
kuhinjske nape ali odsesovalnega
ventilatorja naj strokovno preveri
delovanje LPG naprav, da ne pride do
povratnega toka dimnih plinov.

e Simbol E naizdelku ali njegovi

embalazi pomeni, daizdelka ni
mogoce odstraniti kot obic¢ajne
gospodinjske odpadke. Izdelek, kiga
zelite odstraniti, je treba odpeljativ
ustrezen zbirni center zarecikliranje
elektri¢nih in elektronskih komponent.
Z zagotovitvijo pravilne odstranitve
tegaizdelka pripomorete k
preprecCevanju moznih nezelenih



posledic, kijih neprimerno odlaganje
lahko povzro&a za okolje in zdravje
ljudi.Za podrobnejSe informacije o
recikliranju tegaizdelka se obrnite na

UPORABA

Ob¢ino, lokalno sluzbo za

odstranjevanje odpadkov ali trgovino,
kjerje bilizdelek kupljen.

o Napajezasnovanaizklju¢nozauporabov
gospodinjstvu, da odstrani neprijetne
vonjave iz kuhinje.

e Nape nikoline uporabljajte zadruge
namene kot za tiste, za katere je bila
zasnovana.

e Podnapo nikoline puscajte mo&nega ognja,
ko ta deluje.

Jakost plamena nastavite tako, da bo
usmerjenizkljuéno protidnu posode za
kuhanje, pritem pa pazite, da se ne bo ovijal
okolistranic.

Cvrtnik med uporabo neprestano
nadzirajte, saj se prevec razgreto olje lahko
vname.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

e Filterzaktivnim ogljem ni pralen niti
obnovljivingaje trebazamenjatipriblizno
vsake 4 mesece delovanja ali pogosteje v
primeru zelo intenzivne uporabe (W).

e Protimascobnefiltre je potrebno ocistiti
vsaka 2 mesecadelovanja ali Se pogosteje,
prizelointenzivni uporabi, lahko jih operete
v pomivalnem stroju (Z).

o Napoocistite spomocjo vlazne krpein
nevtralnegatekoCega detergenta.

e Prizunanjeminnotranjem ¢iS€enju nape se
izogibajte alkoholnim ali silikonskim

sredstvom.

Cejeizdelek alieden od njegovih delovizdelan
iznerjaveCegajekla, za CiS€enje uporabite
posebne neabrazivne izdelke in med

CiS€enjem sledite smeri satenastega zakljucka.
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UKAZI

| -
@) 2 3 = -o:
A B C D E
Tipka Pritisk tipke Funkcija Led
Kratek Prizge/ugasne motor pri prvi hitrosti. Sveti neprekinjeno
A : - PSR -
Kratek Izklopi napo pri kateri koli hitrosti. -
Kratek Vklopi motor z drugo hitrostjo. LED lsvet|Ik| A+B
svetita.
Vse LED lu¢ke
utripajo 2-krat:
B L . - alarm je omogocen.
Dol Ko so vse obremenitve izklju¢ene (motor + lu¢): Omogoci / .

9 onemogoci alarm filtrov z aktivnim ogljem. Vse LED diode
utripajo enkrat:
alarm je
onemogocen.

Kratek Vklopi motor s tretjo hitrostjo. LEDlsvet|Ik| A+C
c svetita.
Ko so vse obremenitve izklju¢ene (motor + luc): Izvede se Vse LED lucke
Dolg . i~ " -
ponastavitev alarma za nasic¢enost filtrov. utripajo 3-krat.
Vklopite/izklopite motor pri hitrosti Intenzivna. LED dioda D utripa,
Kratek Ta hitrost je nastavljena na 6 minut. Ko se Cas izteCe, se kar pomeni, da je
sistem avtomatsko vrne na predhodno izbrano hitrost. funkcija aktivirana.
Prikazuje alarm nasi¢enosti kovinskih filtrov za maséobo L
D - in opozarja, da jih je treba oprati. Alarm se sprozi po 100 urah LED diodiB +D
: X utripata
dejanskega delovanja nape.
Ozna_CUer alarrpa za nasic¢enost f!Iltra za neprijetne vonjave LED diodi A + D
- z aktivnim ogljem. Alarm se sproZi po 200 urah dejanskega :
) utripata
delovanja nape.
Kratek Pnzgg / ugasne |uci pri najvec;ji jakosti s prehodom preko Sveti neprekinjeno
srednje jakosti.
E Prizge / ugasne luci opreme za polico pri najvec;ji jakosti s
Dolg prehodom preko srednje jakosti. Nadzoruje lahko do 2

opremi za polico.

OSVETLITEV

e Zazamenjavo se obrnite natehni¢no pomoc
(»Zanakup se obrnite natehni¢no pomoc).
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BE3BEAHOCHE UH®OPMALIUJE

Paaw BaLLe CUTYPHOCTW M UCMPOBHOT
pafaypenaja, NaX/bUBO NPoOYnNTAjTE
OBO YMyTCTBO MNPE YrpaiHe U
ynoTpe6e. YBeK ApX1Te OBA yNyTCTBA
30jeHo caypehajeMm, Yok 1y Cnyyajy
npogaaje nnun npeHoca Tpehrm
nmumma. KopmcHuLmM Mopajy 6mutn
MOTMYHO CBECHU HOYMHO POAA
ypenaja 1 HeroBmx CUrypPHOCHMX
KOPOKTEPUCTUKA.

Cnajare kabnoBa Mopa 4o 06aBU
Cneumjonn3oBaHY TEXHUYAP.
MpounsBonaY He MOXe 6UTK
OArOBOPOH 30 6MSI0 KOKBY LUTETY
HOCTOY HEMNPABUTHOM
VHCTONALMOM UM yNOTPEOOM.
MpoBepwuTe 40 NV MPEXHO HAMAjaHe
OAroBOPA HAMAjAHY HO3HOYEHOM HO
MAoCYMLM CO NoJ4aLMMa Y
YHYTPALIHOCTN NPON3BOAA.
YIMO3OPEHSE: Mpe nHcTanupara
ypenaja yknoHuTe 3aWTnTHe ponumje
(ako cy npucyTHe).

He nopupyjTte ypehaj MOKpUM pyKaMa
VNV 0e0BMMA TeNa.

Ypenaj Hnkana He cMe BUTU U3NTOXEH
aTMOCHEPCKNM YyTULAjUMA (KMLLQ,
CyHUe).

YyBajTe aM6an0oXy BaH 4OMALLOjd
JeLe n kyhHUX JbybuMaLLo.
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HemojTe kopuctutn agantepe,
BULLECTPYKE YTUYHULLE U MPOAYXKHE
ka6noBe 30 MoBe3VBAHE YpeNaja.
HemojTe cTajatn Ha ypenajy jep 6ucte
ro MOV OLUTETUTU.

OBaqj ypehaj Mory oa Kopucte geLa
y3pacTaof 8 rogMHa 1 BuLLE 1 ocobe
CO CMOHEHUM PU3UYKUM, CEH30PHUM
WA MEHTOTHUM CMOCOB6HOCTUMA U
6e3 MCKYyCTBO M 3HOHO OKO CY MOA,
HOA30POM NNV MHCTPYKLMje y Be3KM ca
KopuLhereM ypehajo Ha 6e36en,0H
HOYWH U PA3YME]jy PU3MKe KOju Cy
YKIbyYeHU.

OBaj ypehaj Hmje HOMEeHEH 30
ynoTtpeby of cTpaHe ocoba
(ykmbyuyjyhu gewy) co CMareHUM
OUBNYUKNM, YYNTHUM NN MEHTONTHUM
CNOCOBHOCTUMA, NN HELOCTATKOM
WMCKYCTBO 1 3HAHA, OCUM OKO UM je [,aT
HOA30P WM YNYyTCTBA O yNoTpebu
ypenaja of cTpaHe ocobe ofroBopHe
30 HbMxoBYy 6e36eHOCT.

[eLua Mopajy 6UTK Mo HOA30POM Aa
ce He Buurpana caypehajem.
Yurwhere 1 KOPUCHUYKO O PXABAHE
He cMejy oa BpLue feua 6e3 Hoa30pa.
YTrKQY CTABUTE Y YTUYHWLLY KOjO jey
cKagy ca BOXeNnM nponmcmma m



MOCTAB/bEHA HA IOKO JOCTYMHOM
MecTy.

CpencTBa 30 UCKIbYYMBAHE MOPAjY
6UTU yrpofeHa y GUKCHO OXnyerbe y
CKITOAY CO PENEBAHTHMM MNPOMUCUMA.
AKO je ka6 30 HONajare owTeneH,
MOPQ ra 30MEHUTU NPOU3BONAY MK
HoeroB CEPBUCEP U CIIMYHO
KBOSTMOUKOBOAHO NULLE KOKO 6U ce
n36erna onacHoOCT.

3aypenaje knace 1, ysepute ce gaje
enNeKTPUYHA eHeprujay LOMANUHCTBY
MPCBUITHO Y3EeMJ/bEHQ.

He KopuncTnTE OTBOPEHMU MIOMEH
(onacHocT og noxapa).

YMNO3OPEHSE: MocTasmbarbe
30BPTHEBA UIM HOCAYO KOje HUje y
CKNagy CO OBMM YMyTCTBOM MOXe
[OBECTW A0 CTPYjHOT yAdpa.

3a npuuspLUhrBaHbe ypenaja
KOpUCTUTE COMO oarosapajyhe
30BPTHE 1 MASE feNoBe.

YBepuTe ce [0 je ypehaj UHCTaNMPOH
TAKO A C&€ MOXE UCKIbYUUTU 13
HaMAjaHO, CA PA3MAKOM OTBAPOHA
KOHTaKTA (3 MM) KOju 06e36€ehyje
MOTMYHO UCK/byYerse y yCIoBMMA
npeHanoHa 3. kaTeropuje.

He rnepajte AnpeKTHO Y M3BOP
CBET/IOCTM KPO3 OMNTMYKA MOMArana
(Haouape, nyne...).

MAXHA: LoCTynHW fenosu Mory
MocTaTK BeoMa Bpyhw 30 Bpeme
yrnoTpebe anapaTa 3a KyBAHE.

MUHNMASHO CUTYPHOCHO PACTOjaHE
n3meny nyoye 30 KyBaHEe U
acnupaTtopaje 650 MM (Hekn Mogenu
€€ MOTY MHCTONMPATU HO HUXKO)
BUCUHW; MOrNefdjTe O4e/bOK O POLHNM
OVMEH31jaMa U yrpamsn).

AKO YNyTCTBA 30 UHCTONALNjY MAMHCKE
noye 3a KyBAHE HOBOJE PACTOjAHE
Behe of rope HoBeLEeHOT, TO Ce MOPd
y3eTny o63up.

Cnojute ogBOA4 HO AUMHOK MOMOhy
LLeBN MUHUMOTHOT NpeYHuKa 120 Mm.

[yT AMMOBOLHOI KOHANA MOPA BUTK
wTo Kpahu.

LLITO ce TMYe TEXHUYKMX U
6e36egHOCHMX Mepa koje Tpeba
npenyseT 30 UCNyLTAHE AUMHNX
rOCOBQ, BOXKHO je COBECHO MOLUTOBATH
Mponuce Koje cy AOHeNe TIOKASHe
BNACTW.

Kopa ce oBaj ypehaj kopuctum
MCTOBPEMEHO Ca ypenajuMa Koju
CAropeBajy rac Unu gpyra ropread (He
npuMemsyje ce Ha ypehaje Koju camMo
OLiBO[e BA3AYX Y MPOCTOPUjY),
MPOCTOPWja MOPA BUTU AJEKBATHO
MPOBETPEHA KOKO 61 ce crnpeyno
MOBPOTHW TOK U34YBHMX FOCOBA.
Ouunctute ypenaj n 3ameHnte puntepe
HOKOH ofpeheHOor BpeMeHCKor
nepuoaa (oNacHOCT of noxapa). Buam
ofernak , Unwhere nogpxasare”.
Mopajy ce MoLUTOBOTU MPOMNCK KOjU
Ce OfHOCE HO UCMYLUTAHE BA3AYXA.
Ba3ayx ce He cMe n3baumBaTny
ANMHOK KOjW Ce KOPWCTW 30 OABOS,
rOCcOBO M3 raca Unv gpyrux ypenaja
KOju caropeBajy ropuBo (He
npvIMembyje ce Ha ypehaje Koju camMo
1n36aLyjy Ba3ayxy npoctopujy).

Kagao ncroBpemeHo page anapat 3a
KyBOHb€ U YpeNaju Koju ce Hanajajy
€HepPrnjoM Koja Huje eNnekTPUYHA,
NOANPUTUCOK Y NPOCTOPUjU HE CMe
6utneehmnopn 4 Ma (4 x10-56apa),
KOKO 61 Ce Crpeymnno ycucaBarbe Napa
y NPOCTOpPUjy 04 CTPAHE ypehaja 3a
KyBOHbE.

AcCnnpaTopu 1 4pYrv CUCTEMM 30
OLBOJ, AVMA O KYBAHO MOTY
HEroTUBHO YTULLOTU HO 6e36e40H paj
FOCHUX UK Apyrux ypenaja koju
caropeBajy ropuBo (ykibyvyjynhu n oHe
Y APYr1M NpocTopmjama) 36or
MOBPOTHOI TOKO FACOBA CArOpPeBaH-A.
OBV racoBm MMajy NoTeHUnjan ga
M3030BY TPOBAME YITbeH-
MOHOKCMAOM. HaKOH yrpagme xaybe
VN YCUCMBOYA AMMO Of, KyBOHQ,
CTPYYHOK TPe6a Aa UCIUTA Paf,



ornpeme 30 TeYHM rac KoKo 6u ce
ocurypano aga HeMa noBpATHOI TOKA
racoea caropesdmaq.

e CYMOBOJ1 =mm HO MPOU3BOAY WU HO

OMO6AIOXM O3HOYOBA 4O Ce NPOU3BOL,
He MOXe OAJI0XMUTM KAO yoburuajeHN
kyhH1 oTnog. Mpoussoa koju ce
OAJIaXe MOpPa ce OAHeTM Yy mocebaH
CABVPHU LLEHTOP 30 PELMKITOXY
ENeKTPUYHUX U eNEKTPOHCKMUX
KOMMNOHeHaTa. [MpaBUIHUM

YMNOTPEBA

o4JIarareM NpomsBoaa NOMaXeTey
CrNpeYaBaAHbY MOTEHLMjANTHUX
HEeroTWBHMX NOCNEeANLLO MO XKNBOTHY
CpeavHy 1 34P0B/bE KOje U HaYe
MOrJie HOCTOTY HEMPUMEPEHUM
oafiarareM. 3a AeTasbHuje
MHbopMaALMje O HAYNHY
pPeLnKINPaHa OBOI MPOM3BOAA
06paATUTE Ce NOKANHOj CNyX61 3a
OAnararse OTNOAA UK MPOAABHULM Y
KOjoOj CTe Kynuiv NpOn3BOA,

YCUCHM aCnmMpaTop je MpojekoTBAH
MCKIbYUMBO 3a KyhHY ynoTpeby Kako 6um ce
ENIMMUHNCONN MUPUCK U3 KYXUHbE.
HukaLa HEMOjTe KOPUCTUTU ACTIUPATOP Y
Jpyre CBpXe OCKM OHUX 3a KOje je
MPOjeKOTBAH.

Hukaaa He oCcTaBBbAjTE jOK MAAMEH UCMOA,
aAcnMpATOPA KAAA PAAN.

o [logecuTe jaumHy NNaMeHa Tako Aa 6yae
yCMepeH NCKIbYUMBO KA iHY MOcy4e 33
KyBOHbe, Na3ehu fa ce He OMOTA OKO UBULLQ.

o  dpuTese ce MOpPAjy CTASTHO MPOBEPABATH
30 BpeMe yrnoTpebe: NperpejaHo ybe Moxe
A0 ce3ananu.

UMNLLUhEHE N OO P>XABAMSE

dunTep ca AKTUBHUM YITbEHOM HE MOXE Ce
MPOTU, HATU Ce MOXE OBHOBUTI M MOPA Ce
30MEeHNTU OTNpUAnKe CBaka 4 MeceLa
pana unmyelhey cnyyajy Bpno
VMHTeH3uBHe ynoTpete (W).

PrNTEepM 30 MACT MOPA]Y Ce YNCTUTWN CBAKO
2 MeceLd paaa unuYelhe y cnyyajy Bpno
WMHTEH3VBHe ynoTpebe 1 Mory ce npatny
MOLLUVHM 30 Npakbe nocyna (Z).

OUMCTUTE ACMIUPATOP BACKHOM KPMOM U
HeYTPONHUM TEYHUM AeTEePLIEHTOM.
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e 30 CMOJSBHO M YHYTPALLHE YMLLhere
acnMpaTopa n3berasajte ankoxosHe nim
CUNIMKOHCKE NPpon3BoOJe.

AKO je NPOU3BOS NN jelOH Of, HberoBux
[enoBa HANPABSbEH O Hephajyher Yenuka, 3a
ymherse KopuctTuTe nocebHe Heabpa3MBHE
npou3BoAe N NPATUTE IHMje CATEeHCKe
30BpLUHe 06pafe TOKOM YMLLhersa.



KOMAHE

| 2. N
@) 2 3 = -0
A B C D E
Mputncak .
rMe DyHKuMja JE,
Ay ayrMeta YHIAV A
A KpaTkun YKIby4yje/Nckibyyyje MOTOP HA MpPBY 6P3MHY. PUKCHO
KpaTtku Mckbydyje acnmpaTtop npu 6110 Kojoj 6p3nHW. -
. NEO onope A+ By
KpaTkn YK/byuyje MOTOP HO Apyry 6p3uHYy. yiIbydeHe.
Cge JIEL naMnmue
Tpenepe 2 nyTa:
B Kapa cy cBa onTepeherba UCKIbydeHa (MOTOp+CBETNO): QnapM je aKT1BMPAH.
Lyrn AKTUBMPQ/[EOKTUBMPA ANdpMad GUTepa ca AKTUBHUM Cse JIEQ, naMnuLe
yribem. Tpenepe 1 nyT:
anapm je
[eaKTMBMPAH.
. NEO pnope A+ L cy
c KpaTkn YK/byuyje MOTOpP HO Tpehy 6p3uHY. yiIbydene.
Oyru Kapa cy cBa onTepehera UcKbyyeHa (MoTop+ceeTno): Bpwu Cse JIEL namnuue
Y ce peceToBake anapma sacuhera puntepa. Tpenepe 3 nyTa.
YKIbyuyje/nckibyyyje MoTop Ha MHTE3UBHY 6p31HY. NED [, Tpenepu
KpaTku OBa 6p3KHa je orpaHnyeHa Ha 6 MuHyTa. Mo ncteky o3HavaBajyhu
BPEMEeHQ, CUCTEM ce AyTOMATCKM BPAhd HO MPeTXOAHO akTisauny
0fa6paHy 6pP3MHY. dyHKUMje.
D CurHanusyje anapm sacuhera MeTanHux puntepa sa NEM avone B+ 1
- MaCT 1 noTpeby Aa 1x onepeTte. ANAPM ce aKTMBMPA nocne
Tpenepe
100 caTu CTBOPHOT POAA ACMUMPATOPA.
CurHanusyje anapM sacuhera puntepa 3a MMpuUC ca NEM avome A + 11
- OKTUBHUM yribeM. AnlapM ce akTnampa nocne 200 catu Toenebe
CTBOPHOT POAC ACMUPATOPA. penep
KoaTku YKIbyuyje/nckibyyyje CBeTNa MOKCUMOSTHUM NHTEH3UTETOM DUKCHO
P nponasehu Kpo3 cpefitbll UHTEH3UTET.
E YK/byuyje/nckibydyje LOAATHA CBETNA 30 NOKMLIE CBETNA
Oyru MOKCUMOTHUM MHTEH3UTETOM Mponasenu Kpo3 cpearsun

MHTEH3MTET. MOXe Ad YNpaB/ba Ca A0 2 4OAATHA CBET/A 30
nonuue.

OCBETJbEHHE

e 3a30MeHy ce obpaTuTe Cnyxou TexHuuke
noppLuke (,3a KyrnoBuHy ce o6paTUTe
Cnyx6m TexHunyke noapLuke”).
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BIZTONSAGI INFORMACIOK

e Asajatbiztonsaga ésakésziilék e Nehasznaljon adaptereket,
megfelel6é mikodése érdekében tobbsz0Oros aljzatokat vagy
figyelmesenolvassaelezta hosszabbitdkat a készlilék
kézikonyvet a telepités és az izembe csatlakoztatasahoz.
helyezés el6tt. Az utasitast tartsa o Nealljonakésziilékre, mertaz
mindig a késziilékkel egyiitt, eladas megsériilhet.
vagy harmadik félnektorténatadas o Eztakésziiléket 8 évnélidGsebb
eseténis. Fontos, hogy a felhasznalok gyerekek hasznalhatjak, illetve

tokéletesen tisztaban legyenek a

PREISTESEN Hsz1aban Iedy el o csokkentett fizikai, érzékszervivagy
készilék mikodésével és biztonsagi

szellemi képességd, illetve

jellemzGivel. tapasztalat ésismeretekkel nem

o Avezetékek bekotését szakembernek rendelkez8 személyek csak feliigyelet
kellelvégeznie. mellett, illetve ha megfelel6

e Agyartdo nemvallal felelGsségetanem utasitasokat kaptak a készilék
megfeleld telepitésbdl vagy hasznalataval kapcsolatban, és ha
hasznalatbdl ered6 esetleges megértették a kapcsolddod
karokeért. veszélyeket.

e Ellendrizze, hogy a héalozatitapegység e Eztakésziléket nem hasznéalhatjak
megfeleljen atermék belsején |évs csOkkentett fizikai, érzékszervivagy
tablanlévé adatnak. szellemi képességli személyek

e FIGYELMEZTETES: Akésziilék (beleértve a gyermekeket), illetve
telepitése el6tt tavolitsaela tapasztalattal ésismeretekkel nem
védéfélidkat (ha vannak). rendelkezé személyek, hacsaknema

o Neérintse meg akésziiléket vizes biztonsagukért felelés személy
kézzel vagy testrésszel. felligyelete mellett, vagy ha megfeleld

utasitasokat kaptak a készulék
megfelel6 hasznalataval
kapcsolatban.

e Figyeljenagyermekekre, hogy ne
jatszhassanak a készulékkel.

o Akésziiléket sohanetegyeKki
kornyezeti hatdsoknak (esd, nap).

e Acsomagolasttartsatavol gyerekek
és haziallatoktol.
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Afelhasznalditisztitast és
karbantartast ne végezzék el
felligyelet nélkiili gyerekek.

A halbézati csatlakozét csak a hatalyos
elGirasoknak megfelel§ és jol
hozzaférhet6 konnektorba szabad
bedugni.

A levélaszté eszkdzoknek beépitve kell
lennilik az alland6 vezetékbe, azerre
vonatkozé el6irasoknak megfelelGen.
Ha atapkabel sériilt, a gyartdnak vagy
aszervizszolgalatnakilletve hasonlé
szaktudasu személynekle kell
cserélnie, hogy elkeriilje a veszélyeket.
Az . osztélybatartozo késziilékek
esetében ellendrizze, hogy a haztartasi
elektromos ellatas megfeleld
foldeléssel rendelkezzen.

Ne hasznaljon nyilt langokat
(tlzveszély).

FIGYELMEZTETES: Aramiités
kockazataval jarhat az, hanem
szerelifel ajelen utasitasban
foglaltak szerinta rogzitést
szolgalé csavarokat vagy
eszkozoket.

Csak akészlilék rogzitéséhez
megfelel6 csavarokat vagy eszkozoket
hasznaljon.

Ugyeljen, hogy az eszkdz tgy legyen
telepitve, hogy le lehessen valasztania
tapellatasrol az érintkezések nyitasi
tavolsagaval (3 mm), amely biztositjaa
teljes levalasztast lll. kategoriaju
tulfeszliltség esetén.

Tilos optikai eszkozokkel (latcsé,
nagyitéliveg) kdzvetlenll nézni.

FIGYELEM: a hozzaférheté részek
nagyon felforrésodhatnak a

f6z6készllékek hasznalatakor.

o Afb6z6lap ésaparaelszivd kozotti

minimalis biztonsagi tavolsag 650 mm
(egyes tipusok alacsonyabb
magassagbais felszerelhetbk; lasd a
munkavégzési méretekre ésa
telepitésre vonatkozo bekezdéseket).

Ha a gazzal miikodé f6zéfelllet
telepitési utasitasai a fent jelzett
tavolsagnal nagyobb tavolsagot
hataroznak meg, azt figyelembe kell
venni.

Csatlakoztassa az elszivét a fustelszivo
cs6hoz egy legaldbb 120 mm atmérsjd
csOvel. Aflstelszivd cs6nek alehetd
legrovidebbnek kell lennie.

Aflstok kivezetésére vonatkozo
miszaki és biztonsagiintézkedéseket
illetéen fontos a helyi hatésagok altal
megéllapitott elGirdsok betartasa.
Amikor ezt a készliléket mas gazt vagy
egyéb tlizel6anyagot égetd
készllékkel egyitt hasznalja (nem
érvényes azokra a készllékekre,
amelyek csak a helyiségbe uritenek
leveg6t), a helyiséget megfelel6en
szell6ztetnikell, hogy elkerllje a
flustgazok visszadramlasat.

Tisztitsa meg a készuléket, és cserélje
le aszlir6ket a megadottidd elteltével
(tlizveszély). Lasd a “Tisztitas és
karbantartas” cimi bekezdést.

Be kell tartani alevegGelvezetésre
vonatkozo elGirasokat.

Aleveg6t nem szabad olyan
flstelszivo cs6be vezetni, amelyet gazt
vagy egyéb tlizel6anyagot felhasznalé
készllék flist elvezetéséhez hasznal
(nem vonatkozik olyan készlilékekre,
amelyek csak a helyiségbe
bocséatanak kileveg6t).

Amikor a f6z6készilék és az
elektromos aramtdl eltéré tapellatasu
késziilékek egyszerre mikodnek, a
helyiség negativ nyomasa nem szabad
hogy meghaladja a4 Pa-t(4 x10-5 bar),
hogy elkerlilje, hogy a f6z6készlilék
elszivja a helyiségben a flistot.

A konyhai elszivok és a f6zési
fustelszivé berendezések negativan
hathatnak a gaz vagy egyéb
tuzel6anyag felhasznalasu haztartasi
késziilekek biztonsagos mikodésére
(beleértve a masik helyiségben
taldlhatokat), az égési gazok



visszaaramlasa miatt. Ezek a gazok
szénmonoxid-mérgezést okozhatnak.
Egy elszivé vagy f6zési fustelszivo
telepitése utan afolyékony gaz
késziilékek miikodését egy
szakembernek tesztelnie kell, hogy
biztositsak, hogy nem fordul el6 égési
géazvisszakeringése.

¢ Atermékenvagyacsomagolasonlévd

== SZimbolum aztjelzi, hogy a
terméket nem szabad a normal
haztartasi hulladékkal egylitt
artalmatlanitani. Az artalmatlanitani
kivantterméket az elektromos és

HASZNALAT

elektronikus alkatrészek
Ujrafeldolgozasahoz megfeleld
gyUjt6helyre kell szallitani. Ha
gondoskodik atermék megfelel&
artalmatlanitasardl, hozzajarulanem
megfeleld artalmatlanitas okozta
kornyezetre és egészségre gyakorolt
negativ hatasok megel6zéséhez. A
termék Ujrahasznositasaval
kapcsolatos részletesebb
informacidkért vegye fel a kapcsolatot
az Onkormanyzattal, a helyi
hulladékkezel6 szolgalattal vagy azzal
az lizlettel, ahol aterméket vasarolta.

e Apdraelszivotkizardlag haztartasi
hasznélatratervezték akonyhaban
keletkezé szagok eltavolitasara.

e Sohanehasznéljaaparaelszivéta
tervezettdl eltérd célokra.

e Sohanehagyjonmagaslangota
paraelszivé alatt, amikor az lizemel.

o Alangintenzitasatugy allitsabe, hogy az
csak af6z6edény alja feléiranyuljon,
ugyelve arra, hogy alang ne terjedjenkia
f6z6edény oldalaira.

e Azolajsitéket folyamatosan ellendriznikell
ahasznalat folyaman: atilmelegitett olaj
meggyulladhat.

APOLAS ES KARBANTARTAS

e Azaktivszénszlir6 nem moshatd, nem
regeneralhatd, és 4 kb. havihasznalat utan
vagy intenziv hasznalat esetén (W)
gyakrabban le kell cserélni.

=

W

o Azsirsz(ir6ket kéthavihasznalat utan
tisztitanikell, illetve intenziv hasznalat
esetén gyakrabban. Mosogatogépbenis
moshatok (2).

e Tisztitsameg a paraelszivétegy nedves
ruhaval és semleges folyékony
tisztitoszerrel.

o Azelszivokilsé és belsé tisztitasahoz
kertilje az alkoholos vagy szilikonos
termékeket.

Ha atermék vagy egy része rozsdamentes
acélbol késziilt, erre alkalmas, nem karcolo
terméket hasznaljon atisztitdshoz, és kovesse
acsiszolas vonalait a tisztitas folyaman.



KEZELOSZERVEK

Gomb Lo
Gomb . Funkcio Led
megnyomasa
A Rovid Bekapcsolja/Kikapcsolja a motort az elsd sebességen. Allando
Rovid Kikapcsolja az elszivot barmilyen sebességen. -
Rovid Bekapcsolja a motort a masodik sebességen. Az A + B ledek égnek.
Az Osszes led 2-szer
villan:
B Hossz( Amikor az &sszes terhelés le van kapcsolva (Motor+Fény):  lasztas aktivalva.
Bekapcsolja/Kikapcsolja az Aktivszenes sziird riasztast. A7 5sszes led 1-szer
villan:
riasztas kikapcsolva.
L ) ) . +
Rovid Bekapcsolja a motort a harmadik sebességen. g\érﬁak Cledek
C Amikor az 0sszes terhelés le van kapcsolva (Motor+Fény): Az 6sszes led 3-s70r
Hosszu Végezze el a Sziirok telitettségi riasztasanak villan
visszaallitasat. )
Bekapcsolja a motort az Intenziv sebességre/kikapcsolja
amotort. ADled villog, a
Révid Ez a sebesség 6 percre id&zitett. Az idG lejarta utan a funkcio
rendszer automatikusan visszatér az el6zéleg kivélasztott bekapcsolasat jeldli.
sebességre.
D A Fémes Zsirsziirok telitettségi riasztasat jelzi, és a
p > o ) ; ) AP AB+D ledek
- mosas szlikségességét. A riasztas a paraelszivé 100 )
. S P St villognak
tényleges munkadraja utan lép miikodésbe.
Az Aktivszenes szagsziird telitettségi riasztasat jelzi. A
) P - % . e . . AzA+Dledek
- riasztas a paraelszivd 200 tényleges munkadréja utan lép )
PN villognak
miikddésbe.
R&vid Bekapc§;olja/Lel§§pcsoljg a feqyleketz? maximalis Allandé
intenzitason, a kdzepes intenzitdson athaladva.
E Bekapcsolja/Lekapcsolja a kiegészité polc fényeit a
Hosszu maximalis intenzitason, a kdzepes intenzitdson athaladva.

Legfeljebb 2 kiegészits polcot lehet kezelni.

VILAGITAS

Acsere elvégzése érdekében [épjen
kapcsolatba a vevGszolgélattal (,Vasarlas
esetén forduljon a vevészolgalathoz”).
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INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Radi vlastite sigurnostiikako biste
osiguraliispravan rad uredaja, molimo
da paZljivo procitate ovaj priruc¢nik
prije instalacije i stavljanja uredajau
rad. Uvijek drzite ove upute zajedno s
uredajem, Cakiako ga prodajeteili
prosliedujete tre¢im osobama.
Korisnici moraju potpuno poznavati
radisigurnosne karakteristike
uredaja.

Spajanje elektri¢nih vodova mora
obaviti kompetentni tehnicki
strucnjak.

Proizvodac ne moze biti odgovoran za
eventualne Stete koje proizlazeiz
neprikladne instalacije ili koriStenja
uredaja.

Uvjerite se da napajanje mreze
odgovara napajanju navedenom na
identifikacijskog plocCici koja se nalazi
unutar proizvoda.

UPOZORENUJE: Prije ugradnje uredaja
uklonite zastitne folije (ako postoje).
Uredaj nemojte dodirivati rukama niti
mokrim dijelovimattijela.

Uredaj se nikada ne smije izlagati
vremenskim utjecajima (kiSa, sunce).
AmbalaZu drzite podalje od djece i
kuénih ljlubimaca.

89

Za prikljuCivanje uredaja nemojte
upotrebljavati adaptere, viSestruke
utiCnice niti produzne kabele.

Nikada nemojte stajati na uredaju jer
bi se mogao ostetiti.

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca
starijaod 8 godinaiosobe sa
smanjenim fizickim, senzornimiili
mentalnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustvaiznanja ako su
pod nadzoromiilisu dobiliupute o
sigurnoj uporabi uredaja i ako razumiju
povezanerizike.

Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati
osobe (ukljucujucidjecu) sa
smanjenim fizickim, senzornimiili
mentalnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustvaiznanja, osim
ako nisu pod nadzoromiliim osoba
odgovorna za njihovu sigurnost nije
dala upute o uporabi uredaja.
Nadzirite djecu, pobrinite se dase ne
igraju s uredajem.
Cidéenjeiodrzavanje za koje je
zaduzen korisnik ne smiju obavljati
djecabeznadzora.

Spojite utika¢ u uti¢nicu tipa koji
odgovaravazecim zakonimainalazi
se nadostupnom mjestu.



e Sredstvazaodspajanje moraju biti dio
fiksnog oZi¢enja u skladu s propisima
nasnazi.

e Akoje kabelza napajanje ostecen, °
mora ga zamijeniti proizvodacili
njegov serviseriliosoba sasli¢nim
kvalifikacijama kako bi se sprijecCila
opasnost.

e Zauredajel.klase uvjerite sedaje
kuc¢na elektri¢na instalacija pravilno
uzemljena.

o Nemojte upotrebljavati otvoreni °
plamen (opasnost od poZara).

UPOZORENJE: Nepotpuna
instalacija vijakaili elemenata za
ucvrscivanje u skladusovim
uputama moze dovestido
opasnosti od elektricnog udara. °
e ZapriCvrsc¢ivanje uredaja
upotrebljavajte samo prikladne vijke i
male kovane dijelove.
e Pazite daugradite uredajtakodase
moze iskljuciti iz napajanja, s
razmakom otvaranja kontakata (3 mm)
koji osigurava potpuno iskljuCivanje u
uvjetima prenapona kategorije lll.
e Negledajteizravno optickim
sredstvima (naocale, povecalo...).

POZOR: dostupnidijelovi mogu se
jako zagrijati tijekom koriStenja °
uredaja za kuhanje.

e Minimalnisigurnosnirazmakizmedu
plo¢e zakuhanjeinape je 650 mm
(nekimodeli se mogu ugraditiinanizu
visinu; vidi odlomak o radnim
dimenzijama i ugradnji).

e Akojeuuputama za postavljanje
plinske ploCe za kuhanje navedena
udaljenost vec¢a od gore navedene, to
se mora uzetiu obzir.

e Spojite ekstraktor nadimnjak s
pomocu cijevi minimalnog promjera
120 mm. Kanal dimnjaka mora biti Sto
kraci.

« Stoseticetehnickihisigurnosnih
mjera koje treba poduzeti za ispustanje
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dimnih plinova, vazno je savjesno
postivati propise koje donose lokalne
vlasti.

Kada se ovaj uredajupotrebljava
istovremeno s uredajima kojiizgaraju
plinilidruga goriva (ne odnosi se na
uredaje kojisamo ispustaju zrak u
prostoriju), prostorija mora biti
prozracena na odgovarajucinacin kako
bi se zaustavio povratnitokispusnih
plinova.

Ocistite uredajizamijenite filtere
nakon isteka naznacenog vremena
(opasnost od poZara). Vidi poglavlje
Ciséenjeiodrzavanje.

Propisi o ispustanju zraka moraju se
postivati.

Zrak se ne smije ispustati u dimnjak koji
se upotrebljava zaispustanje dimaiz
plinskihili drugih uredaja koji
upotrebljavaju gorivo (ne odnosise na
uredaje koji samo ispustaju zrak u
prostoriju).

Kadaistovremeno rade uredajza
kuhanje i uredaji koji se napajaju
energijom koja nije elektri¢na,
negativni tlak u prostoriji ne smije biti
veéiod4 Pa(4x10 -5 bara), kako bise
sprijeCilo uvlacenje plinova u prostoriju
s pomocu uredaja za kuhanje.
Napeidrugisustaviza usisavanje pare
od kuhanja mogu negativno utjecatina
siguran rad plinskihilidrugih uredaja
koji upotrebljavaju gorivo (ukljucujucéii
uredaje udrugim prostorijama) zbog
povratnog tokaispusnih plinova. Ovi
plinovi mogu uzrokovatitrovanje
uglji€nim monoksidom. Nakon
ugradnje napeili uredaja za usisavanje
kuhinjske pare, stru¢na osoba trebala
biispitati rad uredaja s fluidima kako bi
se sprijec¢io povratnitokispusnih
plinova.

Simbol E na proizvodu i na pakiranju
oznacCava da se proizvod ne moze
ukloniti kao uobicajeni kuéniotpad.
Proizvod kojeg treba bacitimora se



povijeritiodgovaraju¢em centru za
sakupljanje radirecikliranje elektri¢nih
i elektronic¢kih komponenti. Brigom za
pravilno zbrinjavanje proizvoda
pridonosite sprjeCavanju potencijalnih
negativnih posljedica po okoli§i
zdravlje koje biinaCe mogle proiziciiz

UPORABA

neodgovarajuceg zbrinjavanja.Za
detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda kontaktirajte gradsko
vijece, lokalnu sluzbu za bacanje
otpadailitrgovinu gdje ste proizvod
kupili.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Napaje dizajniranaiskljucivo za kuénu
upotrebu kako bi se uklonilineugodni mirisi
izkuhinje.

Nikada nemojte koristitinapu u druge svrhe
osimonih zakoje je dizajnirana.

Nikada ne ostavljajte jak plamenispod nape
dokjeuradu.

Jacinu plamena namjestite tako da bude
usmjereniskljucivo prema dnu posude za
kuhanje, pazecida ne zahvata stijenke.
Friteze je potrebno stalno provjeravati
tijekom uporabe: pregrijano ulje moze se
zapaliti.

Filtar s aktivnim ugljenom nije ni periv, nitiga
je moguce obnovitii mora se zamijeniti

intenzivne uporabe i mogu se prati u perilici
posuda (Z).

Ocistite napuvlaznom krpomineutralnim
teku¢im deterdzentom.
Zavanjskoiunutarnje ¢iS¢enje nape
izbjegavajte alkoholnailisilikonska
sredstva.

Akoje proizvodilijedan njegov dioizraden od
nehrdajuceg Celika, za CiS¢enje koristite
posebne neabrazivne proizvodeitijekom
CiS¢enjaslijedite linije satenske zavrsne
obrade.



NAREDBE

G 2 3 = o

A B C D E

Tipka Pritisak natipku Funkcija Led
Kratki Uklju€uje/isklju€uje motor na prvoj brzini. Fiksni
A - — ; —
Kratki Isklju€uje napu u bilo kojoj brzini. -
Kratki Pokre¢e motor u drugoj brzini UkljuGens suLED
) diode A + B.
Sve LED diode
trepéu 2 puta:
B Kada su sva opterecenja isklju¢ena (motor+svjetlo): alarm aktiviran.
Dugi Aktiviranje/deaktiviranje alarma filtera s aktivnim .
ugljenom. Sve LED diode
trepere 1put:
alarm deaktiviran.
) S P Uklju¢ene su LED
c Kratki Uklju€uje motor na trecoj brzini. diode A + C.
Duai Kada su sva opterec¢enja isklju¢ena (motor+svjetlo): Vr§i  Sve LED diode
9 se resetiranje alarma zasi¢enja filtara. trepc¢u 3 puta.
Uklju¢uje/iskljucuje motor na Intezivnoj brzini. ) .
) - ) ) ) LED D treperi kako bi
Kratki Ova brzina ograni¢ena je na 6 minuta. Po isteku vremena oznagio aktivaciju
sustav se automatski vraca na prethodno odabranu funkcije.
brzinu.
D Signalizira al_z_lrm zasicenja metalnih f||ta|_'a_ zamasti LED diode B + D
- potrebu za njihovim pranjem. Alarm se aktivira nakon 100
- trepere
sati stvarnog rada nape.
Signalizira alarm zasi¢enja filtra mirisa s aktivnim .
- ugljenom. Alarm se aktivira nakon 200 sati stvarnog LED diode A+D
trepere
rada nape.
Kratki UkIJucu19/|skIjucu1e §\_/Jetla maksmalmm intenzitetom Fiksni
prolazeci kroz srednji intenzitet.
E Ukljucuje/iskljucuje dodatna svjetla police od najveceg
Dugi do srednjeg intenziteta. Moguce je upravljati sa do 2

dodatna svjetla za police.

OSVJETLJENJE

e Zazamjenu se obratite servisnojsluzbi(,Za
kupnju se obratite servisnoj sluzbi”).
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INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

e Pentrusigurantadumneavoastra si
pentru corecta functionare a
aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
prezentul manual, inainte de a efectua
operatiunile de instalare side punere
infunctiune. Pastratiintotdeauna
acest manual deinstructiuniimpreuna
cu aparatul, chiar siin cazul vanzarii
sau transmiterii acestuia catre terti.
Utilizatorii trebuie sa cunoascain
totalitate functionarea si
caracteristicile de siguranta ale
aparatului.

e Conectarea cablurilortrebuie sa fie
efectuata de un tehnician calificat.

e Producatorul va fiexoneratde orice
raspundere pentru eventualele daune
cauzate de o instalare sau utilizare
incorecta.

e Verificaticaalimentareadelareteasa
corespunda cu ceaindicata pe
placuta de date dininteriorul
produsului.

e AVERTISMENT:Inainte de ainstala
aparatul, indepartati folia de protectie
(daca exista).

e Nuatingeti aparatul daca aveti mainile
sau alte parti ale corpului ude.

e Aparatul nutrebuie expus, sub nicio
forma, laactiunea agentilor

atmosferici(ploaig, raze directe ale
soarelui).

Nu lasatiambalajele laindeméana
copiilor siaanimalelor domestice.

Nu folositi adaptoare, prize multiple
sau prelungitoare, pentru a conecta
dispozitivul.

Nu statiin picioare pe aparat,
deoarece se poate avaria.

Acest aparat poate fi utilizat de copiii
cuvarstade 8 anisipesteside
persoane cu capacitatifizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu
lipsa de experienta sicunostinte, daca
aufost supravegheati sau au fost
instruiti cu privire la utilizarea
aparatuluiin siguranta siinteleg
riscurile implicate.

Acest aparat nu este destinat utilizarii
de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitatifizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de
experienta sicunostinte, cu exceptia
cazuluiin care acestea au fost
supravegheate sau au fostinstruite cu
privire la utilizarea aparatului de catre
o persoanaresponsabila de siguranta
lor.

Copiii trebuie supravegheatipentru a
nu se jucacu aparatul.



Curatarea siintretinerea efectuate de
catre utilizator nu trebuie realizate de

catre copii fara supraveghere.
Conectatistecarul la o priza conforma .
normelorinvigoare, amplasataintr-un

loc accesibil.

Mijloacele de deconectare trebuie
incorporatein cablajul fix, n °
conformitate cu reglementarile

relevante.

Tn cazulin care cablul de alimentare

este deteriorat, acesta trebuie inlocuit

de producator, de agentul sau de

service sau de persoane cu calificare .
similara pentru a evita pericolele.

Pentru aparatele din clasal, asigurati-

va ca alimentarea electrica alocuintei
esteimpamantata corespunzator.

Nu folositi flacari deschise (pericol de
incendiu).

AVERTISMENT: Lipsa instalarii
suruburilor sau a dispozitivelorde
fixare in conformitate cu aceste
instructiuni poate cauza riscuride
electrocutare.

Folositi doar suruburi si piese mici
adecvate pentru a fixa aparatul.
Asigurati-va ca dispozitivul este
instalat astfelincat sa poata fi
deconectatdelasursade alimentare,
cuodistanta de deschidere a
contactelor (3 mm) care sé asigure
deconectarea completain conditiide
supratensiune de categorialll.

Nu va uitati direct prininstrumente
optice (binocluy, lupa....).

ATENTIE: partile accesibile pot
deveni foarte fierbintiin timpul
folosirii aparatelor de gatit.

Distanta minima de siguranta dintre

plita sihota este de 650 mm (unele .
modele pot fiinstalate la o Tnaltime mai
mica; consultati paragraful cu privire la
dimensiunile de lucru si montaj).
Dacaininstructiunile deinstalare a

plitei pe gaz se specifica o distanta mai

94

mare decat cea indicata maisus,
atunciaceasta trebuie luatain
considerare.

Conectati extractorul lacosul de fum
folosind un tub cu diametrul minim de
120 mm. Traseul cosului de fum trebuie
safie cat maiscurt posibil.

In ceea ce priveste masurile tehnice si

de siguranta ce trebuie adoptate
pentru evacuarea gazelor arse, este
important sa se respecte cu
scrupulozitate reglementarile stabilite
de catre autoritatile locale.

Cand acest aparat este utilizat
simultan cu aparate care functioneaza
cu gazsau alticombustibili(nu se
aplica aparatelor care evacueaza doar
aerinincapere),incapereatrebuie
ventilatd corespunzator pentrua
preveniintoarcerea gazelorde
evacuare.

Curatati aparatul siinlocuiti filtrele
dupa perioada de timp specificata
(pericol de incendiu). Consultati
paragraful Curatare siintretinere.
Trebuie respectate reglementarile
privind evacuarea aerului.

Aerul nu trebuie expulzatintr-un canal
de fum utilizat pentru evacuarea
gazelorde laaparatele care
functioneaza cu gazsau alii
combustibili (nu se aplica aparatelor
care expulzeaza aer doarin camera).
Cand aparatul de gatit siaparatele
alimentate cu alta energie decat
electricitate functioneazain acelasi
timp, presiunea negativa dinincapere
nu trebuie sa depaseasca 4 Pa (4 x10-5
bar), pentru a preveni aspirarea
vaporilorinincapere de catre aparatul
de gatit.

Hotele de aragaz si alte instalatii de
extractie aaburilor de gatit pot afecta
negativ functionareain siguranta a
aparatelor pe gaz sau a altor aparate
care functioneaza cu combustibil
(inclusiv acelordin alteincaperi) din
cauzareintoarcerii gazelor de ardere.



Aceste gaze au potentialulde a
provoca intoxicatiicu monoxid de
carbon.Dupainstalareauneihotesaua
unuiaspirator de aburi de gatit,
functionarea aparatelor pe gaz fluid
trebuie testata de un expert pentruase
asiguracanuse produce o
reintoarcere a gazelor de ardere.

Simbolul g pe produs sau pe cutia
acestuiaindica faptul ca produsul
poate fi eliminat ca un deseu normal
domestic. Produsul care urmeaza safie
eliminat trebuie incredintat unui centru

UTILIZARE

pentru reciclarea componentelor
electrice sielectronice. Asigurandu-va
cadacest produs este eliminatin mod
corect, vetiajutala prevenirea
posibilelor consecinte negative asupra
mediului si sanatatii, consecinte ce pot
saaparaincazuluneieliminari
incorecte a produsului. Pentru
informatii suplimentare cu privire la
reciclarea acestui produs, contactati
Primaria, serviciile locale de eliminare
adeseurilorsau magazinuldeunde a
fost achizitionat produsul.

Hota de aspiratie este conceputa exclusiv
pentru uz casnicinvederea eliminarii
mirosurilor din bucatarie.

Nu utilizati niciodata hotain alte scopuri
decatcele pentru care afost realizata.

Nu lasatiniciodata sa se formeze flacari mari
sub hota atuncicand aceastase aflain
functiune.

o Reglatiintensitatea flacarii astfelincat sa fie
ndreptata exclusiv spre fundul recipientului
de gatit, asigurandu-va ca nuinvaluie partile
laterale.

o Friteuzeletrebuie sa fie constant
monitorizate in timpul folosirii: uleiul
supraincalzit poate luafoc.

INTRETINERE SI CURATARE

Filtrul cu carbune activ nu este lavabil si nici
nu poate firegenerat. Filtrul trebuie
schimbat o data la aproximativ 4 lunide
functionare, sau maides, in cazul unei
utilizari foarte intense (W).

=

Filtrele de retinere a grasimilor trebuie
curatate odatala 2 lunide functionare, sau
maides, in cazul unei utilizari foarte intense
si pot fi spalate in masina de spalat vase (2).
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e Curatatihotacuolavetd umezita sicuun
detergentlichid neutru.

e Pentrucuratarea hotei pe exteriorsipe
interior, evitati produsele pe baza de alcool
sisilicon.

Daca produsul sau unadintre partile acestuia
este din otel inoxidabil, pentru curatare folositi
produse specifice neabrazive siurmati sensul
de satinare a suprafetei, in timpul curatarii.



COMENZI

| Y N2
@) 2 3 = ok
A B C D E
Tasta Apasare tasta Functie Led
A Apésare scurta Porneste/opreste motorul, la viteza intai. Aprins cu lumina fixa
Apasare scurta Opreste hota, la orice viteza. -
« « . ile A+
Apasare scurta Porneste motorul la viteza a doua. Leo!unle A+B sunt
aprinse.
Toate ledurile se
aprind intermitent de
2 ori:
B 3 Cand toate sarcinile sunt oprite (l\_/lotor + Lum[né): alarma activata.
Lunga Activeaza/dezactiveaza alarma filtrelor cu carbune .
activ. Toate ledurile se
aprind intermitent 1
data:
alarma dezactivata.
« « . . ile A+
Apéasare scurta Porneste motorul la viteza a treia. Ledynle A+C sunt
aprinse.
(o] R - ) - i
Lungs Cand toate sarcinile sunt oprite (Motor + Lumina): Se zoﬁ:\%l%?g:'rfitseent de
9 efectueaza resetarea alarmei de saturatie a filtrelor. 3%“
Porneste/opreste motorul, la viteza Intensiva. LED-ul D lumineaz3
Apdsarescurts  Aceastd viteza este temporizaté la 6 minute. Dupa intermitent pentru a
expirarea acestui interval de timp, sistemul va reveni indica activarea
automat la viteza selectat n prealabil. functiei.
Semnaleaza alarma de saturatie a filtrelor metalice de .
D . X f : p LED-urile B+D
retinere a grasimilor si necesitatea de spalare a umi o
- < = umineaza
acestora. Alarma se declanseaza dupa 100 de ore de ) A
R o . intermitent
functionare efectiva a hotei.
Semnaleaza alarma de saturatie a filtrului cu carbune LED-urile A+D
- activ, de retinere a mirosurilor. Alarma se declanseaza lumineaza
dupa 200 de ore de functionare efectiva a hotei. intermitent
Ap#sare scurts Aprnjde/stlmge Iummlle la intensitate maxima, trecand Aprins cu lumin fixs
prin intensitate medie.
E Aprinde/stinge luminile accesoriilor pentru rafturi la

Lunga

intensitate maxima, trecand prin intensitate medie. Pot fi
gestionate pana la 2 accesorii pentru rafturi.

SISTEM DE ILUMINAT

Pentruinlocuire, contactati serviciul de
Asistenta Tehnica (,Pentru achizitionare,
adresati-va serviciuluide Asistenta

Tehnica”).
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COOEP>XXAHUE

NHOOPMALINA O BE3OTMACHOCTH ...
NCMOJIb3OBAHUE
OYNCTKA N YXO[L,

97 OPrAHbI YIPABNEHUS ...
99 OCBELLEHNE

MHOOPMALINA O BESOMNACHOCTU

OnaBalen cobcTBeHHOM
6e30MaCHOCTU U A1 NPOBUIIBHOM
pa6oTbl MPNGOPA, MOXANYNCTA,
BHUMATENbHO MNPOYNTANTE 3TO
PYKOBOLCTBO Nepes, yCTOHOBKOW U
BBOJOM B aKCriyaTauuto. Bcerna
XPOHUTE 3TO PYKOBOACTBO BMECTe C
npr6oPOM, fAXKE eciv OH NepeadH
TPEeTbMM NMLOM. [Nonb3oBaTenu
OOJTKHbI 6bITb MOTHOCTbIO
OCBELOMJIEHBI O MPUHLMMOX PABGOThHI
6e30MNaCcHOro NCNOJSIb30BAHMUS
npubopa.

MopknoyeHUs MPOBOLOB AOKHbI
BbIMONHATLCA UCKITIOYNTENBHO
KBONMMOULNPOBAHHBIM MEPCOHAOM.
Mpon3BoauTENb HE MOXET HECTU
OTBETCTBEHHOCTb 30 Nto6oM yLepo,
BO3HUKLLWM B pe3ynbTaTe
HEemnpPaBNIbHOWN YCTAHOBKN UIN
MCMONb30BAHMS.

Ybeputech, YTo 351eKTPOMUTAHKE
COOTBETCTBYET YKA3OHHOMY HA
TOGIMNYKE C TEXHNYECKMMWN AAHHBIMMA
BHYTPW 1U3genus.
MPEOYMPEXOEHWE: Mepen
YCTOHOBKOW YCTPONCTBA yAoNnTe
30LWMTHbIE NAEHKW (MPY HONNYNY).
He kacanTecb yCTpONCTBA MOKPbIMM
PYKAMU UM APYTIMW YOCTAMU TeNal.
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3anpeLlaeTcs nogsepraTb Npnbdop
BO3eMCTBUNIO OTMOCHEPHbIX
$OKTOPOB (LOXAb, CONHLE).

XpaHWTE yNOKOBKY B HELOCTYMHOM
ONs geTer U AOMALLHUX XUBOTHbIX
MecTe.

He ncnonb3ynte aganTepsl, TOONHUKN
VU YOTUHUTENW AN MOLKTIOYEHMUS
YCTPOWCTBA.

He cTaHoBUTECh HO NPUBOP, TOK KAK
OH MOXeT 6bITb MOBPEXAEH.

STUM NPNGEOPOM MOTYT MNONb30BATHCS
neTn BBO3pacTe 6onee 8 neTmn nogmn c
OrPAHUNYEHHbBIMY GU3NYECKMMU,
CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHbBIMU
CMNOCOBHOCTAMM U C
HEeQOCTATOYHbIM OMbITOM U 3HOHUSIMU,
MW YCOBUW, YTO OHW HOXOLATCS MNOA,
HabnaeHneM unu
MPOWHCTPYKTUPOBAHbI O 6€30MACHOM
MCMNONb30BOHUM MPUG0Pa n
MOHWUMAIOT CBSA3OHHbIE C3TUM PUCKMU.
LOHHbBIM yCTPOMCTBOM MOIYT
MoIb30BATHCA NMLA (BKIOYAS feTen)
C OrPAHNYEHHbBIMY GU3NYECKMMU,
CEHCOPHbIMU U YMCTBEHHbIMU
CMOCOBHOCTAMM, A TAKXE LA C
HEeOOCTATOUHbIM OMbITOM, NP
YCNOBUU, YTO OHN HOXOAATCA MO~
MPUCMOTPOM UK MONTYYUIN
VHCTPYKLMM MO UCMONTb30BAHUIO



YCTPOMCTBA CO CTOPOHbBI UL,
OTBETCTBEHHOI O 30 MX 6€30MACHOCTb.
CneguTe 30 0e€TbMU, YTOObI OHU HEe
NrpPonv C MPUGOPOM.

QUMCTKA 1 OBCYXMBAHME HE JOKHbI
BbIMNONHATHCA AeTbMM 6€3 NPUCMOTPOA.
BcTaBbTE BUIIKY B PO3ETKY,
COOTBETCTBYIOLLYIO AENCTBYIOLLNM
HOPMOM U HOXOASALLYIOCS B LOCTYMHOM
MecTe.

CpelcTBa OTKIIIOUEHNS AOKHbI 6bITb
BCTPOEHbDI B CTALMOHOPHYO MPOBOAKY
COrI0CHO COOTBETCTBYIOLLMM HOPMOM.
ECnv LUHYp NMTAHWSA NOBPEXAEH, BO
M36eXAHUE PUCKOB OH JONKEH BbITb
30MeHEH NPON3BOAUTENEM,
CEPBUCHbIM LLEHTPOM UM
KBONNOULIMPOBOHHbBIM MEPCOHASIOM.
Onsanpubopos knacca l ybeantecs, uto
OOMOALLHSASA CETb 31eKTPOMUTOHMS
MIMeeT COOTBETCTBYIOLLLEE 3a3eM/IeHME.
He nonb3ynTecb OTKPbITbIM OrHEM
(onacHocTb Noxapa).

MPEOYMPEXLOEHWE: oTcyTCcTBME
BUHTOB N GUKCUPYIOLLMX
NMpPUCNoco61eHn B COOTBETCTBUM
C3TUMW MHCTPYKLMAMU MOXET
MPVBECTU K PUCKY MOPOXEHNS
3/1EKTPUNYECKVIM TOKOM.

o [InsaKpenneHns npmbopa NcnonbsymTe

TONBbKO NOAXOJALLMNE BUHTbI U
KpenexHble feTanu.

Y6e[uTech, YTo yCTPOMUCTBO
YCTAHOBIEHO TAKMM OOPA30M, YTOObI
€ro MOXHO 6bIJ10 OTKIIIOUYUTL OT
NCTOYHMKA MUTAHKSA. POCCTOAHME
PA3MbIKOHMS KOHTAKTOB (3 MM) LOJIKHO
obecneymBaTb MNOJIHOE OTK/IOYEHUE B
YCNOBUAX MepPEeHANPSXeHUs
kaTteropumn lIl.

He cMOTpUTE HEeMoCcpeaCcTBEHHO Yepes
onTu4yeckue npmnéopsbl (6UHOKK,
yBEeNUUUTESNbHbIE NIMH3bI U T.4,.).
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BHNMAHWE: pocTynHble yacTu
MOTYT ObITb OUEHb FOPAYNMU BO
BPEMS MCMOJb30BAHMSA KYXOHHbIX
YCTPOWCTB.

MunHnManbHoe 6esonacHoe
POCCTOSAHNE MeXAY BAPOUYHOM
MOBEPXHOCTbLIO 1 BbITSXKOMN
coctaBnsieT 650 MM (HekoTopble
MOZLENN MOryT 6bITb YCTAOHOBAEHbI HO
MEHbLLIEN BbICOTE; CM. pA3aen o
pa6ouKX Pa3MepoX U YCTAOHOBKE).
Ecnu B MHCTPYKLWM MO YCTAHOBKE
rO30BOW BAPOYHOWN MOBEPXHOCTU
pPEeKOMeHO0BOHHOE PACCTOsIHME
60/s1bLLe, YeM YKO3OHO BbiLLe, 3TO
HY>XHO YYUTbIBOTb.

CoepuHnTeE BbITSXKY C AbIMOXOA0M
Tpy60on ANaMeTPOM He MeHee 120 MM.
LOAMHO AbIMOXOAA AOKHA ObITb KOK
MOXHO MeHbLLe.

YTO KOCOAETCSH TEXHNYECKUX MEP U MEP
6e30MaCHOCTH, KOTOPbIE AOMXKHbI ObITb
MPWHATBI 419 YAONEeHWS AbIMA, BOXHO
HEeYKOCHUTENbHO COBNIOAATD
MPABWIQ, YCTOHOBIEHHbIE MECTHbBIMU
BNACTAMMN.

Mpw 0OfHOBPEMEHHOM NUCMOIb30BAHNM
OAHHOro Nnprbopa c NpnbopamMm,
pPaBOTAIOLWMMM HO FA3€e UK oYX
BMAAX TOMIMBA (3TO HE OTHOCUTCS K
nPNBOPAM, KOTOPbIE OTBOAAT BO3AYX
TOJIbKO B MOMeLLeHue), moMeLleHne
OOJIKHO HOANeXALLM 06p030M
MPOBETPUBATLCS, YTOGbI
NpPeaoTBPATUTL OGPATHbIN MOTOK
[bIMOBbIX FO30B.

OuncTnTE YCTPONCTBO N 3AMEHUTE
GUNbTPbI MO NCTEYEHWU YKA3OHHOIO
CpOKa (ONACHOCTb BO3ropaHms).
CMOTpW pasaen, MOCBSALLEHHbIN
OUMCTKE M yXOoay 30 NPUBOPOM.
HeobxoanmMo cobnogatb
HOLMOHCObHbIE HOPMbI, KOCAIOLLMECS
OTBOAC BO34YXA.

Bosayx He ponxeH OTBOANTHCSH B
LbIMOXO[, UCMONb3yeMbli A1 OTBOAC
ObIMO OT NPUB0OPOB, PABOTAKOLLMX HO



rose unu gpyrux BUOAX TOMInead (3To
He OTHOCUTCS K MPMBOPAM, KOTOpPbIE
OTBOAST BO3A4YX TONBKO B MOMeLLEeHMe).

Mpwv ogHOBPEMEHHOM paboTe
BAPOYHOW NAHENM U MPU6G0oPOB,
PAGOTAOLWMX HO SHEPT N, OTIINYHOWN
OT 311EKTPNYECKOMN, OTPULATENBHOE
OOBNEHME B MOMELLEHWN HE [OSTXKHO
npesbllwaTb 4 Ma (4 x10-5 6ap), uTobbl
NCKIIOYUTb BCAChIBAHME MAPOB OT
BAPOYHOW MOHENU B MOMELLLEHME.,
KyXOHHbIE BbITSXKKM 1 Apyrme
YCTPOWCTBA A/151 yAASIEHUS KYXOHHOIO
AbIMO MOTYT HOPYLUNTb 6€30MACHYI0
pPaboTy MPUBOPOB, PABOTAIOLLMX HO
rase unv Apyrom Tonnmee (B ToM uncne
POCMONOXEHHbIX B 4OYIMX
noMeLleHunsxX), U3-3a 06pATHOro
MOTOKA AbIMOBbIX FO30B. TV ra3bl
NOTEHLMONbHO MOTYT BbI3BOTb
OTPOBMIEHNE MOHOOKCUAOM YITIEPOAQ.
Mocne yCTaHOBKM BbITSAXKN MK
LpYroro ycTpomncTBa Ans yaaneHus
KYXOHHOTO fbIMO yOeauTeCh, ra30Bble
NPMBOPbLI AOMKHbI 6bITb NPOBEPEHbI
KOMMETEHTHbIM JTULLOM, YTOGbI

NCIMOJIb3OBAHUE

y6ennTbcs B OTCYTCTBUM O6POTHOIO
MOTOKO AbIMOBbIX FO30B.

CVIMBOS == HO M30ENUU UV 7O
YMOKOBKe O3HAYOET, YTO U3genme
Henb3s yTUIN3NPOBATbL BMeCTe C
06bIYHBIMU GbITOBBIMU OTXOAAMM.
N3pnenve cnepgyet nepenoTb B
COOTBETCTBYIOLLMNI LIEHTP,
CNeumanm3npyoLLMNCa Ha
nepepaboTke 3/1eKTPUUYECKNX U
3NEKTPOHHbIX KOMMOHEHTOB.
Ob6ecneyeHe NPABUIBHON
YTUAN3ALMN 3TOrO U3LENUS MOMOXET
MpPefoTBPATUTL BO3SMOXHbIE
HeraTMBHble MOCNeACTBUA AN
OKpY>XatoLen cpefbl U 300P0BbS,
KOTOpbIE, B MPOTUBHOM Cllyyde, MOrnu
6bl BO3HWKHYTb B pe3yfbTaTe
HemnpaBUIbHOWN yTURM3ALUMK. Bonee
MoAPOBHYI MHGOPMALMIO O
nepepaboTke AAHHOIO N3LeNns Bbl
MOXeTe NOJyYnTb B rOpOACKON
OAMVHUCTPALMN, MECTHOM LIEHTPE
YTUAN3ALMN OTXOL0B UM B MArO3MHE,
roe 6bi10 npuobpeTeHo nsgenve.

BbITSXKO NpeAHO3HAYEHA UCKTIOYUTENBHO
L1151t 6bITOBOrO UCMOMb30OBAHMS C LIESbIO
YCTPOHEHWS 30MAXOB C KYXHU.

HW B KOEM Cryyae He UCMOSb3yNTe BbITSIKKY
L1151 [PYTUX Lenen, Kpome Tex, 418 KOTOPbIX
OHQ NPefHA3HAYEHO.

Hu B KoeM cnyyvae He OCTOBNANTE CUITbHOE
MIAMS MOZA, BbITSIKKOW BO BPeMsi ee pa6OoThl.

OYNCTKA N yxon

OTperynnpymnTe MHTEHCMBHOCTb MSIAMEHN
TOK, YTOObI OHO BbI1I0 HAMPABNEHO
NCKITIOYNTENBHO HO AHO eMKOCTW A1s
NMPUroTOBNEHWS MULLA, CeAs 30 TEM, YTOObI
OHO HE OXBATbHIBASIO CTEHKM EMKOCTW.

Bo BpeMs MICnonb30BAHNSA GPUTIOPHULLbI
Heo6X0AMMO MOCTOSHHO KOHTPOMPOBATD!
neperpeToe Macso MOXeT
BOCM/IOMEHUTHCS.

DUNBTP C AKTUBMPOBAHHBIM YrieM Heflb3st
HW MbITb, HW pereHepupPoBaThL, ero
HEO6X0AMMO 30MEHSATb MPUMEPHO KOXIble
4 Mecaua paboTbl UM YdLLLE B CITyYOe OYeHb
MHTEHCMBHOTO 1cnonb3oBaHus (W),

XuvpoynasnueatoLme GunbTPbl
Heo6XOANMO OUMLLLATL KaXKAble 2 MecsiLa
PABOTbI UM YALLLE, B CTyYOe OYEHb




MHTEHCMBHOIO UCMOJIb30BAHMUS; X MOXHO
MbITb B MOCYLOMOEYHOM MaLLUHE (Z).

o [pOTPUTE BBITSXKKY BIOXHON TKAHBIO 1
HEMTPANBbHbBIM XULKUM MOIOLLM
CPenCTBOM.

e [IN5 OUMCTKM HOPYXKHbBIX M BHYTPEHHMX
MOBEPXHOCTEN BbITSXKN HE UCMONb3ynTe
CMMPTOCOLEPXALLMNE NIV CUITMKOHOBBIE
cpencTsa.

Ecnuunsgenve nnvogHa U3 eroyacren
M3roTOB/IE€HbI N3 HEp)KOBeIOLLlel;I cranu,
VICI'IOJ'Ib3yl;ITe ONAYNCTKMN cneynanbHble
Heabpa3MBHble CPEACTBA U BO BPEMS YNCTKN
Cﬂeﬂ,yl;lTeﬂl/lHl/lﬂM CATUHNPOBAHHOIO
MOKPbITUSA.
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OPIrAHbI YIPABJIEHAA

| 2. N
=5 ~o-
@) 2 3 = ok
Haxatue .
KHonka DyHKUUS CBEeTOBOW MHANKATOP
KHOMKMU
A Kopotkoe BktoyaeT/BbIk/OYAET LBUrATESb HO MEePBOW CKOPOCTU. ropwT, He MUras
KopoTkoe OTKNOYAET BbITSXKKY HO IO60M CKOPOCTU. -
. CBeTtoauonbl AnB
KopoTkoe BknouaeT ABMraTenb Ha BTOPOW CKOPOCTU. FOpAT
Bce cBeToamoapl
MUTQIOT 2 pa3a:
OBAPUIHbBIN CUTHON
B Korpa Bce Harpysku BbikioYeHb! (ABUraTens + NOACBETKA): qyTyBMPOBAH.
OnuTenbHoe BkoveHme/BbIKNOYEHE OBAPUNHOIO CUrHaNa
$UNbTPOB C AKTUBUPOBAHHBIM YriieMm. Bce ceeToavonpl
muraioT 1 pas:
OBAPUIHbBIN CUTHON
OTKJIOYEH.
. Ceetoamopb An C
KopoTkoe BkntouaeT aBuraTenb Ha TPETben CKOPOCTU. ropmﬂ A
C Korpa Bce HOrpysku BbiK/lOUeHb! (ABUraTenb + NoACcBeTKA): Bce ceeToaMOnb!
OnuTenbHoe BbiMonHseTcs C6POC ABAPUMHOIO CUFHANA HACBILLEHUS
MuratoT 3 pasa.
$unbTPaA.
3anyckaeT/BbIK/IOYAET ABUIATENb HO BBICOKUX O6G0POTAX.
. N Ceetoanopn D muraert,
KopoTkoe Dnsi aToi ckopocTh 30AaHO Bpemst fercTBUs 6 MUHYT. M0 yyasbiBas Ha
NCTEeYEHUMN 3TOro BPEMEHM CUCTEMO ABTOMATUYECKM AKTMBALMIO GYHKLMN,
BEPHETCS K paHee BbIGPOHHOW CKOPOCTU.
MopceTcs aBAPUNHDBIA CUTHAN HOCILLLEHUS!
MeTANNINYECKUX XUPOYNOBIUBAOLLMNX GUIBTPOB U
D poy wmx P .. CBetoamopbl BuD
- coo6LaeTcs O HeOBXOAUMOCTU UX MPOMbIBKU. ABAPUNHBIN MUFGIOT
curHon nopaetcs vyepes 100 YacoB peanbHOW PAGOTHI
BbITSXKKMN.
MopaeTcs aBAPUNHBIN CUFHON HOCBILLLEHUSI GUNbTPA C
) OKTUBUPOBOHHBIM YriieM Afsl yAa/eHUs 30raxos. Ceetoamonbl An D
ABOPUINHBIV cMrHan nogaetcs Yepes 200 vacos MUrQIOT.
peanbHON PAGOTbI BbITSKKM.
BkntoueHwme/BbikNtoYeHMe OCBeLLeHNS HO MAKCUMASTbHOMN
KopoTkoe WHTEHCMBHOCTM C MPOMEXYTOUHbIM MEPEXOAOM B PeXUM  [OpuUT, He Muras
cpefHen NHTEHCUBHOCTU.
E BkntoueHwme/BbikNtoYeHVe OCBeLLeHNs MPUHOANEXHOCTH
MOJIKN HO MOKCUMONbHOW MHTEHCUBHOCTU C
[nvTenbHoOe MPOMEXYTOUYHBIM MePeXonoM B PEXUM cpefHen

MHTEHCMBHOCTU. YNPABNATb MOXHO MOKCUMYM 2
NPUHAONEXHOCTAMU MOJKN.

OCBELLEHUE

[nsi30MeHbl NTaMMN 06PALLLONTECH B LLEHTP
TEXHUYECKOro 06CnyXmnBaHus (“IAns
npuobpeTeHns NaMn o6pPALLANTECH B
LLEHTP TEXHMYECKOrO O6CYXMBAHUS").
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GUVENLIK HAKKINDA BILGILER

Kendiguvenliginizagisindan ve
cihazindiizgiin ¢galismasticin, kurulum
ve devreye almaislemlerini
gerceklestirmeden 6nce, lttfen bu
kilavuzu dikkatlice okuyun. Satisyada
tc¢lincl sahislara devirdurumunda
dahi, isbu talimatlaridaimacihazile
birlikte bulundurun. Kullanicilari
cihazin nasil galistigini ve giivenlik
ozelliklerini tam olarak bilmeleri
gerekmektedir.

Kablo baglantilari yetkin bir teknisyen
tarafindan yapilmalidir.

Uretici, uygun olmayan birkurulumya
dakullanimdan kaynaklanan
muhtemel hasarlardan dolayi sorumlu
tutulamaz.

Sebeke geriliminin, trlinlinicinde olan
veri plakasi Uzerinde belirtilen gerilime
karsilik gelip gelmedigini kontrol edin.
UYARI: Cihazin kurulumunu
yapmadan once, koruyucu zarlari
cikarin (varsa).

Islak eller veya viicutile cihaza
dokunmayin.

Cihaz asla hava kosullarina (yagmur,
glines) maruz birakilmamalidir.
Ambalajinicocuklarin ve evcil
hayvanlarin erisemeyecegiyerlerde
saklayin.

102

e Cihazibaglamakicin adaptor, coklu

priz veya uzatma kablosu kullanmayin.
Cihazin Uzerinde ayakta durmayin,
hasar gorebilir.

Bu cihaz, gozetim altinda
bulundurulmalari ve guvenli sekilde
kullanilmasina ve dahil olan risklere
iliskin talimatlandiriimalari sartiyla 8
yasindan biyik cocuklarile bedensel,
duyusal veyazihinsel kapasiteleri
distik yadadeneyim ve bilgiden
yoksun kisiler tarafindan kullanilabilir.
Bu cihaz, guivenliklerinden sorumlu bir
kisi tarafindan cihazin kullanimi
konusunda talimatlandiriimadikca
veyagozetim altinda
bulundurulmadik¢a, bedensel duyusal
veya zihinsel kapasiteleri diislik ya da
deneyim ve bilgiden yoksun kisilerce
(cocuklar dahil) kullanilamaz.

Cihazla oynamadiklarindan emin
olacak sekilde cocuklarigozetim
altinda bulundurun.
Kullanicitarafindan yapilan temizlik ve
bakimislemlerigbzetim altinda
olmadikc¢a cocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

Fisi, yururlikteki yonetmeliklere
uygun tipte ve erisilebilen biryerde
bulunan prize takin.



e Baglantikesme araclar bu konuda
yurlrllikte olan standartlara uygun
olarak sabit kablo baglantilarina
takilmalidir.

e Besleme kablosu zarar gérmiisse,
tehlikeleri onlemekicin Ureticisi veya
servis merkeziyadabenzer nitelikler
taslyan kisilerce degistirilmelidir.

e Siniflcihazlarda evdeki elektrik
besleme sebekesinde dogru bir toprak
baglantisi bulundugundan emin olun.

e Acikalevkullanmayin (yangin
tehlikesi).

UYARI: Vidalarin veya tespit
cihazlarinin bu talimatlara uygun
olarak takilmamasi halinde elektrik
carpmasi riskleri meydana
gelebilir.

e Yalnizcacihazisabitlemeye uygunvida
ve somunlarikullanin.

e Cihazda, kategorilllasirigerilim
sartlarinda baglantinin tam olarak
kesilmesini saglayan, kontaklar
arasindakiacilma mesafesinin (3 mm)
olacagi sekilde beslemeden
ayrilabilmesini saglayacak sekilde
kuruldugundan eminolun.

o Optikcihazlarla (dirbtin, blyUtlcu
mercek, vb.)dogrudan bakmayin.

DIKKAT: Erisilebilir kisimlar,
pisirme cihazlarinin kullanimi
sirasinda cok isinabilir.

e Ocakile davlumbaz arasindaki
minimum mesafe 650 mm'dir (bazi
modeller daha disuk birylUkseklige
kurulabilir; calisma boyutlarive
kurulumlailgili paragrafa bakin).

e Gazliocagin kurulum talimatlarinda
belirtilenden daha biylk bir mesafe
sartkosuluyorsa, bunun hesaba
katilmasi gerekir.

e Disariatmalinitesinin capienaz120
mm olan bir boruyla duman bacasina
baglayin. Duman borusunun glizergahi
mimkin oldugunca kisa olmalidir.

Dumanlarin tahliyesi konusundaki
alinacak teknik dnlemlerile guvenlik
onlemleri konusunda yerel
makamlarca sartkosulan
yonetmeliklere titizlikle uymak
onemlidir.

Bu cihaz gazlaveyadigeryakitlarla
calisancihazlarlaaynianda
kullanildiginda (havayi yalnizca ortama
tahliye eden cihazlaricin gecerli
degildir), egzoz gazlarinin geri akmasini
onlemekicin ortam yeterince
havalandiriimalidir.

Cihazi belirtilen slireden sonrafiltreleri
temizleyin ve degistirin (yangin
tehlikesi). Temizlik ve bakim
paragrafina bakin.

Hava tahliyesiyle ilgiliyonetmeliklere
uygun hareket edilmelidir.

Hava, gazla veya baska yakitlarla
calisan cihazlarin dumanlarinin
tahliyesinde kullanilan duman
borusundan disari atilmamalidir
(havayiyalnizca ortama tahliye eden
cihazlaricin gecerli degildir).

Elektrik enerjisiyle beslenen ocaklar ve
cihazlarayniranda calistiginda,
dumanlarin ocak tarafindan ortamdan
geri cekilmesini onlemek amaciyla,
ortamdaki negatif basin¢g 4 Pa (4 x10-5
bar) degeriniasmamalidir.

Mutfak davlumbazlarive diger pisirme
kaynaklidumanlaridisari atan aspirator
tesisatlari, yanma gazlarinin geri
akisina bagliolarak, gaz veyadiger
yakitlariyakan elektrikli ev aletlerinin
givenli calismalariniolumsuz yonde
engelleyebilirler (diger ortamlarda
bulunanlar dahil). Bu gazlar potansiyel
olarak karbonmonoksit zehirlenmesine
neden olabilirler. Bir davlumbaz veya
pisirme dumani aspiratorinin
kurulmasindan sonra, sivilastiriimis
gazla calisan cihazlarin calismalari,
yakit gazlarinin geriye akmayacaklarini
garantietmek amaciyla biruzman
tarafindan test edilmelidir.



o Urlinlin veya ambalajinin Gizerindeki g
sembold, Uriinlin normal evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilemeyecegdini
gosterir. Bertaraf edilecek uriin,
elektrikli ve elektronik bilesenlerin geri
donUstlrildigu 6zel birtoplama
merkezine verilmelidir. Bu trtinin
dogru sekilde imha edildiginden emin

KULLANIM

olunmasi, cevre ve saglikicin uygun
olmayan bertaraftan
kaynaklanabilecek olasiolumsuz
sonuclarin dnlenmesine yardimci
olacaktir. Bu Urliniin geridonuUsttrilesi
hakkinda daha ayrintil bilgiicin,
Belediye, yerel hizmetler veya trliniin
satin alindigi magaza ile temasa gegin.

e Aspiratordavlumbazyalnizca mutfaktaki
kokulari gidermek amaciylaevde
kullanilmak icin tasarlanmistir.

e Davlumbazitasarlandigindan farkliamaclar
icinkesinlikle kullanmayin.

e Calisirdurumdayken asladaviumbazin
altindaytiksek alev birakmayin.

TEMIZLIK VE BAKIM

Alevin yogunlugunu yalnizca pisirme
yapilan kabintabanina dogru olacak sekilde
yonlendirin, yanlardan disari tasmadigindan
eminolun.

Kizarticilarin kullanim sirasinda daima
kontrol edilmeleri gerekir: asiriisinan yag
tutusabilir.

e Aktifkarbonfiltre yikanamazveya
yenilenemez ve yaklasik her 4 calisma
ayinda bir veya cok yogun kullanim (W) s6z
konusu oldugunda daha sik degistirilmelidir.

=1

e Yagtutucufiltrelerin her 2 calisma ayinda bir
veya ¢cok yogun kullaniimasi halinde daha
siktemizlenmelerigerekirve bufiltreler
bulasik makinesinde yikanabilir (Z).

e Davlumbazinemlibirbezve notrsivi
deterjan kullanarak temizleyin.

e Davlumbazindisveictemizliginde alkolve
silikoniceren trlinleri kullanmayin.

Urlin veya parcalarindan biri paslanmaz
celiktense, temizlikicin agindiriciolmayan 6zel
Urtinler kullanin ve temizlik sirasinda
perdahlama hatlarinitakip edin.
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KOMUTLAR

Tusa basi
Tus S . ® Fonksiyonu Led
sekli
A Kisa stireli Motoru birinci hiz seviyesinde agar/kapatir. Sabit yanar
Kisa sreli Davlumbazi herhangi bir hizda kapatir. -
Kisa stireli Motor ikinci hizda ¢alismaya baslar. C;Balred lambalan
Tim led lambalar 2
kez yanip soner:
B B . i . Alarm etkinlestirilir.
Uzun siireli Tum yikler (Motor+lIsik) kapaliyken: Aktif Karbon Filtre .
alarmini etkinlestirir/devre disi birakir. Tum led lambalar 1
kez yanip séner:
Alarm devre disi
birakilir.
Kisa sreli Motoru lg¢lincl hiz seviyesinde agar. C;]C;Ired lambalari
¢ Uzun siireli Tum yikler (Motor+lIsik) kapaliyken: Filtre doygunluk TUm led lambalar 3
alarminin sifirlama islemini yapar. kez yanip soner.
Motoru Yogun hizda agar / kapatir. Dled Ial!?ba? yanip
L sonerek fonksiyonun
Kisa sireli Bu hiz 6 dakika zaman ayarlidir. Siire doldugunda, sistem etkin oldugunuy
otomatik olarak daha 6nce segili olan hiza doner. bildirir.
Yag Tutucu Metal Filtre doygunluk alarmini ve bunlarin
D - yikanmalari gerektigini bildirir. Davilumbaz 100 saat calistiktan B{;\P I;_edgé?mbalarl
sonra bu alarm devreye girer. yanip
Aktif Karbon Koku Giderici Filtre doygunluk alarmini
- bildirir. Davlumbaz 200 saat ¢alistiktan sonra bu alarm A‘;ID I;gdgelz:mbalan
devreye girer. yanip
Kisa siireli Orta yogunllglfltan gecerek isiklari maksimum yogunlukta Sabit yanar
yakar/sondurlr.
E Orta yogunluktan gecerek raf aksesuarinin isiklarini
Uzun siireli maksimum yogunlukta yakar/sondurir. En ¢cok 2 raf

aksesuarina kadar yonetilebilir.

AYDINLATMA

Degistirmeicin Teknik Destek'e basvurun
("Satinalmaiicin teknik destek ile iletisime

gecin").

105



ol', o

@S] 780 106 v
sclsyl 108...

doud] Olin Wlogleo

A8l 08 3 O3 Tk jlgadl Lle Casi

b3l 6 (10 jlgzdl 13 plosuiwl jozy

U8 g Wlgiuw 8 o) locl jglowis ¢l
ol &l of ol wlyodll S93 Lol
09818 5o 8 (4o ol duddsioll dulsoll
ol fosle Wl il o5 Lol 148 20llg 613l
diol adyphy jlg=l lasdiul LAe g
lgile Sobiy (Gl sblallIgagdg

U8 o plaiw ) paaso p1ié jlg=dl 3o
sl 593 (Jabl ogsd (o) Lol
0 of duadiall duléell of duwsdl of ol
1959y O 31,48 ,20Jl9 & 13l 0918 (1o 48
ol egiolluw (e Jotumo pasuts O] o
ol Olaglaill dio lgals 08 1636y O
JSlazdl el

el pac (o 3 G Jlab 8l Ldly
Jle=dbu

&l luallg d8Uall Jlab3l dai 3 oy

Ll 09 easiall g paisy

Al Joogll o b 90 (99 Ayl

Wl Il G Jrod)] Jiluwg zssd Ol oy
daalllie §zulol lidg

Jid o dlloin] oy d8lall Lls il §
of lgy ol doasdl JiSg of domiioll &S pill
izt @liloo M0 OIS ol Jud (1o

106

o 82l Lo il zusuall Jasuill
Boixl. Jasuinidlg wuS 5l Jad dlisy JuJoJl
Al § 3> 1jle2dl go lalaill 0dg) sl

sy O omy el Y] dlés ol dey

gl lde Jauiady lale () godduoll

. o] do Ml Wlauslgog

&9 dhauwlgy WLl Juogi dudis Ly

.( w"'w
QTQL&W@MJI&SMIJWI)%QJ
& plosiwdl ol cuS Ul (e dsdl )l ol
Zusuall

il (o 69)lg)l @8l 4385 O (1o (389
bl d>g) Lle dinall 4381l 20 (39193
guiedl J>1o didall

&) &losdl Olaib Uil jlazdl Sy Jud 1pdod
(Dogo &>

el 0 elj2rb of dllio b jlgandl uols 3
&g=dl Jolgell 1341 jlg=l o i 3T Loy
(ouidlg jaall)

Jolio (e 13y el vlgo e Jrdl>

A el Ollgisdlg JWab S|

LIS of WISyt of Ll Wlilgo oS 3
Sle=dl Jpogi) dllb]



00 d9,8l § 4818 dyag) 995 Lusm il (I
.rool_leo|)L6J(._'g\uS9_J|L§9w| s
asiojll 68l a2 Olowiyoll Josiwlg alby

8389 Ll glbl (gnadl b (i) 8ol
Bluallg @olail

elagll ooy ddleiall 7SlgUL ol HUNI o
pwabméclgéls)broqu

ol jlall @59 dujio B3> (po dis-08l Loy o)
e 3ol 130 (S o ¥) 9989l o S5 1ol
(bgd 48,0l § clogll 04k (81 638>

20 idgll Gudi G130 bl jlg= Jisdi sic
1elyaS)l g @8y lgindss o (&)1 650>l
488l § gl bl jolonty 3l Cuzuid

ot O iz U1 (30,4 5-10 X 4) Yy
9,801 ] &is-o8l ha olel Lahll jlg>

bl dobily uhall Olblaw g Of ey
Jueal Lle ludo Tl gl dis-o8 5,58
jlell Joss &l & jall dgil, a8l 65621 (o3l
55a>3 3 § o) &35l aggll glosly of

Sl §9l Carann (635 85¢ § 8925l

" 8,0 Wl 03 g Loy) (3l i3l Wl

a2 . 0guSIl duwsT Job o] (§ G| e

(el dis-o8 héh d>gy0 ol bléub sy
jall Joss §1 63031 Jssutad sl
B9V Bgas g Olowdd yus dlawlgy Jwoll
B3l wljle) (guse

e e sl gatall e o550l b sl s o

ajio LIS minall ro pall jom 3 il
dio palsal Cglholl ikl o iz dole
293 6oled oo WLl 2o jS 0 Ul
SSWI Al (0 Auig yisUBlg &l e ligSoll
bl zuo JSutn guiioll 130 o palsall o
Al Lblgll (o gl (§ oo luiiw
i 28 (@lg dswallg il e dlaiol|

o dia) dio Canolioll e Galsadl G
132 gai dalel (e Wunds 583l Wlogleall
Auloeoll doddL ol ol iy Jusil ol
el @3 (§ 3l Useall of bladl ¢yo paliill
-dio guiioll

107

Lo lud)li (pouss du jiadl alesUl & deill

Ol (o @859, 198l a8l (0 630> dwddy @

Jlb.‘>-g|

(B>l ) BautSall gl pasiusd

U;ASJJ[O\.\.CLSOSJL_)lU_iQJJJ\.\N
odg) Bub cuiil Wlgal o oluwsll
bl Olasall jble (] clagdseil

Juogll ligSog poluall ¥l ooy
gzl i) duwliol|

o lgoo (Sow ddyby jladl cuSy o 0SU e
28lunno 99> 2o sl a5l dydaill e dluad
0usi (@l (100 3) uoMill bl iy i
aiall (o 3131 agadl 3l § JolSUl Juad!
) aul

ol Olgodl plasuiwl brilo 8L Y o
(. 550 duwdc yllaio)

Joogll ooy @l el und o8 tauis
83> plosiwl el Lol dis-lw g
L,ngl
g0 oy Aol GloSl ddlua) (o8l ol e
OSay) @0 650 Lo blaidlg mhumall Lkl
1S o J8T £ i)l e wibogall YA us)s
{casSyilg sl sl oo 656 HAl
e jlell Lahll 3890 LS 5 Olorlss i3] o
o 46 ,0Mlel 8)gS ol el (1o ST ddluo
.JQEXIQQJ}T§J9)@JI
ol dawlgy diz-dally bladdl Jus o8 e
o VS0 Ul Lz 00 120 (e J&) ¥ jhd)
500 ) Lo y08l dis-oll
30l doMud! el =g duidll Olely>3l Gliy o
goll (o103l ) ypai -1 ¢yo lguiss
Olaludl Jid (o0 8530l 7ol gl @8y JUizodl
Al

&0 o)l Lus @ jlg>dl 132 pasid lovic o
%) 0999)l (30 Sy £lgily of el Jows 8501
a9,2ll @ cloall €395 &1 8>3 e Guhiy



eloSuiw|

&@gxbfa}d@}y@uwxg*eﬂlombuol
ilgadlcal A il o 0SWi go, ekl
|A>w»24|chIJ|}owbdl9.aJ|Ua>zQu>u

UIMIJ&wIdeﬂbMIuMI@QgJ

aljl Gag diiell plosiuwil hras aowao bladdl e
guboll g0 ilg)ll

@lells e daliso Go1)e blaadl Tl pasiwd
Lol (yo @ Bud

0953 Loaie bladdl v dlle Lg) Ao o3 o

Blpally il

L6 52 g Juu2l) S L il oSl guiopo @
ol Loy Jusuid )o@ 4 JS dlouiwnl iz g woosxil)
(W)mmmabQWUXM

=

U—OUJ_).e.wLJSUQID\.\“dﬂjuwa}ot_Qxb.uwu °

ol A § 1S5 18T JSCaka o o Skl
(2) @b @l §lglnt (Ko el aioll

biog dub) Lbled dokd plasiwl bladll b e
Sybeo il

iz blaad) adslalg &l adlail ch>¥ o
oSl ol JomSII e dygiseall aloxiiall

©oldall 33gall (1o lEginan d.xlpl ool ol iiall GLgNI!
e degi Wlsiio dhais J=>1 (o PR Jdoual

108

il el Ligaill gl ol giily JSTU o



| o
@) 2 3 = -o:
A B C D E
i) LED dua) daudsg ) dh2us il
b dodl deyudl Gle &yl aby/Jsuty Syu0d
B aeyw &l e blawdl t,ahy 6 yund
|edA4Jd.u9.«aJ| L.Jb;\f.g dJJLU|d£)u.J|ULCLiJ I Lo , 5 . .
ayitll LED Olia) gro
'Oyl uaogi
J220 )l oy po il 880y Jein H(egub + o) blako duoxlgu»ug:, lonice b
oo groor Jhogi bl el )
B30 1Toudll
RICLERRRING- 1|
|edA4Jd.u9.«aJ| L_JLX.;% .&ULU|&.C)@J|ULC¢J e ) 5 . 4
gl LED ol guas )il b 8ole] dubiss oot H(egud> + &yomo) 6ldo JloI o> 9% Looic ]
Olyo 3 (Bog © ooyl g ahob
A4isall de yudl &yall 0k /38
(005 D ayidl a0l el e /399, o
.amngI Pl (0 ol g2y duioJl 630l 0d@ clgiil d9 (@83 6 ooy 8330 deyull 03D Oyuad
8 o oyl Ganw (@l acyendl U] LD d.m_u.u“
B + D dwiddl wlad I8l Tow gt 6)g 589 M&d|u9m..\l|dl|_,|ul:u»)o&mu)lw| dl i ~
Oldogi Laid) o8 Joc delw 100 jo50 dﬂuseb“@
A+ D auil Olo) aw jeghll G i o bkl 092ySIL gl )l gilo puinpe guis sl Ul suin .
Vbdogi CJ I&j a‘uduo.c dclw 200)9_,,0
anl Awgiadl 49UsIL g o CLQhSLgaQIULc_)lg,\Xl b/ e9d 8 uad
O d.b.wgu)ﬂQQL&SJM_)Q)ACLQbS@aQIL}CL_QJJl@;‘LoﬂQJlL,Qb)/c@a b
Ol (élo 2 8)l0] -
6l

109

el doasdb Juasdl o p hoauidl og)) e
(" i)l doos) coxJlan el









3

107€256000000000 - 128092 - 20 G2¥'2lL0'l66 PuelezIMS P Jiewspel | ABojouyos] a3ueld @

franke.com



	
	
	991.0712.425_01
	1 Safety information
	2 Use
	3 CLEANING AND MAINTENANCE
	4 CONTROLS
	5 Lighting

	991.0712.425_01
	1 Sicherheitsinformationen
	2 Gebrauch
	3 REINIGUNG UND WARTUNG
	4 STEUERBEFEHLE
	5 Beleuchtung

	991.0712.425_01
	1 Consignes de sécurité
	2 Utilisation
	3 NETTOYAGE ET ENTRETIEN
	4 COMMANDES
	5 Éclairage

	991.0712.425_01
	1 Veiligheidsinformatie
	2 Gebruik
	3 REINIGING EN ONDERHOUD
	4 BEDIENINGSELEMENTEN
	5 Verlichting

	991.0712.425_01
	1 Informazioni sulla sicurezza
	2 Uso
	3 PULIZIA E MANUTENZIONE
	4 COMANDI
	5 Illuminazione

	991.0712.425_01
	1 Informaciones sobre la seguridad
	2 Uso
	3 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
	4 MANDOS
	5 Iluminación

	991.0712.425_01
	1 Informações de segurança
	2 Utilização
	3 LIMPEZA E MANUTENÇÃO
	4 COMANDOS
	5 Iluminação

	991.0712.425_01
	1 Πληροφορίες για την ασφάλεια
	2 Χρήση
	3 ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑι ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
	4 ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΕΛΕΓΧΟΥ
	5 Φωτισμός

	991.0712.425_01
	1 Oplysninger om sikkerhed
	2 Anvendelse
	3 RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
	4 KOMMANDOER
	5 Belysning

	991.0712.425_01
	1 Sikkerhetsinformasjon
	2 Bruk
	3 RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD
	4 KOMMANDOER
	5 Belysning

	991.0712.425_01
	1 Säkerhetsinformation
	2 Användning
	3 RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
	4 MANÖVERDON
	5 Belysning

	991.0712.425_01
	1 Turvallisuustietoja
	2 Käyttö
	3 PUHDISTUS JA HUOLTO
	4 Ohjaimet
	5 Valaistus

	991.0712.425_01
	1 Інформація про безпеку
	2 Використання
	3 ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ ТА ОЧИЩЕННЯ
	4 КОМАНДИ
	5 Освітлення

	991.0712.425_01
	1 Informacija apie saugą
	2 Naudojimas
	3 VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
	4 VALDIKLIAI
	5 Apšvietimas

	991.0712.425_01
	1 Informācija par drošību
	2 Izmantošana
	3 TĪRĪŠANA UN APKOPE
	4 VADĪBAS IERĪCES
	5 Apgaismojums

	991.0712.425_01
	1 Ohutusteave
	2 Kasutamine
	3 PUHASTAMINE JA HOOLDUS
	4 KÄSUD
	5 Valgustus

	991.0712.425_01
	1 Informace o bezpečnosti
	2 Použití
	3 ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
	4 PŘÍKAZY
	5 Osvětlení

	991.0712.425_01
	1 Informacje dotyczące bezpieczeństwa
	2 Użytkowanie
	3 CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
	4 POLECENIA
	5 Oświetlenie

	991.0712.425_01
	1 Varnostne informacije
	2 Uporaba
	3 ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE
	4 UKAZI
	5 Osvetlitev

	991.0712.425_01
	1 Безбедносне информације
	2 Употреба
	3 ЧИШЋЕЊЕ И ОДРЖАВАЊЕ
	4 КОМАНДЕ
	5 Осветљење

	991.0712.425_01
	1 Biztonsági információk
	2 Használat
	3 ÁPOLÁS ÉS KARBANTARTÁS
	4 KEZELŐSZERVEK
	5 Világítás

	991.0712.425_01
	1 Informacije o sigurnosti
	2 Uporaba
	3 ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
	4 NAREDBE
	5 Osvjetljenje

	991.0712.425_01
	1 Informații privind siguranţa
	2 Utilizare
	3 ÎNTREȚINERE ȘI CURĂȚARE
	4 COMENZI
	5 Sistem de iluminat

	991.0712.425_01
	1 Информация о безопасности
	2 Использование
	3 ОЧИСТКА И УХОД
	4 ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ
	5 Освещение

	991.0712.425_01
	1 Güvenlik hakkında bilgiler
	2 Kullanım
	3 TEMİZLİK VE BAKIM
	4 KOMUTLAR
	5 Aydınlatma

	991.0712.425_01
	١ معلومات بشأن السلامة
	٢ الاستخدام
	٣ التنظيف والصيانة
	٤ مفاتيح التحكم
	٥ الإضاءة


